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Vzato úvodem Ivan Hoffman

Vážení přítmí, milí pMtelé!
Dovolte, abych táa úvodem zahrál píseň, ’stará vznikla v 50, letech 
v USA a v 6O,loteeh ji velmi krásni «pívali Simon a Garfunkel« 
V originále as jmenuje onderful orId, nádherný svět, Slovenský 
text Jsem napsal pro přítele a bývalého kolegu, který ji m'l rád, 
jekal na památku, fed několika dny totil neočekávaně zastal v z«- 
hraničí.

Zřejmé na delší dobu odešel s našeho mleta jeden slušný člo­
věk a já se snáším pochopit prod, nalézt příčinu, nějak se a tou 
ztrátou vyrovnat.

Všichni vidíme, Že odcházejí v zásadě dva druhy lidí, rvní 
jsou ti, kteří tou Jí po větším materiálním pohodlí, Obyčejně sl 
potom o nich překvapené myslímei "Ce tSa tu chybělo? Vždy! mí li 
všechno «*4ta, auto, dobré postavení, Široké konexe,*,* 3 jistým 
úšklebkem nechají stát, tedy nás, zabavit svůj majetek, protože 
mají spočteno, že v krátké budoucnosti se jim životní úroveň, 
reap, materiální, mnohonásobně zvýší,

Druhý typ emigrantů, mezi který, myslím, patří i můj přítel, 
tu nie nezanechává, protože nie nemá, ro svou tichou, n «průbojnou 
povahu v nevést prostředí také ádné velké bohatství nenohromadí. 
Uhle lidé odcházejí kvůli něčemu zl vážnějšímu» nedokáží tu žít. 
Už nedokáží svMSt ten každodenní boj a prázdnotou, hloupostí, 
«morálností, přetvářkou, závistí, zlomyslností, ubohostí okolí. 
Odcházejí hledat lidskou důstojnost, korektnost a spravedlnost, 
nebo aspoň demokratickou společnost, která si váší lidské práce, 

můžeme si říct, že odejít jo zbabělé, nebo že je to hloupost, 
Je skutečné hodnoty jo třeba hlodat a nacházet v sobě, že je zby­
tečné utíkat, protože před se|pu samým utéct nelze. Ale al už si 
řekneme cokoliv, zůstává faktem, že stát, se kterého bos možnosti 
návratu utíkají slušní lidé - jo nemocný, 
Dalším nepříjemným zjištěním pak jo, Že tím stá tea jsme ve skuteč­
nosti my,

Každý z nás, kteří jsme se sešli na tomto koncertě, neseme 
svůj díl odpovědnosti za to, Žs je nás o jednoho míň. Jo tomu 
“*• kromě jiného, i proto, že nežijeme v pravdě, že se podílíme



na celospolečenské franco každý svým dílem lži a absurdity* 
přičwal a© tváříme* '• je to tak normální* nebo že oe nedá nie 
d^lat» Je třeba ei uvédoait* že vždy* když se ospravedlňujeme 
známou frází ^syntém je vinen«»**« že když proti tomu* čím je 
vinen a zlý* nie neděláme* jame tin systémem* neosobním spik­
nutím pokrytectví a lhostejnosti i my* a tedy my /ne systém/ 
jsme vinni»

Kalí/ z nás mdle zlepšit svét. Každý může odmítat zlo 
a tím získat něco nesmírného i čisté svědomí a osobní statečnost» 
Jen tak* Že nejprve smčníme sebe* Se se vzepřeme nojrůnnčjSí 
^anlpulaoi* osvobodíme se od břemena kompromisů* jen tak může­
me být nliteční jiným»

Chtčl bych říct ne okraj toho všeho* es my* kteří jsme se 
rozhodli zde zůstat* v budoucnu ud-láme* že osobní pravdivost 
je naší hlavní lidskou povinností a jedinou šancí» Když nebu­
deme vytrvale upozorňovat své okolí na obludný úpadek slušnos­
ti* vkusu*« zdravého rozumu a současné nebudeme radostné a smys- 
lupnč žít* bude nás čím dál méně» 5 táni* kteří odejdou* odejde 
i ta slušnost* pravda a život»

Úvod k písni Nádherný svát* Martin* 10»9»1967



RUSKÝ KOLO AMATEUR

Hudba Praha a "Současný stav zábavné hudby"

1. "Mluvit a psát ja to jedi­
né, čoho jsem schopen, ořeo- 
toče vpichni visas, "e mlu­
vením a psaním so nie ne­
znění. *

MM-wZ^ST^Sf. • ®*áta* orgány 00 problematikou zábavné hudby 
?^jí í41 ^ r^m 1W..,«. tvrdí ne třinácti stra- 

ľ u ľíľv?n »práva, kterou předloží ministři kultur obou 
našich státu k Pojednání ideologické komisi uv KSČ, Pal 5 í oh 6 
Stran ja věnováno ’opatrenia ka zvýšení lejí ideové drevné %

Jinak řečeno1 ti, kteří nejméně 20 let utlačují tvůrčí po­
kusy mládeže /nejen/ na poli h-dby. sepsali zprávu o problémech 
a iniciaticné navrhli"opatření’. řipomíná ml to prastarý kres­
lený vtip z krokodýla /ruského "dikobrazu"/I velikánský kocour 
úředník blakosklcno zhlíží na myč dole před psacím stolem a ří­
káš Tak eA«pověřili, abych vyřídil vaši stížnost na mne!

"Díky" tažení proti Jazzové šekel se v Fráze konal nebýva­
lý počet jazzových podniků, a také na poli rocku a toho lepšíno 
popu ze zablýsklo na lepží časy. Jednu chvíli to vypadalo. Že 
se to už /konečno!/ překulilo, a kdo četl denní i stranický 
tisk během sjezdů uměleckých svazů na jaře a začátkem léta 1967, 
mohl lehce nabýt dojmu, že Aonečně!/ ledy se hnuly, viol ze 
začnou nazývat pravými jmény, a "doba ledová" roztaje. Cha ehe.

Jasná páka, alias Hudba Praha, vydá "elpíčko". Hurá? Kde­
pak. TM najlepší písničky, jakkoli okleštěné kvůli cenzuře, 
neprošly. Zázraky se nedějí.

2. "V téhle zemi nemáme už
nic, za co bychom se ne- 
museli stydět."

Jituji se správy Ministerstva kultury» "Jedním z hlavních 
negativních jevů naži zábavné hudby je nM produkce průměru..• 
Tato situace je vytvořena nezdravými tlaky v ekonomice kultury.•• 
upadá sklad*telská profese••.vlast lei nákladných aparatur, kte­
ré jsou výlučně ze západní produkce, ačkoli nejsou členy umělec­
kých kolektivů, jsou pro soubory nepostradatelní, a včetně ve­
doucích tzv. realizačních týmů, stojí většinou mimo možnosti vli­
tu tvůrčích svazů, které tak nemohou ovlivňovat celkový profil 
3Wöa^lifc1'^ ovlivňuje i skutečno st. že na roz­
díl od běžné praxe v některých SK*z zeních 00c. společenství, * x 
nás zatím neexistuje žádná střední Škola a vysoká Škola, která by 
pro tuto oblast připravovala profesionální umělce, řitoa např. 
v SSSR axistuje podle sdělení min. kultury již 10 specializova­
ných konservatoří a 1 katedry na vysokých Školách, zaměřené na 
oblast zábavné hudby.••

Hedostatečná je úroveň kritiky a publicistiky zábavné hudby. 
7 posleiním období nebyl proveden -ádný zásadněji koncipovaný 
sociologický průzkum, z něhož by bylo možno odvodit příslušné 
závěry. Vážným probl toera je dlouhodobé zaostávání systematicky 
prováděné hudební i estetické výchovy, zejména dětí a mládeže...



Proven «’kterých pracovníků malackých agentur» Jak ukasu- 
Ja praxe, neodpovídá zatím zcela požadovaným potřebám,,•problé­
mem Je rozdílná národnost /kvalifikačních a rekvalifikačních 
řízený/ v Jednotlivých krajích. Ze strany agentur stále chybí 
uplatňovaná a cílevědomá aktivní dramaturge. Velká odpovědnost 
leží na povolovacích orgánech, tj, na národních výborech v ob­
cích, Okresech: i zde Je odborná úroveň odpovědných pracovníků 
/včetně inspektorů kultury ®^ ® íSV/ nedostatečná,•• A Třen So^iS^W centi-Oníe;: 1 »™j«W?h orgiai M
sejména festivaly a přehlídky hlavního písničkového proudu ne­
podarilo rozvinout dó požad váné kulturně- politické 1 společen­
ské úrovní•••*

Hudba Praha se na to "dívá" takto:
Lunapark boa dechu/ besduehé hlásaní/ kolotoč netočí/ 

koně nám střílejí/ labutě odpluly/ lítat až není kam/ podkovy 
na stánku/ těžko Je rvát se sám/ autíčka nejezděj/ ztratil se 
Jízdní řád/ loŠky oo houpaly/ zhouply se napořád. Jen ruský 
kolo oe točí/ stále výš či ní V poslední návštěvník zůstává/ 
snad o nč® víš,••Jen ruský kolo se točí/ než kabel přehrysne 
myš/ poslední návštěvník zůstává/ mo^ná že na obtíž,,• . «

Tahle písnička, přestože získala 3»mísco v soutěži °® 
ního Rookfeetu, a přes textovou úpravu /na zásadní namítly 
textař slinil slogan refrénu a na versi, předložené ke schval# 
ní se zpívalo "Jen prázdný kolo se točí•..”/, nepošla, Na elpíé- 
ku nebude, čjvod? rý připomíná rok 1968 /!?/ Když se dramaturgie 
obrátila na JUV SSM, coby pořadatele ockfestu. o podporu, bylo 
Íl® zdčlene, že "«»«před dvěma roky bychom tuhle píseň podooři- 
i, ale vzhledem k tomu, Že věci nestojí a situace Již není tak 

Spatná, dnes JIŽ takový text nepotřebujeme,,,* /?!/

3. "Nechybí nán dobrá rady, ale
vláda a společnost jim nevě­
nuje pozornost. Jsem smutný 
z boje o moc,"

Odborníci začali používat ostřejší výrazy: "Jestliže výraz­
ná noMtivní důsledky prokazatelného kolapsu naší školské a este­
tické vjÍh-vv necitujeme Již nyní* tím výraznější budou v příštích letech. ížvMlivýai důsledky se té i projeví diofinkce institucio­
nálního systému, který má umo ňovat zájmovou uměleckou činnost, 
i' řipomeňra: Jen omezenost materiálních možností, z trnul os t povo­
lovacího řízení, neochotu vést diskuzi a mládím, tendenci k od­
mítání nových trendů atd," /Ivan Poledňák, Hudební rozhledy 10/86/ 

"Značná část problémů leží v oblasti dramaturgie* Hovoří se 
• tom už léta, ale situace se spíše sh ržujo, říčinou může být 
pasivita či dokonce neschopnost redaktorů a dramattk&ů, ale také 
existence limitujících faktorů jejich práce,” /Z, alý, a 31*1* 
8?/, 

"Důsledky rozhodnutí ve prospěch technokratického přístupu 
cítíme Ji5 nyní velni naléhavě. &ají negativní vliv na psychiku 
celých věkových vrstev mladých lidí, iřibývá emoční otupělosti, 
lhostejnosti a cynismu, proto roste nezodpovědný přístup k intim­
nímu Životu, přibývá rozvodů, neúplných rodin a v extrémních dů­
sledcích roste alkoholismus a toxikománie včetně kriminality," 
/Mloš Schneider, 687/

"VdŤS pH větvině koncertních novinek se trápí jak poslu- 
•mu v nudisti» ÄLS ’Sii*» ÜSJJriS: y“ “ t0 »»J« •*•< Svisu Íeoíých .H»««*«*4» “• 1 f“*““ í4« o nové opery i balety.



ioeluchaSi si stěžují» že ve větvině a nich žádná hudbe není« 
A praven« současná vážná hudbu Je v hluboké krizi.” /Vlád. Sou­
kup, ar a«ř./

"Ani rodiče už nezpívají..." /titul rozhovoru s dr, V« Hols- 
knechte«» R /

"Je xcela nesmyslné vytvářet takovou soustavu vlivů, která 
by obklopovala bledou formující se osobnost ze v*ech stran a ne­
ponechávala jí možnost odchylky od vysněných představ« Kdyby se 
nám to i podařilo, pak by to vedlo k tesu, že se nás nakon o po­
daří osobnost potlačit a nakonec zlikvidovat.* /Dr. Dillan Codr, 
Květy 23/7/87/

Kolotoče festivalů ae díle roztáčejí, ututlané skandály 
/např. letošní Jihlavská nísen/, kdy poroto® ’'nechá* zvítězit 
zvou sestřenici a svou pí cen, vzrušují Jen "potrefené* a pár 
odborníků, kterýs nezbývá, než al, jako dr« Poledňák postesknouts 
"besníme být, pokud se týče nějaké změny, optimisty» Ve hře jsou 
různé zájmy, mocenské, finanční a jiné« Karty jsou rozdány tak, 
že my, odborníci a publicisté, můžeme hrát akorát tak betla«”

V oblasti ‘malířství" existuje teorie "bílého koně*« To se 
někam do rohu přimaluje bílý kůň* Komise řekne i "No, obraz je 
to zajímávej, ale ten kán tady v rohu, ten musí pryč« Nevezmeme 
vám to«” A výtvarník koně seškrábe a je to«

Hudba vraha na kasetě předložila v podobné"roli" píaništkui 
špinavá, Špinavá, Špinavá,/ Špinavá krásná holka/ ta mě na kole* 
na dostala/ t d po né kdekdo kouká/ Špinavý, Špinavý, Špinavý/ 
ona má Špinavý záda/ nepíke nekouří nesladí/ a má to tolik ráda««« 
A vida: táhlo píseň prošla, zatímco nap#« *A tak dál”, kde Jde 
o milostný akt, cele zahalený do A ov esteticky n«WA.*,t# ^ula. nýeh, vzbudila námitky o přílišné «nolitiřnoeti* ?2j;^ 75100

"Zase ml stoupá tlak/ když nevím co a jak/ at ?S‘n«bo tak/ 
všechno je naopak, Jednou moc a jindy zase málo/ nevin vlastně 
se co všechno stálo/ at chceš nebo nechceš/ ničemu neujdeš... 
at tak nebo tak, všechno je naopak«*

A to už Je téměř dokonalá ukázka aplikace taoistické staro­
čínske filosofie na reálný socialismus.

 "Když jsem se začal kdysi ptát, 
proč skládáme hudbu, došel jsem 
k názoru, že tím možná můžeme 
realizovat duchovní revoluci« 
Ted dodávám, že i sociální. . ."

Jak z toho ven? Změní se něco? Určité ne ze strany funkcio­
nářů, členů dramaturgických komisí, ekonomicky velmi výhodně za­
interesovaných skladatelů, textařů, zvukařů, sehvalovaců até.

Ministerstvo kultury navrhuje nap?.» "vyřešit otázky kádrové 
a personální politiky v řídící, pedagogické, tvůrčí oblasti zá­
bavné hudby«.«čelit pronikání rozkladných vlivů burloasních ideo­
logií a morálky do oblasti zábavné hudby, zejména z hlediska je­
jího ideového působení na mladou gan^raoi...přehodnotit sít festi­
valů. . .zkvalitnit úroveň metodického působení na činnost amatérských 
hudebních kolektivů.•.ustavit krajské rady pro oblast zábavné hud­
by a vytvořit podnínky pro Jejich cílevědomou a soustavnou práci/?/ 
«••zv/Ht kulturnost těch zařízení« J ^J^®^®* provozová­
na zábavná hudba/pohostinství, klubovny atd./...

Cha cha. Systém, který nefunguj®» navrhuje směny. Jak to asi 
může dopadnout?

Ministerstvo kultury požádalo sekol kritiků a publicistů při 
českém hudebním svazu o nějaká skripta kursu pro pracovníky ná­
rodních výborů-aby dědci a soudružky věděli, co Je to ten rook a



pop, který už nejapně 20 let zakazují.
Tedy# n^ní a nebude ▼ sljmu dosavadních struktur /a úřední# 

ků/ vymyslet, navrhnout a realizovat takové zmeny, aby se stav 
"zábavné hudby” zlepšil, ozumšjme ve prospěch tech, kterých se 
to týkáš mladých,

Bani a nebude to lepšit rozšírené a inovované /pogorbačov- 
žtčlé/ Mlkrofórura to ros jelo poněkud víc a hloubkověji, než 
bylo nékt©rým"nehoře** milejší, a hle, "velkorysá koncepce mi­
nulých měsíců jo ta ta*, Mikroforum se vrací do starých kolejí" 
/viz Slánek R, LipSíka v Mladém svátá/,

Lyra bude inovována- první cena bude 150 C O dolarů, Jinak 
zůstane vis při neosvědčeném starém.

Melodie bude od nového roku docela nová, ale už v čísle 11 
bude rozhovor s Michaelem Kocábem /včetně tzv. "otvíráku*/. 
Všichni "odborníci* se shodli na tom, Se "případ Melodie" byl 
pro celou veřejnost a zvláště publicisty a odborné kruhy velni 
nepříjemný, zbytečný a nic neřešící. #9 a co?

Ti, kteří včerejší stav na viech úrovních /nejen/ kultury 
zavinili, ti, kteří se /ač nikdy "do facto*/ podepsali na pogro­
mech a Šikanování, administrativních přehmatech, skandálech, ti 
na svých posicích sedí dál a "učí se nově myslet*.

Jediné smány jsou charakteru "škatule hejbejtu se"; Soudruh 
Vařbuchta nedělá "pop", al stal se ředitelem orchestru FOK hl, 
a, -rahy, soudruh Kratochvíl /Šéfredaktor Melodie/ jisté zaujme 
nejméně tak výnosné místo,

Atd. COS tedy zbude? Co zůstane s našich snah?
Můži^ředník s ministerstva kultury či vnitra směnit můj
na to, 00 se mi líbí a ec ne? Vždyž se o to pokouší už od 

dob róckn rolu! A směnil vkus svých dětí a dětí svých dětí?
To, co se počítá, nejsou usnesení, a ani ne články v jakém­

koliv tisku,
"Tak na co Čekáme/jsme jako posedlí/a proč se lekáme/ co 

jame to provedli/ /Hrozně se stydíme/ sa to co bylo dřív/ jenže 
už nevíme/ jestli nám bylo líp,,, rak proč už nrsbalíme ten krám,.,ti 

5. "Lidem nedělá žádný problém
jít na koncert a vrátit se 
stejné natvrdlí jako předtím,"

Soukromá demokazata je tou nejmocnější zbraní proti zdánli­
vě nepřemožitelné hradbě byrokratů. Dobra, upřímná písnička jo 
tím nejdokonalejším zrcadlem, nastaveným grotesknemti úřednických 
pokusí »’«měnit” svět podle svého, neměnného pravítka, 

čeho dosáhli zákazem elpíčka Pražského výběru? Jen pomohli 
«popularizovat Kocába a opci, a kaseta se stejné dostala všude. 
Čeho dosáhl# všechny ty útlocitné komise zákazy "pesimSetiokých 
písní"?

Tvorba je vždy pozitivní, Úředník nikdy nic nevytvořil a bu ­
doucnost po něm ani neštěkne. Kdo pamatuje teoreticko zdůvodněn?? 
proč Chagall /či kybernetika nebo sociologie nebo akupunkturo atd,/ 
je "exponát! "smetiště dějin" a Charlie Parter agent imperialismu?

Budoucnost se nezeptá, jak se jmenoval úředník, který způso­
bil, že ten a ten román nebyl napsán, úředníci nevystavují histo­
rické omluvenky. Každý z nás, sám, píše dějiny, jen pokud mu doj­
de, Že ne úředník, ne zákaz, ne problém, ale výsledek platit 
současný stav populární hudby v 80, letech bude posuzován Jej • 
jen podle písniček takových skupin jako jsou B^b ob^J;íi? °°» 
Laura, Stroje, To jenž lidem, fandům ryse česKglnt natvrdlí 
problém nechat se nacpat Davidem či Gotten a sůs*» 
jako dřív, . . .

Přestože ho snaživý úředníci chtěli vysmizíkovat /nejen 
z písničky/, ruský kolo /dějin/ se točí dál. Všechno je naopak, 
by si moli zpívat byrokrati. Kdo ee nebojí a dála, kdo se nedá 
nnehvtat- ketmit. ten Čile a bud* Šít. Bvrokrnti bMeu dél seka-



zovat, ale nikdy se Jis nepodaří lidi umlčet.
"Je to zlý- je to zlý/ tak jsa® si už zvykli/ je to zlý/ 

£1 Unavený svaly/ trautet jako stín/ hned tam, hned smi tady/ 
kvety jako blín/ mlžem si beji jistý/ je to zlý..."

6. "Hudbě není jen zvuk. Je to
i pobídnutí k tomu, jak změnit 
způsob, jakým pojímáme svět.

/nilský/ kolo se točí dál, byrokratické 1 tvůrčí« Jakmile 
bigbít, písničkář či herec přistoupí na hru “o moc a slávu a 
prachy”, už ho mají, profesionálova smluv,aařís ní a podpisů. 
Jakmile textař «veH« že v zájmu visi fade lepší to slovo vy» 
Škrtnout, už ho mají a nikdy nic ústupkem nevyřeší«

Je to stále stejné, tisíce let existují umělci a jejich 
kožení cenzoři. Jakmile bigbít, písničkář přistoupí na jejich 
"hru”, jakmile je "uzná”, třeba jen tím, Že si jich vmisme, 
fa kvůli nim sami slow či vitu, už je posílil.

Jak a toho ven? Nevšímat si jich. Hechte byrokraty na 
jejich písečku« Hechte Hádly, Brabce a Gotty na jejich festi» 
valech. Vytvořte* nezávislé, vlastní okruhy tvůrců i odběrate» 
lů » technologie pracuje, stejné jako čas a historie » pro fij«ä#g^  ̂

sôúsGbyjwFTäHľrí^  ̂ a ideje. Změňte «působ, jakým
pojímáte Mazuru, tlak společnosti atd, » a směníte nejen 
sebe, ale 1 svit. 

Každí mince má dvě strany, a záleží na každém z nás, 
kterou stranou to "pojme”. X pesimismus může být aktivní 
výzvou.

"Hěkdy nevíš ni; a jindy váháš»* někdy chceš ses víc 
a pak se zdráháš/ každej ví vo co jde/ nikdy to nevyjde/ at 
tak a nd)o tak/ všechno je naopak.••”

/citáty J. Cage/



Zvrácené sträng obligátně tendenčních nehorázností podaných o locho- 
tínském mírovém koncertu čs. televizí.
#03 text Je v přímé návaznosti na ratal čs. televize, Jenž se opitov- 
né vyznamenala ve službách ctihodná měltácké sterility a interpreto­
vala vábný taneček nekomplikovaných figur » úklon, pouze narušený 
politováníhodnou výtržností zápsdonfimeckých skupin 1..., N... a 
faJich fanoušky.
ento valčík na krásné modré Berounce líčím zúčastněně á za sebe 

tak, jak Jsem ho za jebe sledoval. Předesílám, že vědomě tlumím 
vládány rozhořčené tony, které Jsem registroval Jako vnitřně více 
rozJitřená než opiévnmé. Nepochybuji o své pozici centra mazli na 
jedné straně zmatené adorujícími adolescenty, hudebními spotřebiteli 
bez vyznění, a úctyhodnými občany, pro něž hudbe reprezentuje sluěi- 
vost a slušnost /něco mezi vykuchanou rybou a mopslíkom předvádějí­
cím poverené kousky/ a na druhé strmě »manty rocku Jako životní vý­
povědi, či spojovanými punk ary, kteří dík pořadatelskému sesláctví 
dozráli vwJablko sváru.
ledy Iren - Lochotín, 1b. . Iáb7, 17,» u stře ^evropského času. 
Západočeská metropole se tvářila překvapivě unyle} bez preventivní 
prohibit«, bez patrolujících bíle op rýhovaných státnici» vozů, bez 
nádražních □erlustrací Jsem »1 připadal mile ošizen o aranžmá podob­
ných stá tem'’trpěných akcí, bezpečnostní syndrom se omezil až na 
těsné okolí přírodního amfiteátru a přesto octadam asi dvěstě 
uniformovaných státních zaměstnanců v mundůrech VB, L% PO nepůsobilo 
nijak hrůzostrašné a zbytek měl nařízen civil. Pfad vchodem se Čepo­
valo vlažné pivo až Imitované chuti, tedy pouze mimo placený areál 
s tím, že vrácunky se nevydávají. Nad Jevištním šapitó překvapil 
nečekaná neutrální nápis proti jaderným zbraním v Evropě bez Jaké- 
.kaiÍ* stranícka, třídní stylistiky. Už bez neutrality nastoupil 
konferenciér posedlý chutí připálit si vtipnou polívčičku} v hlavé 
mu Strašil portovní úzus, takže blekotal o tom, Jek Jsme se seěli 
a o milé atmosféře, sniž mu k tomu trousící se davy poskytovaly 
nějaké opodstatnění. V koncertu se patřičně zhlédl, vnímal "rackovy 
hudební maratón**, “téměř šest hodin dobré hudby” a Ještě ke všemu 
byl profesionálně udýchaný, což možná navozuje pocity běhu, odsedá­
ní, Jak se všechno bme v rockenrolové^ rytmu, sic v Jeho podání a 
v zatím Jalové situaci ta bylo blbé teatra. Reprezentoval názornou 
vizitku pořadatelského dilotenství, hlavní okolnosti odstartovaného 
debaklu. .
Uvedl plzenskou country skupinu, jejíž jméno ml vypadlo dřív, než 
Jsem ho uslyšel. UŽ její účast byla výmluvným echem, jak se patrně 
program fUkoval. Nějaký vývoj tohoto hudebního směru ml bohužel 
vždy připadal Jako řízná nadsázka} bukollcké texty na zousseovskou 
přírodní notu, občasně proložené vítallatickou modernizací kompliko­
vanou Jen hopsáním banja leží zcela mime rádius mých názorů a tak 
Jsem přenechal jejich hudební působení blahoslaveným hladovým 
příznivcům, kteří se cítili na to, křičet "umll*. , 
Zvědavě Jsem sl prohlédl lochtinský kotel: u dna před podlém převlá­
dali “ortodoxní** kožení punkeři, bavlněné máničky, hrst maskáčů, 
trochu vojenského sukna, před postem zvukaře záhradlíčkem obehnaná 
enkláva akreditovaných prominentů: tesil, koženky, ale i lepší 
džínovina s různorodou příměsí. Nad tímto pásmem sluchu počtem pře­
važující těleso poaluchu: časkatradiční kanafaska s pubertální 
divoč Inkou a uhlazeným safari, snilovánu policajty, na rubu vyšívání 
estébáků. Zjecnodu&eno do sociologického schématu, lze prohlásit, 
že dvě třetiny vstupenek si koupil prosperující občan se svou manžel­
kou a dvěma dětmi, zbytek připadl zakomplikovanéjěímu vzorku ekono­
micky slabších vrstev.

NĚCO SE NESTALO ROMAN HORÁK



Pálkující phenácl dokončili nwévltíôníhGôná obnažování své laciněj­
ší romantiky honorované sporadickým potleskem /peslodí anti se možná 
aklimatizovali/. Uvádějícího Portéra vystřídal zřejmě rockovéjl za- 
ložený konferenciér v plesnivém džínovém atributu světa změřeného 
západněji a ohlásil první část hlavního zvukového chodu skupinu T... 
Zapomněl Jsem dvě intermezza: Ještě pleci začátkem koncertu skupina 
N... "rozhodila" /cituji, přišel Jsem později/ blíže neurčené
množství svých LP desek mezi diváky, skalními příznivci to bylo kvi­
továno s obdivem. Uvěřil Jsem tomu Jako nezištnosti, ač mé samozřej* 
má napadl Caligula, házející peníze do davu, aby se voli rvali, po­
chopitelné je mil za čuraný a sebe za Jupitera. Při dravém nesezení 
Dle T... Jsem se však za tenhle patrioti#ticky zakomplexovany osten 
zastyděl /T... a N... byli házeni a nakonec skončili v Jednom pytli/, 
sříjeli s muzikou spíš než s divadlem, intermezzo dvě: Před nástupem 
I... se rozhodli dva /nožná/ hudebníci /možná/ z uvedených ^vou ka­
pel laškovat okolo kovového harampádí před pravou stranou podlá 
/»□taženého prý až z NbR» Jak šlo publikum/, házeli nu né a po sobě 
drobný štěrk, tu udeřili železnou tyčí, tu kopli do plechové hromady. 
To byl stozorozkaz k senzaci, mnohý hudební fotodokumentaxista tu 
kiefnul pěkný kousek do sbírky. K pozitivnímu hodnocení táto exhibi­
ce mě přivedla skutečnost, že při vrcholící pozornosti fotografu a 
přeběhnuvších Čumilů toho nechali a to se stejnou grácií s Jakou 
začali. To už spustili T... sprchu odvázané ilvočl&nostl, působící 
ve státě emotivního klima strachu a neurotické křeče blahodárně a 
pochopitelně 1 konfliktně. Ne náhodou se Čs. socialističtí teleolo- 
gové pohoršili nad tím, co pro drtivou většinu polopaslvně rezletu­
jících. natož pro dxábý přípustných mezí, je prosté nemožné - totiž 
i mčlétu Jí čí vnitřní uvolnění.

Nemyslím konkrétně hudební sound, spíš to» ca vyzařovalo z jejich 
vervy podání, /Je na to České slovo "vodvez**/. Zakoušel jsem příjem­
nou ketarzi: vyřvát se oo čista, lento exkurz oo praktické etiky 
Je pro Ideologizované kormidelníky bigbítw stejně nepochopitelný 
jako přednáška pro estéty o přednostech vybílil se. T... okolnostmi 
vyzněli Jako senzace hudební - pro mě říza rituální - tihle hoši 
ni bezprostředním hmatem sáhli na chronický vřed, 
nečanc lidově natřeli to zastoupeným Českým rockerům bez sraní. 
Navíc hráli divákům a nikoliv pořadatelům, takže přidávali jeden 
elektrošok paralelně s konferenciérem ohlašujícím následující kapelu. 
Je to prohřešek proti hráčskému bontonu a provozák se nekrknul, nic* 
méně časové vyústěni mírového koncertu Je retrospektivně ospravedl­
nilo. Jejich vystoupení pochopy reglementace a stability urazilo až 
bědě a naladilo služební cítění na vlnu vendety. Při téhle skupině 
vstoupily do stroje pravoverní Čeští punkefl a jejich pogo bylo di­
váky zařazeno do vnímaných dlvů světa. Povstale druhé sadící řade, 
aby lépe vldóla, takže povstal celý spodek Lachatíná e 2b,-nčs za 
vstupenku k sezeni postihla inflace stáním.
Třetí v facě se předvedla východoněmecká skupina No 55. To už se 
zasvěcenějším donášalo, že vystoupení L... Je na tenkém ledu, nebol 
jsou * nalitý jak bomby * /cituji/, bylo to společně s frontou na 
párky Jediné vzrušení provázející vystoupení Jmenované vokálně 
instrumentální výcř^donámeeké skupiny. Producírovala se cynicky 
kabaretním stylem fádně specializovaným pro rychlokvasný úspěch před 
nenáročným publikem. Její produkce prošla jak cvrček křovím, bez 
výtržností a výstřelků z obou stran forbíny.
omrákalo se, astronomicky 1 organizátorský. Nastoupila skupina Alegro 
a zpěvák ^. David s fádně karlérlstním repertoárem zacíleným na 
elementární potřeby medových harmonií a libých rytmů. Usobně ml byl 
^.ß. /a Je/ méně než lhostejný, avšak objektivně měřeno počtem těch, 
kteří ho očekávali, měl statut takáhvězdy večera /dle kvantity, 
jenže.•• /• Jenže jeho příznivci posadali notně dál než postávali 
Jeho nepřátelé a tak nad Davidem visel průser Jako Goliáš.



fro pochopení situace považuji za nutné se zmínit poněkud zevrubněji 
0 panující atmosféra.’ takové publikum, zahřáté na správnou provozní 
teplotu skupinou T... a poté zchlazené rockjódlováním No 5^ očeká­
valo střídání skupin v přijatém manlodepresivním cyklu /což při 
třete psychologické představivosti mohli přijít i pořadatelé/ a bez 
nadsázky disciplinovanej přečkalo dvojí hudební cukrap. byla polosyté, 
spí£ rozetřené a tak přišlo maso.
No kouzlo osobnosti a trapné stylizované komedianství lehala 
lutskébo zareagovalo pískáním, kelímky, Štěrkem a gumovým granátem 

/v uvedeném potácí/. David vyjel z podlá jak Faust. AČ Je mi v osob­
ním projevu takovýto způsob reakce cizí, v režijních okolnostech 
Lochotína jsem byl schopen ho zainteresovaně pochopit, -uperfundova­
né zasáhl konferenciér /ten portašovaný/ a to ve dvou rovinách: v 
té první apeloval na morálku služných lidí způsobem, který ml připa­
dal Jako říkat chovanci pasiákut "Ale to dělá plcnvrVS Druhá rovina 
mála mezinárodní kontext, za aktéry kulturního barbarství pečlivé 
označil fanoušky z NuA. ysllm, Že to Je perspektivní zárodek pro 
třídní výklad 1 výtržnosti. NejplkantnSjŠÍ na nám bylo, že trpči 
obdivuhodné schematickou "úctou" k rockovým fanouškům, charakterizo­
vanou na základě Jejich smířlivosti, to byla silná káva a do tec 
nevím z Čeho - kromě zbožného přání - si Ji spajcoval dohromady, 
patrné z anachronických projevů hippies, mé se dotkla její cikor- 
ková pachu! podtextu, že se Jedná o ideální trouby, kteří zatleska­
jí i vojenskému pochodu, bude-li zabrán »a elektrickou kytaru, ubfiaa 
by sl tihle ostři chlapci reálné perfidlty neměli brát své vize 
tolik k srdci* stávají se pak Černobílými idioty* vr“25tcflíí í . . 
vazkosti svíčkové kánony vesmírné lásky. Jeho uéf®*v ®DOStolát hudeb­
ní tolerance’ zůstal bez odezvy a tak přišla ks slovu «rudatu dvou 
a čtyřnohých zaměstnanců iW* kteří vyklidili prostor před podlém, 
íh. David pak dovařll své interpretační pochoutky.
Před specifikované hlediště opát vylezl nepochopený apoštol s Jednou 
ze svých mnoha nevkusných alátáností. Skládal examen z paradoxu: 
následující skupině zůstal kamion s aparaturou na hranicích a nikdo 
z* to nemůže. Naštěstí to zkrátil.
Začala skupina H... poslušně maldujici jakousi uhlazenou hudební 
pannu. Nepřišla ml úplné hudebně plochá ani urputně vlezlá. Róze- 
smutnůl mé jejích pokorný postoj slouhů dobré okázalosti. Saxofo­
nista se přečíisto uklánčl a omlouval, že hrají přes playback* což 
jsem naprosto nechápal, k čemuža to aranžované taJtrdílkováni, až 
mi to zřejmě došlej. V té době už dramaturgové čs. televize tušili* 
že nafouknutý balon západoněmeckých účinkujících skupin nenávratně 
splaskl a lochotínská pelmeevka přistává v obligátní provinciální 
veselici* Jakých se kupodivu i v L-DB uskuteční pár do roka. 
Dramaturgům /nejen z Čs. televize/ spadla ojedinělostí pozlacená 
pompa a tak vzali hřebínek a vy tupím váli skupinu K... , držitelku 
sedmnácti dlouhých desek, hrající něco mezi vel»inteligentní muzikou 
a hudbou sfér, yl to trapas, Jedno Jestli 1 hudební, zřetelně 
lidský. Rytíři smutná postavy ze skupiny H... to naplno zavětřili 
SŽ na pódiu, však auha, bylo nutno dožrat scénografické drobky. 
Solili sl Je uzoufanou srandičkou a pořadatelé Jim Ji opepřili 
výpadkem playbacku. "No nic kluci, to se Jistě zlepší, přljedte 
prostě příště zas, a čs. mírový výbor tentokrát Jistě zajistí pro 
váš kamion autobusovou kolonu i s omajáčkováným gazikem v čele." 
Vše nahrávalo rockovému Černému úterý, vyhládlé obecenstvo se kromě 
T... dosud nikterak nenafutroválo, hlavním chodem, Jak Jsem pochopil, 
měla být skupina N... a tu v této chvíli šéfkuchaři nenávratně sta­
hovali z Jídelního lístku za asistence státních plkolíků. lak se 
nutně vzalo zavděk, podle mě okolnostmi vyvřelým vrcholem Stromboli, 
Českou hvězdou najvyšší magnitudy. Vyzařovala sruptlvní zvuk, 
chrlené studené magma s dojmem pompézni Jakoby snad orientální 
exotiky. V souvislosti s touto skupinou sl myslím, že z hudebních 
prefabrikátů vyleze nutně panelák, typický Český kultivar, možná 
s vysokým hektarovým výnosem, ale problematickou nutriční hodnotou.



ionbajn vnitra meritin realizoval dožinky skupinám N... a T... • 
tieňové obou kapel s přidruženou obsluhou byli téměř zaplombováni v 
butobusu. Hatmé došlo k nororozumění, neboť jejich fanoušci z NbR 
jeteli venku, snažili se pozdržet odjezd svých spoluobčanů a při 
těchto bohužel nekoordinovaných manévrech používali perfektní češtinu, 
id asi dvou set individualizovanějších platících tu^ rot lhala bilance 
Sírového koncertu spojeného s pochodem ú. Pohneho. bio skutečně Jen 
s duchovní vyúčtování, neboť se zkušeností je zřejmé, že podobná 
Bělini rozhodnutí ze strany lícové demokratického státu se zpět ne* 
berou, Oba tábory si paradoxně byly zároveň dlužníky 1 věřiteli, 
takže konfrontace tyla oboustrannou kompenzací. Pochopitelné právní 
asymetrie situovala platby od státních zaměstnanců drtivou měrou do 
materiální sféry, reprezentanti publika vypláceli pouze duchovní 
□běžIvo. Příslušníkům VJ a Stb, patrně vlivem větří odpovědnosti, 
crčely nervy tlustějším pramínkem, neúřední čeřtmou mluVící strana 
vřela pocitem bezmoci, omlouvám svůj zřejmě nejapný styl vtipkování, 
je to však jediný přijatelný způsob, jak nepřebrouslť hrany brutál­
nímu naturalismu i»sáhujících orgánu do sprosté břitvy /když např. 
tři atletičtí muži tloukli Jednu graciézní dívku obušky za přehradou 
příslušníků UR a služebních psu/. Situaci by zkreslil popis nějakého 
nadsazeného masakru. Policajti pracovali, cynicky řečeno: promptně 
a precizně, systémem nebrámování ínervuJících jedinců, v Čemž Jim 
však dav oponentů pomáhal nesouladem, nekompaktností a vydáváním 
svých aktivnějších Jedinců poměrně bez skampulí. Za zasahujícími 
orgány dokreslovaly mírovou atmosféru dvé pokojně postávající požár­
ní Tatry z vodními děly a pletivám krytými skly. Na hvězdičku praco­
vali zejména estébácl, kteří i stíhali re*vírovat placky Jazzové 
sekce. Autobus se západonúmeckými hudebníky posléze přece odjel 
/lehat si pod kola na Východě Je určitě nebezpečnější než na Západě/ 
/a kolem a kolem zas o tolik nešlo/. Pak se už čakalo Jen na tři 
možnosti; Jestli se angažuje dav právé se vyvalující z koncertu 
zakončeného 0. Jandou, Jestli přijedou posily pohotovostních oddílu, 
či Jestli rezistenty opustí rezistence?? Nastala možnost třetí, 
která tím i symbolicky uzavřela možnosti ne/estátněné rockové hudby. 
Při odchodu ml vrtal hlavou ten přece Jen nezvyklý vrh kostek urču­
jící pozvané kapely. Nakonec jsem přišel pouze na dvě eventuality: 
organizátorská megalomanie, urputně toužící se velkolepě nalíčit 
koupila Šminky, které neznala, což se ml ale nezdá, státní loutkáři 
bývají zpravidla obeznámeni s možnostmi výběru marionet. Nebo bylo 
vše vykalkulováno na dokumentární mírové televarieté s tím, že 
drobné anticipované Šumy se ořežou /nakonec Je tu medovina glasnost! 
e opětovná exhumace pohřbené důvěřivosti/. Lhcl se ohradit proti 
zaklínané výjimečnosti a oslaví lochotínakého koncertu, opět zůstalo 
u kréda "organizované spontánnosti* a nejvíc mě tálo, že 1 plánované 
nažrání so vlka při zachování celé kozy /nevím zda živé či mrtvé/ se 
zredukovalo na bezostyšnou operaci na hudebním požitku. Ti, kteří 
sem vážili cestu, na to n»omílané a účastnili se podpůrná#akce stát­
ní propagandy míru, Jehož propagandistické ideje,Jsou v Zóně zdiskre­
ditovány v pólaoefektní apatii, očekávali alespoň dvě hudební kosti 
spadlé za suchopárného ideologického stolu. Kosti byly, ale měly 
vydlabaný morek.
Na závěr připojuji tři obecné poznámky polemického rázu, které mě 
napadly dílem po koncertu, dílem po adsiedování televizního pořadu 
o něm.
Souhlasím s čs. televizí, že na koncertu došlo k nežádoucí výtržnosti, 
Jež narušila úroveň akce. Bezesporu došlo ze strany státních inter- 
rupčních Šmldxů a jejich hudebních kašpárků, které z hudby zajímá 
především prebenea, k takovémuto zdiskreditování upřímného, vnitřně 
opravdového vztahu k míru a tedy ke avobdě individua, úctě k 
nefalšovaným a neštylizovaným projevům člověka, toleranci k jeho 
existenčnímu úsilí pojmenovat pravdu. Najsmutnejší Je, že se to 
stalo ve službách konzumní ollgofrente, kýčařské apatie a kolekti­
vistické intolerance.



Je Jittě technicky vágní, Jestliže se organizace takovéto akce 
zhostí lidé naprosto neznalí okolnosti, bez vztahu a zkušenosti, 
jen na.základů somlnlstratlvní píldělenosti nebo politického renomé. 
Znásilňování umění měřítky kvantity /tzv. masovosti/ vede k Jeho 
záměně s fotbalem Cl "volbami" do zastupitelských orgánů a nutné 
k duchovní gegeeeracl společenství sterilitou Či snobismem. 
Jakési "pozitivistické" hodnocení vede nutné k protimluvům: Ano, 
Je nehorázné a vulgární házet po zpěvákovi kamením, ale Je také 
nehorázné a vulgární obtěžovat pomel několika desítek wattové 
aparatury vnímavý sluch pochybnými uměleckými amorhinostmi, ano Je 
možné odejít, jsem-11 nespokojen, ale Je 1 možné oblbující řezanky 
separovat od pravdivých snah. Nehodlám zakazovat uměleckou konfekci, 
ale na Lochotíně se mohl rutinní stereotyp trochu vypilovet, aby 
ten Jeho podvod nemlátil tolik do oči. tak mé konečné'rezumé 
k mírovému koncertu v Lochctíně Je vyjádřeno mnohoznačností nadpisu: 
MLJ bt NtSIALu.



HELE, HELE. . .  HUDBA PRAHA -PEEN-

Ještě před rokem a půl by liehst Ambrož považoval vystou­
pení v Ústí za hotovou sebevraždu. Ale když si to celkem 
úspěšně vyzkoušeli v dubnu 1986 Precedens, /od té doby smí do 
VŠ klubu pouze folkoví trubadůři* nebol hudba pražské skupiny 
byla příliš ponurá a muzikanti měli příliš dlouhé vlasy.../ 
objevila se na severu i byvší Jasná Páka.

O dostatečnou návštěvu jsem měl zbytečný strach, protože 
zájemci se hlásili opravdu zdaleka. Tak nakonec 20. ledna sešlo 
se na 250 diváků a podle různých pramenů to byl jeden z mála 
podniků, který byl pro pořadatele výdělečný.

Takže chvilku po devatenácté hodině to všechno an žíná 
starým kouskem J. p. "Hele, hele...". Publikum se zdá být pří­
jemně naladěno, je zde spousta hodně mladých posluchačů, ale 
kupodivu i staří zápecníci opustili domácí ohniště. 
Kapela pokračuje"zvesela” •

’’♦••pliveme jedem, aby měl druhej zlost, 
třesem se hněvem, druhým pro radost, 
a už to nejde, nejde zastavit, 
kom zmizel ten náš velkej cit, zbyly nám jenom řeči zlý... 
takw5s to nese pořád dál a dál, 
už sotva lezem, tak kdo by o to stál, 
děravý slipy, jek roztrhanej fáč, 
t»k kam se poděl ten náš srdcerváč, 
zbyly nám jen časy zlý..."

huzikanti v sobě nesou nesmazanou pečel z dob Jasné Páky. 
Sound se během let působení v převleku Hudba Praha zjemnil, 
je víc melodický a velký důraz je kladen ne texty. Slabinou 
koncertů bylo často velice Špatné ozvučení, tentokrát je to 
mnohem lepší, a tak je dobře rozumět slovům-

"...kolem nás kroužej poslední léta můry, 
je jim to dáno, stejně tak jako nám shůry, 
když světlo zhasne, můry se kolem nás ztrácí, 
nemysli ne to. každej má svoji práci...”.

Nebudu uvádět většinu názvů písniček, jelikož^neznám a nerad 
bych vytvářel skupině nový repertoár. Tak jen pro orientaci 
něco textů. ,

Pomalé "můry” následuje jedna rychlejší jako solo pro dva 
dívčí hlasy /Zdena Pištěková, Hena Lanková/ a je tu další 
••ploužák” -

’’•..tak spolu jdem, po nás nic nezůstává, 
jenom zem na troud spálená, 
smysl se ztratil, nikdo nic nezískává, 
zbyla jen rychlost šílená...", Láďa Zatloukal zpívá dál: 
"a jak spolu jdem, tak už se nám stává, 
že nikam zmizel směr a cíl, 
kdysi tu byl, snadno se zapomíná, 
teď se už dávno vytratil, 
Už nás nezastaví ani tma hrozivá, 
už nás nezastaví, my jdeme pořád jenom dál...”

a saxofon Karla ’ alíka. Do potlesku pár nádechů a zase pokraču­
jeme na "trochu veselejší notečku" při reggae "Odpočívej tiše" 
8 fónikami obou zpěvaček a přiznávkami saxofonu. Následuje ve-



lice podařená věc: "Spadly vám brejličky". - Bez růžových brý­
lí to vidím opravdu tak nějak zle a černě. A je tu rychlá "Ner 
čekej". Písničku za písničkou pokračuje Hudba Praha v odhalová­
ní stereotypu každodenního života s náznakem zcela zákonité 
rezignace, spíš však, než by kapela sama házela flintu do žita, 
varuje ná« ostatní před nepatřičným optimismem.

Bez přestávky opět svižně. Vedle známých pilířů Ambrože, 
Zatloukala /kytary, zpěv/ a Ivan© wünsche /baskytara, zpěv/, 
jsou Eva Pudyšarová /klávesy/ a Ludvík Andl /bicí/, nenápadnou, 
ale dobře platnou posilou.

"tak jsme si už zvykli, je to zlý,
už se ani věřit nechce, 
že nám bylo dřív tak lehce, 
snad se nám to jenom zdálo, 
snad by stačilo jen málo, kdopak ví.*, 
jen skleněný stěny, ticho jako křik 
jinak žádný změny, všechno je jen zvyk, 
můžem si bejt jis tv, j® to *!*••• .v .

Brrr. Než stačím nabrat dech a rozhlédnout se po troše naděje, 
odsviští delší rychlá píseň a přichází na řadu opravdu výborné 
blues:

"Infekční nemoci, na tebe všude číhaj,
i ty jim podlehneš, těch bacilů je totiž pěkná síla..." 

Sotva se vzoematuju a "Zákon" rozřízne nedfchatelný vzduch sálu. 
Bohužel marně čekám na velký hit skupiny - "Lunapark". H, P. 
zřejmě nechce v pověstných končinách vyvolávat zlé duchy tak 
nedlouhompřed půlnocí... Rozplyne se opar šlapavého birbítu 
a je tu zase trochu klidu*

"...opilej koráb je tou smrští hnán..» 
a tak dál, a tak dál"

s tklivým saxofonem do melancholických kytar. Následuje otázka 
pro všechny - "Na co čekáme" a konečně trochu vzpruhy při nostal­
gické vzpomínce na Jasnou Páku, vyvolané bezvadně odehranými 
"špinavými zády", na něž navazuje "Paralet" a Hudba Praha se lou­
čí. Pro nenasytné /však také dlouho hladovějící/ obecenstvo 
ještě přidávají, ale nezbývá, než se pomalu zvednout ze židle 
a pospíchat domů do výběhů čtyř stěn a umakartových koupelen a 
klozetů, neb tam a všude "...kolem vládne realita, ta je v nás 
a my v ní. •."



Tentokrát to opravdu nevypadalo na déšť jako v loňském roce* 
Pod horkými doteky slunečních paprsků lidé obsazovali i odlehlá 
místečka chvaletického amfiteátru a v mém nitru začala převládat 
pohoda* ,

Krátce po druhé hodině odpolední zahájila maratón •’Mládí” sku­
pina NAHORU PO SCHODIŠTI DOLU BAND* Na konci jara mě příliš nepřes­
vědčili svým samostatným koncertem. Působili dojmem upřímnějšího 
Naturalu /z nahrávky byli ještě o třídu horší/। takže jšem neočeká­
val nic extra. Začali však svižně a s razancí /líbí se mi především 
baskytarista/ a ačkoliv mě příliš nerozvašnují ani jejich texty, 
ve spojení s uměleckým sdružením Vrata dosáhli patřičného účinku 
svého vystoupení. Bohužel neznám název písničky» v níž mpěvák a ky­
tarista /velice mi připomíná uhrančivý typ trochu potrhlého trumbe- 
ry z italských filmů/ zpívá v ústředním sloganu ”»..já strašně rád 
ničím.*.”, kterou divadelníci proložili zanícenou a přesvědčivou 
recitací otřesného výkalu národního umělce "Mirka" Floriana « "Van- 
dalové"/viz letošní RP/» Pohoda neopadla ani v závěrečhé písničce 
"Hildegards", a tak to s tím sluncem, vinným střikem, praskajícím 
hledištěm a dobrým zvukem, vypadalo všechno velice nadějně.

Objevuje se další kapela, ke které nemám nejvřelejší vztah, 
a to BEZ LADU A SKLADU z Trenčína, tolik opěvované publicisty z Gra- 
morevue. Každopádně dobří a sehraní muzikanti, omračující jistotou 
a otevřenými texty. Hudba mi však přijde jako podezřelý hybrid 
pražské a moravské alternativní scény let minulých. A to hlavní, já 
to prostě tomu malýmu klukovi nevěřím. Tot vše. Odehrávají brilantně 
svou známou sérii a publikum je nadšeně vyvolává k přídavku /populár­
ní "Udavač"/.

Po krátké pauze přichází pražský MAJKLÜV STRÝČEK, kterého jsem 
uzřel poprvé na začátku letošního roku na Opatově a byl pro mě pří­
jemným osvěžením v sérii Dybbuk, STP/naposled/, Krásné nové stroje. 
S nadějí očekávám pro mne opravdu zajímavý kousek blížícího se ve­
čera*

Gott es willen*•*, Ačkoliv je obloha blankytná, přichází parád­
ní sprcha v podobě nastoupivší kapely. Zpěvák zcela zjevně neoplývá 
bohatým rejstříkem výrazivá a zpívá vlastně všechno v jedné poloze 
/tam kde se pokouší trochu jinak, špatně intonuje/, oba kytaristé 
by bývali byli zajímaví v mnohem kratších pasážích, ale utápěli se 
v chaotických riffech a Stankovi /ox-STP/ nepomohl ani ten nejzar- 
putilešií výraz, který na tváři vyloudil. Jak tedy vykreslit nejvý­
stižněji obraz Majklova strýčka? Nejistý /ostýchám se přímo říct 
špatný/ zpěv, pospolu s fádním hukotem kytar, za doprovodu nudných 
bicích a bezcílně se opakující basy. A do toho všeho křepčící silue- 
ty /bylo jich pár, ale přece jen ví«, »« 
zcela jednoznačne nejenom vínem, lijící ovuc f k+erá hrané a zní- 
kalhoty v jakémsi mimosBiyslovém spojení s kapelou, kelímkv
vú pro ně a o nich. Jakýsi duchOvní most mezi rozšlapanyiai Kelímky 
e ležícím kytaristou. Sekl bych, že to bylo skutečné tucne SOUStO 
pro pobouřeníchtivé měšťanstvo, moralizující svazy a výstřední orgá­
ny.

Atmosféra značně zhoustla, rozhodně se mi nechce na "plac” 
k veselému mámičkovskému křepčení, zvlášť, když zpěvák přesvědčuje 
publikum, že "přichází -jeho- kámo a je pěkně vostrej". Řinčící nud­
ný stroj se zdá být k nezastavení, ale nakonec Majklův strýček přeci 
jen odchází. /Ach ty naděje Gramorevue./

Je čas tak akorát do fronty na párek nebo na něco z málo dostup­
ných titulů Pantonu ve Stáncích a přicházejí UŽ JSME DOMA. Mají roz­
šířenou dechovou sekci o saxofonistku a flétnistku. V poslední době
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často koncertují a mají poměrně velkou přízeň publika. Pustili se 
do nás s vervou, zběsilé punkové kousky střídají v dlouhých skladbách 
s dechovými laufy. Je vidět, že se snaží najít cestu ze slepé uličky 
jednotvárného punku, ale jejich výraz mi připadá příliš akademický 
a do delé konstrukce předlouhých instrumentáíek je jasně vidět. Tp 
’’vymyšlenost" je cítit na kilometry daleko. Přestože je na pořadu 
ještě několik skupin, Už jsme doma se zjevně zabydleli a podporováni 
svými fanoušky nehodlají ulehčit mým uším ani duši. Posléze jsme se 
dočkali, jak jinak, ale jsem hotov. Na prsou mě tlačí cosi divnéh$» 
vznášejícího se ve vzduchu. Z davu, který mimoticky křepčí před podl 
jde na mě hrůza. A vůbec z toho všeho kolem. Z dosud odehraného big- 
bítu, který mě prakticky neoslovil a tloukl se o hlavy potácejících 
se postav. Nesnesitelný pocit. Že bych byl takový mejul? , . /

Jen těžko se člověku chce na nohy, ale připravuje se .
DUNAJe. Chylme se tedy plovoucího stébla a vzhůru hlavu. Stejně jako 
před časem přestali samostatně vystupovat Bittová a Fajt, končí tedy 
nyní i Duna# /poprvé vstoupili společně do širokého povědomí jako 
Kolektiv na Rockfestu 86/. Dnes tedy Bittová - zpěv, Kolšovský - ky­
tara, zpěv a všechno možné, Ostřanský - el. kytara, Václavek - bassa 
a Fajt - bicí /Richter absolvuje pouze koncerty v Praze/ naposledy. 
Popularita tohoto moravského sdružení je skutečně obrovský a bezespo­
ru zasloužená. Přinášejí s profesionálním xexxíxkkx podáním i notnou 
náruč osobitosti /ta je charakteristická hned pro několik moravských 
kapel posledních deseti let /LP Bittová-Fajt zůstane čnět z hromad 
černých kotoulů našich mamutích firem snad navěky/. Diváci se shlukují 
těsně kolem podia, ještě jednou ochutnat z opojných vod Dunaje. Hradla 
se zdvihají a ve zpěněných vodách deroucích se k nám křepčí, tančí a 
znívá Semai^rná Iva Bittová, "oblažující svým luzným zjevem” pánskou 
část publika. Dunaj zalil amfiteátr a já si připadám jako ohromy Ind, 
vstoupivší po roce do Gangy a pocitující blahodarné účinky posvátných 
vod. Padá ze mě deprese nashromážděná z$ poslední hodiny a kapela pře­
vrátila atmosféru koncertu na správný pol. Všichni jsme spojeni mnoho­
barevným obloukem duhy a vznášíme se v příjemné vzájemnosti. Do neko­
nečných přídavků se nechá přemluvit i Mikoláš Chadima, který ne vy­
stoupení se svým bandem čeká v šatně. Asi už se nedokážu lip vyjádřit.
Potlesk. ,

Z opojného pocitu mě však vytrhávají první tony vystoupení "domá­
cích" - KRÁSNÉ NOVE STROJE. Tuhle skupinu už bohužel nedokážu strávit 
delší dobu, jelikož tři roky hraje prakticky stejné věci a její projev 
se v nejmenším nezměnil /pouze hopsající tanečník a "bavič" mění ima­
ge/. To co bylo zpočátku veselé a neotřelé, plné síly a energie se po­
páté stává ukřičeným lomozem odváděným naprosto bez nadhledu* Nemohu 
však podat objektivnější zprávu, protože utíkáme uhasit žízeň. Při 
zpáteční cestě ještě podium amfiteátru drnčí pod "Krásně stárnoucími 
stroji", ale ti už končí. KNS byli mezi prvními, kdo plně využívali 
dechovou sekci, postupem času se podobné kapely začaly objevovat více 
a mechanismy jejich projevu se ustálily na mrtvém bodě. Nekonečným 
omíláním stejného principu jsem naprosto udolán.

Začíná se šeřit a připravuje se MCH BAND, který zde vystoupil 
se stejným pořadem i minulý rok.^Tentokrát s opravdovým bubeníkem /ex- 
Vltava/ a novými kousky. První tony smyčky se ozývají,už do rozsvíce­
ných reflektorů. Hlouček diváků se opět semkl okolo podia. První pís­
nička vychází jaksi nejistě a na začátku druhé prasklá struna způsobu­
je nekonečný karambol. Od třetí písničky je to lepší a lepší, ale stej­
ně si myslím, že tak rozlehlé prostranství není pro hudbu Meh bandu 
to nejvhodnější, zvlášt když vystupuje na konci celého maratónu a vět­
šina diváků má svou míru pozornosti aa sebou. Vedle se ještě předvádě­
jí a provokují nějací Poláci z elektrárny, či co, a tak z toho moc ne­
mám.

Následuje ještě poslední kapela - DRUHÁ VERZE a navazuje na pře­
trženou nit dnešní kalamity. Tvrdý spodek a do toho osvědčené dechy. 
To už jsme však na konci sil a utíkáme na vlak. Společnost opilých 
pankáčů se zdá být veselá jen na oko. Byl to opravdu náročný půlden.



S tak depresivní atmosférou, jaká na mě působila z části dnešního 
publika, jsem se ještě na koncertech nesetkal. To už nebylo jen 
bezvýchodné trmácení se, leč místy vřava připomínala spíš agónii. 
Aby bylo jasno, nerad bych působil dojmem přestárlého moralisty, 
ale myslím si, že motajícím se individuím by stačilo chrčení bagru. 
Navíc mezi těmito postavami a především Majklovým strýčkem vypuklo 

x vVe«s°xíneni’ a$ mi naskakovala husí kůže. Když si Člověk kromě 
všeho jiného přestává vážit sám sebe, ocitá se pekle. A těch pekel­
níků bylo na můj vkus přespříliš. Ale to už patří asi do jiného 
článku, a proto upouštím od svých nářků. Snad někde jinde, někdy 
jindy a nějak jinak...



ZVUK PÍSKU A DALŠÍ PÍSNĚ CHODCE - DAVID THOMAS and THE PEDESTRIANS

"THE SOUND OF THE SAND and Other Songs of the Pedestrian" /1981/

Ptáci jsou dobrý nápad  /THE BIRDS  ARE GOOD IDEAS/

Slyšel jsem, že ptáci 
Kyslím, že ptáci jsou dobrý nápad
jsou dobrý nápad

Viděl jsem posmutnělé oči 
Slyšel jsem, jay srdce                                jak se dívaly na boty, 
v místnostech které šly kolem,
tuk®jí na okenní tabulky.                        Ale ony si pamatovaly! 
Ale ta srdce si pamatovala’                        Pamatovaly si 
Pamatovala si* co říkají ptáci
co ptáci říkají Ptáci říkají, otečtí,
ntáei říkali. Štěstí! * videi jsem rozzářené oči
A viděl jsem oči Slyšel jsem rozzářené oči
rozzářené Když ptáci říkají
když ptáci zpívají Štěstí.
Ptáci říkají, Štěstí.

Yiki Tiki

Pamatuješ si na ty ptáky?
Pamatuješ si na ty boty, co jsem nosil?
Pastuješ si ty věci, co jsem řekl předtím? 
fám si je vymyslet znova?

? rknu 
a je to. 
Všechno jsem to vymyslel 
pro tebe.
Kyslím na tebe 
Na koho?
Kyslím na tebe.
Je to jedna z mých nejoblíbenějších 
č innos tú
Vzpomínám na věci 
které jsme se naučili dneska 
Vzpomínám na věci 
na které jsme dnes mysleli. 
Vvslei ^a tvou nesmyslnou odvázanost. 
jak novf6" nB t0> 
říkat 
staré věci.
Kyslel jsem, 
že vyskočím 
a budu kroužit rukama 
jako větrný mlýn, 
myslel jsem 
že vyskočím a 
budu se otáčet dokola 
jako maják.



'Lľ-ľ^-EÍS^ /SOUND OF THE SAND/

Slyšel jsem, jak potichu 
přichází zvuk 
Přichází 
tiše
Když ti v očích
zůstanou stony smutku
Skutečně ti zůstávají v očích stopy#

Prosím tě, 
měj to na náměti 
/Kg kdo/ 
to včas najde.

Zvuk říká, psst 
n eplač.

Přichází čas, 
potichu přichází, 
kdy stopy smutku 
jsou slíbány 
z tvých očí.
Ty stopy^sou úplně slíbány#

Novy atomovy dul /THE NEW ATOM MINE/

Tenhleten fyzik 
pracuje ve fer^iho laboratoři 

dnéééés vééééčééér
Světla holí 
v noci 
Hoří každou noc 
a za každou zatáčkou 
Není tomu konec, žádnéj konec 
Pracuje pořád dál 
pracuje v atomovém dole, 
a jde to s ním pěkně dolů.
Světla hoří 
v noci
Hoří každou noc.
A on si píská 
na veselou noteč ku 
a bručí si něco jako vyloženej cvok 
a tak noc ubíhá, 
ubíhá, 
jak letní oper

A on vidí něco velkolepého: 
Není tomu prostě konec.

Pracuje v atomovém dole 
a jde to s ním z kopce 
upracuje se: papadáda, He? 
Tenhleten fyzik 
pracuje v atomovém dole 
a noc ubíhá# 
Píská si na veselou notečku 
a brouká si jaké veselej cvok



a připozdívá se.
Kyslím, že je čas jít# 
a' nechat ho bejt i s tou jeho prací.
Díky.

Tato píseň roní přípitkem fyzikovi jako jednotlivci Či jako třídě. 
Je to spíše výraz vděčnosti za uveřejnění vzrušujících informací.

Velký sen  /BIG DreaMs/

Velký sny se zvětšujou.
Příliš ae zvětšuješ.
- Zatáhni»
Tak?
Tak, a co se stane 
z tech příliš velkých snů?

Harry propích bublinu
Harry včera propích bublinu
Kysleli si, že byl strelenej.
Kysleli si, že to byl bláznivej cvok.
- Zatáhni!
Takže?
Tak, a co se stane 
z těch příliš velkejeh snů?

"Nedívej se pod kámen"

Takže?
Velký sny se zvětšujou.
Takže?
Jsou moc velký
Nejsou skutečný.

Jsem rád, že jsem tě viděl /HAPPY TO SEE YOU/

Byl jse® tak rád, 
že tě vidím.
Byl jsem tak šťastnej.
Tančil jsem gigu
Ryl jsem tak rad, 
že tě vidím.
Spadl jsey 
na zem 
a znova vyskočil.

Byl jsem tak rád, 
že tě vidífc 
spadl jsem do suterénu. 
Byl jsem rád, že tě vidím.



CONFUSE DID

Co uděláš X
8 vrakem puts? 
a co uděláš
s dlouhou šedou sponkou do vlasů 
Co uděláš
a jistým pohledem

Kdo tě zmátl?
Ty?

Co uděláš 
a hloupou holkou 
Co povíš 
že láska říká 
co láska neříká» 
A co uděláš se zkoumavým pohledem?

Co protahuje ten dlouhý obličej 
a zapřič^uje ty těžké vzdechy? 
Co můžeš říct 
s úplnou jistotou?
Ovšem,

Co aů^pš říct teď 
s úplnou jistotou?

A co bys dělal 
kdyby se veškerá naděje 
ztratila?

Odpovědi:
Zbav se toho.
Použij to, abys propích tu bublinu 
Schovej to pod kámen.
To jsem byl já

He?
Ono to neřekne já, Já
Ta skála, znova 
to jsem byl já 
Zítřek je pěknej dárek 
Běž ven 8 přines ho zpět.

Nejlepší přítel člověka /MANS BEST FRIEND/

Detaily mé Slavné Minulosti
Hřmotné řinčení plechovek mé Slavné Minulosti. 
Jdou hned dál 
a hned si sednou 
a rozhlídnou se 
velice uspokojeny 
samy sebou.



Detaily mé Slavné Minulosti 
Přál >ych si, abych je mohl 
poslat pryč 
dát jim lístek 
a posadit je do autobusu 
nebo tak něco.

Detaily mé Slavné Minulosti 
Přál bych si, abych je mohl 
poslat pryč
Přál bych si, abych jim mohl 
dát lístek 
a posadit je do autobusu 
nebo tak něco.
Mají ruce v kapsách, 
kýble v oceánu

Mýx nohy 
jsou mí důvěrní přátelé 
odstrkávají mě domů 
na nic se neptají 

.„ a strkají mě domů.

Teto píseň nepodporuje sebedůvěru. Pouze upozorňuje 
na dočasnou úlevu, kterou lze najít v dělání jednoduchých 
věcí.

Pozn. překl.
Překlady mohou sloužit jenom jako jakási více či méně 
přesná informace o tom, co vlastně ten Thomas zpívá.



Jiří Sozanský
- objekty -













"To přesvéačoní přijměte na základ# důvodů: Čechy, jakkoli 
nešťastné nyní Jsou, nohou být puzvadnuty k nejštastnůjčím 
zemím uvropy ... Ale ví to Lech dobře? Je mu známo, jaké 
má schopnosti a předpoklady k Ještě větřím matnostem? Ani 
v nejmenším *1 to neuvědomuje: povaluje sám sehe za nic,, 
stydl se za svou vlast.•• j kál by se mi podařilo alespoň 
u vás, budoucích příslušníků vyšších vrstev probudit 
učlechtiléjší smýšlení, učinit vás žárlivějšími na čest 
naši vlasti! . olik dobra by to přineslot uč obtížněji by 
prováděli ti své záměry« kdo sa snaží nás olupovat o jedno 
právo za druhým? Orte* se proto, přátelé, marnicích zvyků 
a řádů v naší vlasti! Odejme se žádnou lstí pohnout k 
tomu, abychom ja opustili a nahradili cizími, které nemají 
ve srovnání s našimi žádné podstatné přednosti!**

ternäre Bolzano, který vtok mluvil německy, 
a proto jej Leši pokládali za Němce.

Potřebujeme někam,patřit. Neříkejte, že alespoň občas nora tou­
žíte přesáhnout monotonní zakletí do soukromých zájmů a starostí, 
do těch našich malých i velkých sobectví! Potřebujeme se překro­
čit, leknul Je to v nás zařízeno « Je to dobře zařízeno: člově^ 
není Jen sobec. Neaaří-li se nám patřit k národu, patříme aspoň 
k "Trabant-klubu" ...

Národ Je to, co bychom potřebovali!
Vlast však není ničím, naní-li přijatým nárokem, vyslyšenou 

výzvou: vlast Je to, co potřebuje nás.

Národ bez vlasti

Zdá se věru pošetilé začínat s pokusy oživit zemdlené city 
k širšímu společenství novými výměry starých slov. Třeba takových, 
Jako je “národ" či "vlast". Slov, která zní snes tolika lidem už 
Jen duté, Jako z rozeschlého sudu, z něhož s gustem naposledy 
popíjeli nati pradědové, snad běsovéj Ještě Jeden hlt, který vzá­
pětí zhořkl v ústech, upili otcové v mobilizační noci kancem září 
193b. s.y pak přes lety, koncem srpna, nadechli Jsme se už jen 
sterých vůní, ováem i starých zápachu.

Válím však, že prává dnes, kdy se stéle méně domlouváme 
smysluplným jazykem a stále více Jen Jakousi zastírací slovní 
gestikulací, sroeumltelnou Jako mimikry vždy jen zasvěceným, těm, 
kteří jsou "proti", "pro" či kterým Je to jeeno..., že právě dnes 
bude Slušet být na počátku - slovo.

Jsem nedůvěřivý k životnosti slova "národ“, protože nevidím, 
co by mu dnes od;.ovísalo ve skutečnosti. A pak, Český koncept náro 
da, Jak chci ukázat, byl váru problematický.

Věřím však dosud ve vlast, ve vlastenectvít
Nevím o žádné Jiné, méně pošetilé a zároveň praktičtější mož­

nosti, jak nad rozpadlým národem sklenout svorník tak široký, aby 
se nikdo nemusel pokládat za předem vyloučena z naděje konečně 
moci přesáhnout zoufalou^marnost soukromntčení, k němuž se cítíme 
odsouzeni poměry, zároveň svorník dostatečné naléhavý, aby z nás 

dokázal vykřesat víc, než Jen kolektivní sebelítost a lamentace 
o tom, že se tu nic dělat nedá...

POKUS O VLAST Golzana, Rádl, Patočka a my  v r. 1979 Petr Pithart



Ostatně na počátku minulého století ItíealogcvÉ našeho n-ruč­
ního obřezaní, zřejmě v ohavách z prodlení, přiřkli nincu jako 
ideji 1 jako společenské praxi Jan úzký a - Jak se později uká­
zalo - naplili? náročný význam a smysl. budu to tvrdit s cemarsem 
üolzanen /17&1-1S48/, Emanuelám Rádlem 71073-1942/ a Janem Pa­
točkou /i>U7-1977/; válím však, že pr^ všechny Sosu# nenapínání 
možnosti národa zůstalo exan nám aspoň slovo» i zastará slovo vlast«

Jen slovo? Nakonec plece záleží především na tom, dokážeme-lí 
být vůbec Ježit osloveni» Neoeumle-ll v nás tato schopnost docela, 
pak ovšem bude na místě předpokládat, že na slova nejasná, vágní 
a vůbec nepevná v základech bedsme velmi citliví, ba alergičtí. 
Froskoumejme tedy ony základyI

Národ, Jak se na jeho vymezeni konstruktéři českého obro­
zení kdysi víceméně shodli, pro nás byl a Je cosi nakonec 
samozřejmého, neproblematického, jakoby z přírodního, objektivní­
ho řádu odvozeného, daného. Je osudového, snad 1 mýtického, i když 
1 tohle mohlo v Čechách znamenat jen “česky mluvícího". Jistěže, 
•1 nakonec, až posléze byl národ samozřejmostí, bylo nejdříve tře­
ba vyvzpomínat jej z minulosti, vyluštit! ze starých pergamenů 
- v nejhorším "objevit" jej za skříní se starými šípy z Žiž­
kových válek ve sklepě kostela ve Dvoře hrálovém... Zprvu 
nezbývalo, než jej chránit, žárlivě střežit přes nároky a kri­
térii civilizačně, kulturně a především politicky vyspělejší 
ciziny. Horlivě rozsazovat sazenice obětavého nadření, pak 
Je přičinlivě zalévat sentimentem a Jen zlehounka na ně dýchat, 
aby nuumrzly. - Však hle, JižZKonc^n století sebevědomě " v 
sadě skví se Jara kvit, zemský ráj té na pohled •••* 
Národ byl,za Šedesát, hajme tomu za osmdesát let, když nebez­
pečí germanizace pominulo - hotov! noho otázek nad sebou samým 
sl nepřipouštěl: vždyt český Jazyk se vskutku prosedil 1 ve srov­
nání s Ja.yky národů vyspalejších se osvědčil, českým naro- 
davcům se všechny zpochybňující otázky zdály nadbytečné, 
podezřelé, ba najednou páchly Jim zradou, zaprodanectvím.

Vlast není však z řádu přírody, osudu, mýtu. Není a 
nikdy nemůže být daností. Jo věčně nehotovým silom kulturním 
v onom širokém, najširším slova smyslu. Dílem náročnějším, 
než "národ po českém způsobu", protože takový národ se prostě 
ujímá Jakýchsi nepraníčitéIných, jen pozapomenutých práv, pro­
mluví česky a Jednoho dne tu Jest. Nemá-li nepřátele, nebo 
Jsou-li příliš mocní, začne sám na sebe zapomínat: Nebo zmalo- 
myslní.

Vlast není, nikdy nemůže být hotova.
Češi jako milenci a jako manželé

Původní Český nacionálíamu# byl Jako silný, opojný git: 
Jako zamilovanost, Často zaslepená, Jako milenecké zbožňování. 
Vlastně sobezbožnování. Vžéyt v prvních láskách býváme svou 
vlastní, náhle objevenou schopností nechat se unést citem, 
propadnout čemusi mimo nás, okouzleni nejednou více, než 
Jí nebo Jím.

Vlastenectví však může být Jen zralou láskou: řeknu, 
nepříliš ovšem vzletně, že snad může být Jako dobré manželství, 
hebst je také, či především, rozhodnutím, slibem, závazkem. 
Něčím, co se nám kdykoliv a bez předběžného varování může 
rozpadnout v rukou a co proto musíme vytvářet a etabloval 
stále znovu.

Láska milenecká Je spíše Jen onou zamilovaností. Je citem, 
v nimž se čerstvě uvědomělá a proto vlastně obtížná individuali­
ta slastně rozplývá, zbavuje sama sebe. Je nerealistickou ab­
solutností nároků a práv, viech práv Jednoho vůči dxuhénus 
jsem tvůj, Jal má, šeptají si milenci, ale na stejnou notu se 
zpívalo také v cituplných písních vlasteneckých minulého sto­
letí. JSA výjimečná, protože vesměs nakonec neitastná jsou



však manželství, v nichž takováto zamilovanost přetrvává, aniž 
vyzraje v odpovědnou lásku, Nahot dobré manželství není zázra­
kem prírody, štastným tahem v loterii osudu, ale dílem dvou lidí: 
JO, s prominutím, kulturní institucí. Je také láskou, ale Je, 
Jak už točeno, zároveň rozhodnutím, slibem, závazkem. Také 
tu Jde o práva Jednoho k druhému, ale stále více 1 0 společnou 
Odpovědnost, o dobrovolné, právě z lásky dobrovolně sdílené 
starosti. Ano, povinnosti, A také o obtížnou schopnost od­
pouštět, , 

Křesťanská idea nerozlučltelnostl manželského svazku, os­
tatně základ i mnoha Jiných, než Jen křesťanských Čertím tra­
dičního manželství, není původně nelidským nárokem, omezujícím 
člověkovu svobodu, Jak se moderním lidem zdá. Je naopak .nejná- 
ročnějším a přitom zcela samt zřejmou výzvou k lidskosti; v podsta­
tě/ před Bohem, rozumí křesťan/ Jsou přece všechny lidské bytosti 
totožné a už proto je vůbec možno vznášet nárok snášenlivosti. 
Jak vůči těm dvěma, které v dřívějších robách svedla dohromady 
vůle rodičů nebo pravidla širšího společenství, tak i vůči těm, 
kteří se našli sani, ale po čase přestali hořet oním zaslepujícím 
plamenem lásky milenecké., rotí romanticko-sentimentální předsta­
vě o výlučnosti každého Šťastného svazku dvou nezastupitelných 
Jedinců Jako podmínce trvalé léoky, proti skeptické vlastní víře v 
toliko osudové a tedy náhodně Itasiné setkání muže a zeny, klade 
křesťanství a vůbec tradiční kultury velmi neromantický, ale o 
to kulturnější, civilizovanější imperativ nerezlučltelnostl manžel­
ství, Předpokládá totiž, že jako bližní, jako rodiče svých dětí 
a hospodáři na společném, zděděném a zvelebeném gruntu, tedy ve 
svém lidství,' nejsou konec konců ten a ten mul a ta a ta žena 
nezaměnitelní; pouhý vzájemný cit, byt sebesilnější, může být 
prvním, ale už vůbec na posledním důvodem jejich svazku, rrévě 
proto, že není založen předavším na soudové náhodě, mohou sl dát 

' před Jobem slib věrnosti a proto jej mohou a mají dodržet. Lásce 
nemusí Jen "přepadnout”, mohou se JÍ i - naučit. No ona absolutní 
práva zamilovaných, odpovídající moderním představám o osudové 
výlučné volbě nezastupitelného partnera, navíc Ještě v bouřlivém, 
ale 1 chaotickém a egoistickém období dozrávání osobnosti, se tu 
realisticky rezignuje - a věčnost manželské nevěry naznačuje, že 
tento realismus Je na místě. Realismus zůstal, ba zbytněl, zcynič- 
těl: nároky, kdysi z něj samozřejmá vyplývající, odvrhli jsme 
přitom jako bigotní pověru, žijeme přece ve věku konzumu a tedy 
spíše práv /které právě lze konzumovat/, než povinností /které 
konzumovat nelze, které dokonce nejednou nutí k aeříkuní/. Není 
zee tak moc důlržité, že Jsou to dnes práva nejednou jen dekle- w 
rovaná. V najhorším případě žijeme v přesvědčení, Že mámavaleSpon 
Jakási "práva na práva", rovinností, které máme, Jsou od dábla: 
od úřadu, zaměstnavatele, od dopravní policie.••

Český nacionalismus, intenzivně citově prožívaný vztah k 
pospolitosti lidí, mluvících česky a k symbolům této pospolitosti 
- to byla právě jen láska milenecká a možná Jen ta zamilovanost. 
Stojí, fis 1 padá s vědomím výlučnosti, t.j. týká se jen a Jen 
vztahu cechů k Cechům, ačkoli ti přece na daném území nežili semi, 
kulminuje, když se pospolitosti dostane do posledního důkazu to­
ho, že Löll patří k sobě, key2 se jí dostane samostatného státu, 
Z hlediska nespecifikované "pobbé" lidskosti Je to láska sobecká, 
1 když tolikrát dokázala projevit se až okázalou obětavostí. Je 
také zaslepená. Taková láska, vlastně tedy zamilovanosť, postupně 
však vyprchává s tím, jak zelených nejistot mládí ubývá. A jak 
přibývá konkrétní odpovědnosti za stát, který bohužel není soudrž­
ný, protože není etnicky homogenní. Lneš z toho všeho zůstalo 
cntěně-nechtěně, jen formální manželství; nejasně pociťované, , 
zapomínaná, také proto, že nepříliš povzbudivá minulost, spolek” » 
ale to dnes znamená přesevším společně promrhávené a rozkrádané 
národní jmění... Cenní snění o rozvodu, který to všechno vyřešili



■ emigrací. budoucnost? kco by na to snes přísahali že tu buse 
vůbec Jaká společná budoucnost dětí naších dětí?

Z Českého národa tedy zůstalo jen formální manželství, bez 
citu a bez lásky, bez společná sdílené odpovědnosti.

Jak es to mohlo stát?
Jaká Že byla ona původní představa českého národa, toho ná- 

roda, který se dnes probouzí z mdlobného spánku pomalu už Jen 
při tom nešťastném hokeji?

Teprve před půl stoletím upozornil Imanuel Rádi v "ráčilovaky* 
zaujatá, pateticky bojovné a na tehdejší aktuální politické pro­
blémy a spory polemicky reagující studil "Válka Lechů a* Námel* 
na zvláštní, zcela "nazápadní* fundaci moderního Českého národe, 
který sl zhruba po dvousetleté cenzuře začal na počátku minulého 
století uvědomovat svoji osobitost a Jednotu. Rádi - "masaryko- 
vštější" než sám asaryk - stál se svými názory zcela osamocen 
a Jeho hlas, nejednou prorocky varovný, byl zcela oslyšen.

Česká veřejné míněni nebylo ochotno tradiční pojetí národa 
přehodnocovat. Vždyť povrchnějšímu pozorovateli mohlo by se 
právě tehdy |dát, že tomuto pojetí dostává se konečná historické 
satlsfakcoi Leši mill konečně svůj vlastní stát, v Němž N&mci 
byli toliko menšinou do facto /nikoli da lure/, žijící na peri­
ferních územích a nemající žádných kolektivních národnostních 
práv. Zdálo se, že když se pak po letech abstrakcí rozhodli v 
roce 1926 pro loajální spolupráci s Lechy, pro vstup eo vlády, 
že sa tím definitivně smiřují se svou porážkou. Avšak za kulisami 
vnějškových úspěchů sebevědomého národnostního státu stylovalo 
se pomalu k dalšímu, a Jak se později„ukázalo, k definitívni po­
slednímu dějství oné věkovité "války Čechů s Němci“! Jíž za deset 
let na to mála být henleinovská budetoněmecká strana nejsilnější 
politickou stranou v Československé republice. Všechny ostatní 
strany myslely spíše na své vlastní zájmy než zájmy státu...

Kolikrát Jsme se Již ubezpečovali o tom, Že náležíme spíše 
světu evropského Západu než Východu, Zdůvodňovali si proč a Jak! 
Nevím však o nikom, kec by - s výjimkou Rádla - zpozoroval a hla­
sitá řekl, že právě v ideovém a praktickém pojetí národa jsme se 
evropskému Západu, rozumím tím s Rádlem Evropu na západ od Rýna, 
vzdálili nejvíce. Přesněji řečeno: nikdy jsme se mu v tomto ohledu 
vlastné nepřiblížili. Tvrdím dnes, že Je to vzdálení, které mělo a 
má doslova osudové následky.

Je paradoxní, i když na druhé střená zcela přirozené, že náš 
výměr národa, se ze všeho nejspíše podobá výměru toho národa^ 
vůči němuž jsme usilovali národnostná se vyhranit, od něhož jsme 
se ze všech sil chtěli oddálit. To ovšem ale nemohla dopadnout 
Jen dobře: nasnadě bylo nějaké definitivní řešeni, protože Leši 
a Němci byli nejen sousedy. Žili také dlouho spolu v Jednom stát­
ním celku, dlouho byli příslušníky Jednoho národa /nikoli ovšem 
národa v moderním pojetí/ "Öhmen". A právě Námel s "nezápadním" 
pojetím národa jako společenství jazyka přišli: v každém případě 
mají jak myšlenka tak praxe moderního Českého i německého národa 
- příznačnou shodou okolností v obou případech národů po dlouhou 
dobu bez vlastního státu - společné kořeny.

Němcům daly pocítit jejich malost a slabost napoleonské války 
- mírem tylžským bylo rozbito Prusko. Vypjatá německá romantika 
Je tak v neposlední řadě svéráznou kulturní kompenzací zaostalosti 
společenského, zejména politického a státního života: národ defi­
nuje na základě toho, co v politické mizérii zbylo. Z nouze učini­
la ctnost a vyvolala tak patos Mmectví, které mělo být oslavou 
ducha. Na české straně vyvolaly zážitek Ještě bytostnějilího ohro­
žení josefínské reformy, které ve jménu racionalizace celorakouské- 
ho státního provazu potlačovaly Jakýkoliv "nexaclonálnX* svéráz,

Nesmiřitelnost dvou nacionalismů



v najem případě ;nia® Jiné teský jazyk. Na německé straně horuj# 
pro německý národ patetický flehte, klované pak najdou svého 
proroka v zasněném uto{ istovl, také ovšem Námel, berberovi, Ro­
mantický cit pro idealizovaný národ osvojují si v Jeně mozí roz­
níceným studentský®» živlom Voliér a bafařík a oni pak infikují 
mladého í aleckého, tehdy působícího Jelit na slovenskú, reap« v 
Uhrách. Dispozice ke ’’kulturnímu“, romantickému nacionalismu 
dostávají se do fraky pozoruhodnou oklikou: z německé Jeny plea 
evangelické blovensko...

va národy, které spolu po staletí žily v konfliktech 1 ve 
spolupráci, které se vzájemně obohatily nejecmíra podnětem, 1 
když my jsme zpravidla byli v roli žáků, antagonist* a partneři, 
uvědomí #1 sama sobe, svou moderní teaestta národní identitu prá­
vě v t^to neliastná Má* romantické poloze citu, aby uJ tím vykro­
čili na cestu, která nevyhnutelně povede k dramatickému konci 
vzájemného soužití: čelí se, díky vítězství spojenců v 2. světové 
válce vyhnou "konečnému želení", Němci se, jako poražení, nevyhnou 
odsunu. Přitom od počátku minulého století, od té doby, kdy se 
oba jazykové kmeny národně uvědomí a definují, a zejména pak od 
roku lc4d, Je stále zřejmější, že spolu nedokáží žít v jednom 
státě, ba Že^se o to nebudou pílili snažit: ani v širším Rakousku, 
ani v užším Československu, ani v rámci protektorátu, ani v 
lidově demokratické republice. Konstituovaly se totiž v duchu 
téže výlučné, partikularistlcké ideje a tvrdím, že ideje nejenom 
nestátotvorné, ale přímo "etátobumé": ideje přirovná pojatého 
národa, vymezeného společným jazykem Jako hodnoty nejvyělí. 1 
kultura Jako další "náraěotvarný" princip je tu pojata vlastně 
přírodně: nikoli jako lidský výtvor, jako civilizace, ale Jako 
odkaz věků či Jako kultura v užším, Jazykuvám /slovesném/ smyslu. 
Hekněme to obrazněji takto: kultura Jako lyrika, nikoli jako 
právní řád. Zhoršování vzájemných vztahů Lechů a Němců a předev­
ším definitivní konec soužití po ruce 1345 potvrzuje fatálnust 
jazykového výměru národa.

Národ politický

Národ v “západním smyslu", jak ukazuje Rádi, Je národ poli­
tický, střízlivěji založený na rozumu. Je společenstvím lidí, 
kteří se z praktických důvodů zorganizovali pod Jednou ústabou, 
kteří Činně, byt 1 v naJvyhrocenéJíich konfliktech, osvědčili 
vůli vytvářet v tomto rámci lidské podmínky vzájemného soužití. 
Původ, rosa, kmenová příslušnost, ale ani dřívější společná mi­
nulost, kultura, tradice, tím méně tzv. národní charakter nejsou 
z tohoto hlediska zásadně rozhodující, protože hlavní je ona vůle 
vytvořit a zdokonalovat státní společenství e takto vytvářet no­
vou přítomnost a budoucnost. Výrazem toho včeho je loajalita k 
zákonům, k ústavě, ke státu. Národ není tu cosi nehledaně přírod­
ního, není "rostlinou přírodní Jako rodina, Jen má více větví" 
/Herder/, naopak, je útvarem "umělým" - v duchu rousseauovaka 
-herderovském a vůbec romantickém jde tu o umělost ve smyslu 
jednoznačně pejorativním: "němectví" bylo odtrženo od konkrétní 
politiky a jeho ideal!ta byla postavena do protikladu k "pouhému" 
pragmatismu politiky francouzské a anglické. Ras« či jazykový 
kmen - to, co vesměs bylo ve stření a východní Evropě postačující 
podmínkou vzniku a přímo podstatou existence národa - byl a Je na 
Západ® pouze "materiál", z něhož může politický národ, ale také 
nemusí vzniknout. Vznlkne-li, pak zpravidla přibírá "materiál" 
i odjinud, nevznikne-li^přimo smíšením nejroznanitěJfleh "mate­
riálů": /Angličané pocházejí z eritů, Normanů, Anglosasůj Francouzi 
z rodin galských a germánských, o Americe ani nemluvě/, blát tu 
není pouhým "vyvrcholením rodiny", jak nenáročně postuloval 
obdivovatel nazkažanusti ušlechtilého divocha Heroer, ale je 
cílevědomým, i když nutná konfliktním dílem lidí, pokoušejících se



v daném ránci o uskutečnění nejdokonaleJěí organizace společnosti*
Toto historicky stárli "západní" pojetí národa je tedy výrazně 

politické» Jakkoli piltam právě rozpínavosti politiky, tj. insti­
tuční mocí» staví relativně pevné hráze z Jiných autonomní cli sfér 
lidského života. Bez těchto hrázi, které vlak nemohly být stavěny 
v politickém vakuu Jako třeba u nás, převládnou pak nutné totalit­
ní aspirace politiky, Na výcho od Rýna se totiž od počátku minulé­
ho století konstituuji národy, které z nejrůznějáích důvodů ne­
stihly zorganizovat se ve svazky státní, občanskoprávní, vesměs 
a duchu pojetí "organického" /Rádi/, takřka jako přírodná rostlé« 
Lze taxé mluvit o "státním* pojetí národa na ječné šírané a o po­
jetí "kulturním" na straně druhá: osudovým paradoxem vlak je, že 
čím dále na Východ, tím více stát sám se stává hrázi vůči všemu, 
so stá tam není, včetně kultury samotné. Usiluje všechno, postátnit, 
révě "kulturní" národy nejednou dokázaly totálně zpolitizovat 

původně zcela nepolitické sféry života: politika a stát tu, nedo- 
Mstikovánny» působí Jako nezvládnutelný přírodní živel. Za tako­
vých podmínek se Jan stáží může rozvinout občanská loajalita ke 
státu, bez níž se nacionalismus nedokáže transformovat ve svou 
zralejší, "občanštější" formu, ve vlastenectví. Lidá^se pak ke 
státu chovajívbud se servilní poslušnosti, nebo jako nepřátelské, 
cizí noci, bud Jako otroci nebo Jako notoričtí revolucionáři.

U pojmu loajality. «• lo.J«^/ * vlastnl.hu .titu, buM iM>a 
se zastavit. Také roto» ža u nás něco takového slastná se vlastné 
nikdy ani nevívinula. NaJspiěs Z toho důvodu loajalitu raději už 
předem put»zíráme a morálně dezavuujem®, ačkoli Je Jakýmsi mqaer- 
lim vtělením rytí“kosti, věrnosti, věrnosti. Jak však zdůrazňuje 
3ádl» není věrností ani slepotou, ani formální: znamená sympatic­
kou účast, védami spoluodpovědnosti, solidárnost. Nikoli konfor­
mnosti Kaki bych, že opozice vůči tě které vládě, či, jak by se 
dnas spíše řeklo, vůči režimu, může být výrazem velmi silně, už 
také proto, že nepohodlné loajality ke státu: toliko lhostejnost 
či zásadně negativistická opozice nemá s loajalitou nic společné­
ho. Jistě, 1 loajalitu lze vypovědět, i "nejloajálnějíí" Člověk 
se může vzbouřit a má k tomu právaj ale předně se k revoluci od— 
wdlává po mravním boji a mravním rozchodu s předmětem své víry 
a za druhé opouští Jeden ideál jen kvůli ideálu jinému. Loajálnost 
není jen zvykem ani instinktem, nýbrž Jest založena na přesvědčení, 
ale nejen rozumu, nýbrž i citu. Rádi dále připomíná, že u nás, 
<de "ideologie obyvatelstva Jest založena na kmenovém vlastenectví, 
které počítá Jen s láskou ke svému kmeni, s úsilím Jeho moc co 
nejvíce rozlířiti a užiti k tomu eventuálně i noci státní, stává 
se Jen prostředkem v boji kmenových zápasů.•• hrději zápasy s 
dynastií habsburskou, zemi nepřející, nedaly mohou příležitost 
k rozvinutí loajality. Staletí XIX. pak svou jednostrannou nacio­
nalistickou agitací a herderovským pojetím národa jako přirozené 
Jednotky proti nepřirozenému státu soustavni podrývaly státní 
loajalitu. Tak málo bylo pro ní smyslu, že není ani Jediného 
vážnějšího projevu z doby poválečné, v němž by si myslící Čech 
uvědomil, že odporem k Rakousku trhá staleté svazky a že tento 
odpor Jest třeba individuálně /podtrhl Ľ.R./ mravně 
odůvodni ti, protože se Jím lámou svazky loajality.•• Ů nás Jmne 
si dosud nezvykli dělat! rozdíl mezi národností a státem} půjde 
o to, na tento rozdíl systematicky upozorňovat!." Stát byl prostě 
přilil dlouho cizí, nepřátelský "erár" a věechny pozitivní city 
upínaly se k národu. Jako zprvu programově, pak už Jen spíše bez* 
oěčně rozkladnému prvku ve státě. Nezvykli jsme si na tento dosti 
zásadní rozdíl mezi národem /v našem pojetí/ a státem ani potom, 
ba nezvykli jsme si dodnes, kdy už Je otázka sama vlastně Jan 
akademická*

Loajalita



Po roce 11*10 byl sice samostatný stát vesmis radostně uvítán, 
avšak základnímu problému "politického národa" Jsme se 1 tehdy 
vyhnuli: stát byl Jednoznačné toliko navenek. Uvnitř, přes Jeho 
demokratické ryty, rozlišoval na jedné střené mezi Lechy a ..leváky 
✓•Čechoslováky“/ jako "státotvornými národy", mluvícími -státními 
jazyky" a na straně druhé mezi příslušníky jazykových kmenů, pou­
hými to Jednotlivými "státními občany československými": těmi 
byli kupříkladu Němci a ínadaři. Stát byl tak vyvrcholením pouze 
•československého národa", byl nařas třené mocenským potvrzením 
Jeho převahy. “Československá republika" a "Československý národ" 
nabylo přece Jedno a totéž! lento národ nebyl politickým národem, 
protože do sebe odmítl zahrnout příslušníky Jiných jazykových 
kmenu. Snad to ani nebyla možné: státy se udržují těmi idejemi, 
na základě kterých vznikly, řekl kdysi * asaxyk. Nebo také s těmi 
idejemi umírají, říkám vlastné totéž, československý vznikl slou- 
Cením idejí neslučitelných, ohně a vody: a uplatněním státoprávní 
zásady historické kontinuity zemí roruny české a demokratická zá­
sady přirozeného práva, práva na sebaurčení národů. Němci a dová­
ti ocitli se tak v témž« státě na základě dvou zcela protikladných 
zásad! Jan to bylo těmto zásadám společné, že použití obou zdálo 
•• být sebevědomým a také lehkovážným Čechům, "miláčkům tahaný”, 
J®k si sami říkali, výhodné. Čeští politikové konjukturálné vyu- 
<111 výjimečné příznivého okamžiku a brali, CO bylo možno vzít, 
dočítali Jsme se přece mezi státy vítězná...

be Slováky i s Němci naložili jsme pak Jako výhradní vlastníci 
státu. Domnívali jsme se přitom, že obecné demokratický charakter 
státu postačí uspokojit ambice nečeského obyvatelstva. V každém 
případě integrující státní idea, s níž by se mohli Jak Slováci 
tak i Němci ztotožnit a ve Jménu které mohli by být ochotni ve 
chvíli ohrožení náš stát bránit, nevznikla. "Čechoslovakísmus", 
který se snad někomu mohl zdát být takovou ideou, či jejím zárod­
kem, byl ve skutečnosti Jen nacionalistickým zneužitím nezažité 
ideje politického národa: nepředstavoval stejné zisky a stejné 
oběti na české i na slovenské stranil navíc se nelze ubránit 
podezření, že byl inspirován především zcela přízemní snahou 
přečíslit N^mce, kterých v novém státě bylo více než Slováků 
/samotných Lechů byla přitom jen slabá nadpoloviční většina/. 
Proč do’’státního národa" měli patřit jedni občané a druzí ne? 
Proč Slováci ano a Němci, adaíl, Husíni, Poláci ne? rotože 
prává čechoslovakísmus nebyl integrující státní ideou, ale poku­
sem poněkud zaostalejší Slováky s patemalistickým sentimentem 
- zahrnout do vyspělejšího a silnějšího Českého národa. Netřeba 
bagatelizovat, co všechno dobrého přitom Leši pro slováky udělali. 
V úhrnu šlo tu však o dotažení českého nacionalismu ad absurdum. 
Státní idea tedy nevznikla a nikdo se Ji ani nepokusil formulovat, 
promyslet. Nebylo totiž základů, na nichž by takový pokus mohl 
být podniknut: národ byl prostě nadále jazykový kmen a stát nyní 
čímsi navíc. Lyl Jeho mocenským zařízením, zařízením Lechů Jako 
kmene nejsilnějšího, álo platné, byli Jsme nyní mflým Rakouskem.

Když pak byl tento stát ohrožen, byli jsme my Lati zaskočeni 
nejen zradou západních spojenců, ale právě 1 neloajalitou vlastně 
no—Lechů, včetně Slováků, a čeští politikové rezignovaně odevzda­
li stát Hitlerovi.••

Loajalita za protektorátu mohla být ve skutečnosti Jen kolabo­
rací.

Po válce jsme vysídlili všechny Němce a čeští politikové opět 
nesplnili sliby dané Slovákům /federace nebo alespoň autonomie/. 
Stát sl nyní přivlastnili ti, kteří se prohlásili za "předvoj 
dělnické třídy"i loajalita vůči takovému státu byla příliš násilně 
vynucována než aby mohla být skutečná.

Západní ld«a a praxe státu Jako společného díla vždy tu podlé­
hala východní ideji a praxi státu jako uskutečnění již hotové a 
výlučné danosti: národa v jazykovém či "nároca" v třídním pojetí.



Národ ukazuje se takjako proměnlivá# Jevová forma naši neschop­
nosti překonat nechut ke státu jako příležitosti pro všechny, 
Jako státu občanů«

Loajalita ke státu Je však hodnotou Jen tehdy, není-11 výsa­
dou Jan některých, byt 1 tito někteří tvořili ve státě většinu« 
loajalita vůči ’’svým vlastním" /Lechům, soudruhům.../ je krajně 
nebezpečným zjednodušením poměrů: v nejlepším případě vada k 
demokracie tzv. většinová. Která menšiny přijdou zkrátka, je pak 
už vlastně nahodilé; zda Němci, Slováci, nekomunlsté Cl naopak 
idealističtí komunisté jako ones ... Teprve loajalita vůči státu, 
Jež zahrnuje všechny občany /nebu obráceně: vzájemný respekt 
všech občanů, kteří takto vytvářejí stát/ Je náročným postojem, 
který můžeme vyžadovat bez obav, že vyžadujeme konformitu, při­
způsobivost, sobectví.

Odpovědný jednotlivec a lid

V "západním" smyslu Je tedy národ právně vymezíteIným sjedno­
cením občanů, jejichž individuální vůle se projevila ve volených 
shromážděních, smlouvách a plebiscitoch a jejichž integrace se 
téměř vždy soustředila kolem politické ideje. Příslušnost k národu 
nemůže tu být určována v prvé, ale ani v druhé řadů tzv. objektiv­
ními znaky, Jako je rasa, Jazyk, původ /později třeba "třídní 
původ"/. Národ se tu proto neuzavírá - a z principu ani nemůže 
uzavírat - vůči nikomu, kdo chce politickými prostředky, tj. 
prostřednictvím státní moci nebo opozicí vůči této moci, prosa­
zovat své pojetí ideálů, na kterých moderní západní společnost 
vznikl«, především demokracie a liberalismus, nebo které Ji ovliv­
nily a ovTíVňuJÍ, Jako nap!. socialismus. Národ Je založen ne 
suverenitě Jednotlivých občanů a na aktivním uvědomělém vztahu 
rovnoprávných příslušníků národa k národnímu celku. íak opravdu 
nemůže být důležitá, Jakým Jazykem kdo mluví.

"Ne-západní národy" se utvářely kolem iracionálního, nepocho­
pitelného, vlastně biologického a v tomto smyslu "předcivlllzač- 
ního" lidu, přičemž důraz byl kladen nikoli na individuální svo­
body, nýbrž na společenství, kolektlvnost, a sdílené city. Přiro­
zené právo proměnilo se tu v právo přírody. Nejednou se v duchu 
romantismu zdůrazňovaly idealizované vnitřní hodnoty nepolitické­
ho, KlMiiixsMMNMk« civilizací nezkaženého "lidu", projevující se 
právě v jazyce, v kultuře, ve zvycích. Romanticko-naclonaliatické 
koncepce vždycky osvědčuje sklon k idealizaci vlastního národa, 
brání kritickému myšlení, bez něhož nakonec není moderní védy, 
tím méně politiky. Proti národům "odvozeným" /násilím vzniklým, 
atomizovaným, odcizeným..., atd, jak se s despektem poukazovalo 
právě z německého spekulativního myšlenkového světa/ byly vyzve­
dávány "původní* národy, Jako organické celky, málem jako Jedno­
litá kolektivní osobnosti, nadané dokonce "národní duší", Již se 
jednotlivec plně a často rád podřizoval. "Národ" tu byla objektiv­
ní kategorie, která se vyznačovala trvalými etnickými trendy, 
zejména prává Jazykem a kulturou. Národ Je pak vskutku pokračová­
ním rodiny a kmene, Je založen biologicky a na rasových instin­
ktech. Takový národ Je proto také postaven proti státu, nad 
stát, Jako cosi vyššího, mravnějšího: herder věří, že národy, 
zbavené otěží státní politiky a ponechány sami sobě, počnou se 
vůči sobě chovat Jako členové velké rodiny, překypující láskou. 
Povážlivější Je, že něco podobného sl zřejmě myslel 1 Masaryk.••

To všechno Je pochopitelně Jen velmi hrubá charakteristika 
civilizačního vývoje národů na obou stranách Rýne, jak ji varovně 
svého času připomněl Rádi. < řes všechny možné výhrady vůči této 
zjednodušující charakteristice nelze však popřít, Že existují 
Jisté, a to nikoli nepodstatné rozdíly v tom, Jak prožívají svoji 
"národnost* Angličané, Francouzi, Švýcaři a Američané a jak Němci



/ti mysleli dokonce rovnou na rasu/, Rusové, Poláci, Bulhaři, 
Italové a v neposlední řadě - Jako poměrně Čistý typ - my Lsti»

Byl, £1 dokonce Je to fatální osud? Ptáme-11 se tu po Jiných 
možnostech, Je přirozené, že se obracíme do minulosti« Tonoucí se 
i stébla chytá, říká se« Rád bych se přidržel světlé památky 
Bernarde Bohana, Lecha nečeského tažení. Vlastence.

Zprvu, v prvních desetiletích minulého století, nebyla snad 
Jediná možnost Jak vytvořit národ. í řipomíném tu však Bolzene 
nikoli proto, abych nehistoricky litoval, že zůstal sám, nýbrž 
proto, aby plastičtěji vynikla rizika oné skutočné nastoupené 
cesty a přec ovčím proto, abychom dnes, kdy po národu je vlastně 
veta, nemuseli "vymýšlet" vlast úplné od začátku.

Podivný Čech

úplná od začátku - Jako Rádi. Je příznačné, že tento myslitel, 
který zůstal vlastná sám a jemuž nikdo neporozuměl a rozumět snad 
ani nechtěl, a který proto neměl následovníky, nepovšiml si při 
svém Jinak tak důkladném promýšlení českých dějin muže, který by 
nu musel být svým pojetím národa, reap, právě vlasti, velmi blízký« 
Avšak vysokoškolský učitel, teolog a především morálně a sociálně 
orientovaný reformátor ueenard Bolzene, současník druhé, trv« 
Jungmannovsks generace obrozenců, byl právě takovým solitérem 
Íako Rádlj «ni on neměl následovníky v pravém smyslu. Nebyli to 
idá s vodcovskými sklony. Za pronikavost vidění zaplatili svou 

osamoceností - ačkoli oba tolik chtěli ovlivnit veřejné mínění, 
ačkoli oba pro to udělali vše, co bylo v jejich silách.

NeIzšproto mluvit o jakékoli souvislejší, byt třeba i tenké 
linii tradice promýšlení konceptu českého politického národa. 
Jistě, Palacký, asaryk, Nejedlý, abych jmenoval ncjvllvnčjšl 
"obrozence", po svém modifikovali, rozšířili či zúžili původní 
obrozenecký pojem národa, ale v zásadě jej všichni přijeli, 
hlasy Bolzana a Rádla jsou tímto unisonám zcela přehlušeny. 
Nelze se tedy divit tomu, že druhý o prvním nevěděl« Nelze se 
však divit ani tomu, že nad vymezením národa se dnes málokdo vůbec 
pozastaví: zdá se nám to být cosi zcela samozřejmého a dnes i 
proto - lhostejného«

Je až zásluhou Jana Patočky, že ve svých studiích z Šedesátých 
let /měly vyjít ve svazku vytištěném už s titulem "XB 0 smyslu 
dneška” v mladá frontě v roce 1968/ poukázal na ono osudové 
"dilema v našem národním obrození", Jak mu jej představují na jedné 
straně Jungmannb na druhé straně právě Bolzano, obávám se vtek. 
Že 1 slovo "cllama" Je tu nadsázkou: nebylo tu dokonce ani sporu, 
natož dilema, uolzana, Jakožto svrchovaně aktuálního myslitele, 
který vystoupil v Čechách s alternativním pojetím národa, tohoto 
Balzana musel Patočka doslova pro veřejnost objevit. Vědělo se 
sice mezi zasvěcenci vždycky o tom, že Bolzano byl skeptický k 
nacionalistickým vášním své doby, že byl soupencem "dvojjazyčných" 
Lech a že přitom z Jakési ušlechtilosti, snad křesťanské, přál 
Českému povznesení sociálnímu 1 kulturnímu) tomu však Jeho vrstev­
níci rozuměli jako pouhé nacionálni vlažnosti. Ostatně byl přece 
všeobecně pokládán za Němce. V korespondenci Jungmannovského 
okruhu najdeme nejednu zlomyslnou charakteristiku tohoto nekonfor- 
mního kněze, dokonce 1 škodolibé poznámky na Balzanovu adresu v 
dob* Jeho procesu- vleklého politického konfliktu & Vídní a s 
Římem. Bolzano však nebyl v národnostním ohledu především tím, kdo 
postrádá Jisté zaujetí pro český národ: byl tím, kdo mál 
Jinou představu o tom, co má být národ. V každém případě to 
byla představa náročnájší, než ta, kterou prosazoval Jungmann, 
nebo která tanula na mysli Tylovi, když psal svého "Posledního 
Lecha". Náročnější a nejspíše proto odmítnutá.

Bolzano byl už vždycky vnímán na pozadí Jedině představitelného, 
zdánlivě Jediné možného a tedy naprosto samozřejmého pojetí národa



Jako Jednoty v pocsiaté objektivní daná* Jednoty, která proto 
nemusí být nikterak MMXxkxk^xi náročněji motivována, zdůvodňována 
a prověřována, protože její podstata byla, Je bud» nesporná, 
rozumějící se aama sebou* V takovém kontextu myělení-nemyÉlení 
uniká ze zřetele prává to, co tvoří Bolzenův originální myšlenko­
vý přínos: Jeho Jinakost Jeví se nárocovcům Jako pouhý deficit 
pročeského, a vlastně Jakéhokoliv nacionálniho zaujetí, Jako de­
ficit velmi povážlivý v době, kdy se Český živel domáhal - stále 
vyhraněněji v odporu vůči živlu německému - do té doby nesamozřej- 
mých práv. Iři nejproslulejáí exborty /pravidelné nedální promlu- 
vy-kázání ke studentům a vůbec k pražské inteligencií Bolzano 
Jich mál nakonec mnoho seti/ přednáší Bolzano v roce ldl6 a Jistě 
to nebyla náhoda. Toho roku totiž dosáhlo české národní hnuti 
významného politického úspěchu: vláda vyňala dekret o vyučování 
českému jazyku na gymnáziích a o tom, že při obsazování míst ve 
veřejné správě v Čechách mají mít přednost ti, kteří ovládají 
oba "zemské Jazyky". Češi, zejména prává mládež na univerzitě, 
vítali tato opatření s nadšením, Němci byli pobouřeni. Bolzano 
na tyto nálady v exhortich bezprostředně reaguje, nikoli však 
v tom smyslu, že by se stavěl na stranu Jedněch proti druhým, 
balzano především zpochybňuje postoje obou stran, onu vášnivou 
stranickost, odvozenou z fatální, z hlediska lldskéha nahodilé 
okolnosti, že někdo mluví tím a Jiný zase oním jazykem, i bává se, 
kam až nacionálni rozpory mohou vést, a hledá Jiný, univarza- 
lističtějěí svorník pro ty, kteří chtějí, potřebuji Žít 8 praco­
vat pro nadosobní hodnoty, haní to výraz lhostejnosti k české 
věci, k věci, která byla v tehdejším dobovém sváru vúciaslabšíí 
Bolzano Jasně vidí všechny nespravedlnosti ve vztazích Čechů a 
Němců a vždycky přeje slabším Lechům, aby se co nejdříve kulturně, 
civilizačně /a to mu znamená především sociálně/ povznesli, riade 
důraz na řečeni právě oné sociální stránky poměru obou Jazykových 
kmenů: to tyl důraz hodně v Cechách předčasný, málo asi srozumitel­
ný a málo populární, protože v sobě předpokládal náročnost myšlen­
kovou a opravdovoatmravní, s níž zápal buditelů, brusičů jazyka 
a organizátlrů plesů a divadelníci' představení nemohl být,srovná­
ván. Předpokládal také Jistou všeobecnou politickou úroveň, pokud 
Jde o zralost sociální struktury, vyžadoval všeobecnější osvojení 
sl smyslu pro občanskou atiku a v neposlední řadě i vyšší úroveň 
politického myšlení. Je snadné najít vysvětlení oné neblahé okol­
nosti, že totiž Bolzano nebyl vyslyšen v tom, že poměry prostě 
nebyly zralé a že tudíž Jeho pojetí národa - vlasti bylo Jaksi 
"předčasné”. Je to však příliš snadné, podezřele snadné vysvětlení, 
uvážíme-li právě větší náročnost Jeho konceptu; byla zvolena 
alternativa nepolitičtější, snadnčjěi.

Bolzano nechová se tedy vůči nacionálním vášním toliký Jako 
osvícenský skeptik, není "Jen" tzv. dvojjazyčným Lechem, Lechem 
ve smyslu "böhmisch**, neni prostá tím, co mu c h y b i : Bolzano 
Je nepochybně patriotem, vlastencem, avšak vlastencem docela Jiné­
ho než tehdy převládajícího raženi. Jé vlastencem s občanskou 
odpovědností, vlastencem možného budoucího politického národa 
českého... Jeho vlastenecké city Jsou možná city prvního občana 
v cechách. Nepřekvapí proto, že sc k němu otevřeně hlásil právě 
Havlíček.

Bolzano mluví mnohem častěji o vlasti než o národě. Lim Je mu 
vlast? Je mu zemí, od níž člověk přijal nejvíce dobrodiní a které 
Je naopak schopen prokázat nejvíce služeb. Vlast je mu definována 
mravními závazky a láska k vlasti může se smysluplně projevit jen 
v horlivé snaze rozmnožit její přednosti. Člověk, který miluje 
svou vlast, nemůže se bez bolesti dívat ne její bídu a úpadek. 
"Jsou-li Jeho spoluobčané uráženi, zacházl-li se s nimi Jak s do­
bytkem, zpění se mu krov v žilách oři takovém pohledu. To nestr­
pím, proklatý zlosyne, vzkřikne. Chci být tvým žalobcem, ukřivdě­
ná nevinnost musí být pomstěna! Tak volá a stovky se k něnu připojí 
probuzeny Jeho voláním a porušená spravedlnost v zemi je opět obno­
vená*. Láska k vlasti Je tedy Bolzanovl totožná s aktivní snahou 
po nápravě poměrů.



Vlast a lidstvo

Sám o sobě je každý stát pouze náčrtkem w$o, co náleží rea­
lizovat lidstvu - obec boží na zemi. Nemá smysl vyhledávat nijaký 
osobitý národní charakter či zvláštní smysl dějin, odvozený z vždy 
už hotové minulosti, protože vlastní ýloha národu vždycky leží před 
ním, v budoucnosti. Tu se snad rozjasňuje smysl předchozího poukazu 
na analogii mezi vlastí a manželstvím, Jako čímsi nerozlučltalným: 
konec konců "jen" lidské úkoly náleží uskutečňovat vlastencl-obča- 
novl ve své vlasti a takové úkoly může realizovat s kýmkoli, s lid­
mi, mluvícími Jakoukoli řečí, mají-ll prává smysl pro občanství, 
jsou-li loajální ks společnému dílu, jeho! střízlivějším výrazem 
Je prává stát, vlast občanu.

Johano chápe národ Jako pojem sociálně politický.* Národní a 
Jazykový kmen nejsou pro něj v žádném případě synonyma. Z jazyko­
vého kmene národ může, ale nemusí povstat, bá raději by sni 
neměl povstat z Jednotlivého kmene: "Češi a Němci, vytvořte 
Jeden národ, budete silní, Jen když se přátelsky sJednotíte...” 
"Národ Čechu a Němců” byl však už tehdy právě tak pro Čechy Jako 
pro Němce nesrozumitelným, dráždivým nesmyslem, a proto Je ones 
už předmětem pouze akademických diskusí na téma, co by bylo, kdyby.

úmysl národa Je tak Bolzanovl srozumitelný nikoli pozitivistic­
ky, tím méně naturalisticky na základě dannostl, nýbrž spočívá v 
morálních výkonech: národ Je to, co lidé-občané udělají z toho, 
co původně Jako kmenový materiál bylo dáno.

ravá láska k vlasti může se rozvinout pouze v souladu s naj­
vyšším mravním zákonem: v obraně proti bezpráví, v boji proti 
asociální«»emocím, sociálnímu útisku, nerovnosti, privilegiím.

Balzanova utilitární mravní koncepce mála v našich poměrech 
ostřízllvující význam, Jak zdůrazňuje hatéčka: Připomínala 
instrumentálnost národa vůči vyšším cílům, závislost národního na 
obecně lidských cílech, zvláště sociálních.

Nejednou rádi připomínáme, Jako kdybychom neměli tak docela 
čisté svědomí, podobné "všelidské" akcenty u Kollára, malackého 
a Masaryka. U Kollára však tyto souvislosti obracel nacionalismus 
svým směrem - "lidskost pod náporem nacionalismu se stává slovan­
ským mesianismsm"/Patočka/. alacký mnohokrát velmi vzletné mluví 
o lidskosti, ale v duchu Jeho hegelovsky "polarltního" světonázoru 
bylo ono "ustavičné stýkání a potýkání" /rozumí se Čechů s Němci/ 
vlastně kmobovým zápasem, který nemohl skončit smírem. Jak by mohl, 
když kupříkladu vznik feudalismu u nás líčil falacký Jako zachváce­
ní demokratického slovanství cizorodou germánskou kulturou.•• U 
asaryky zase nejednou cítíme Jakési maralizátorotví, mor. pedant­

ství, snad také díky Jeho vědomí vlastní osamoceností, ztracenoetl 
v českém prostředí: pochopme ovšem, jak málo praktické mohou být 
obecně humanistické výzvy tam, kde se stát s s ním nutně 1 občané 
a občanské ctnosti po horderovsku podceňují ve prospěch národa! 
Vždy! občané mohou být jedině občany státu a nikoli národa.•• Ma­
saryk nicméně věří, Ze "stále více bude Jasno, že národ Je přiro­
zený člen Člověčenstva a že člověčenstvo nemá být organizováno 
státně, nýbrž národnostně". U Masaryka byla tato vír» zbavena 
šovinistických a nacionalistických akcentů. To však Je možné oče­
kávat právě jen od ušlechtilých, výjimečných Jednotlivců: podržet 
herdexovský pojem národa a nepropadnout přitom nebezpečným pošeti­
lostem moderního nacionalismu, Je úkol logicky vlastně nemožný, 
-statně podrženi tohoto pojmu zabránilo Masarykovi dospět k velko­
rysejšímu a především politicky zodpovědnějšímu řešení vztahů 
Českonémeckých v novém státě.

$3^*iR° poraduje, aby národní existence byla zdůvodněna hloubě­
ji, nežuockazem na pozitivitu Jeho existence go stránce Jazykové 
osobitosti nesporně samozřejmé. Takové zdůvodňování nemůže být 
nikdy hotovo, nikdy nemůže být u konce, protože nejde o rozřešení 
nějaké spekulativní otázky, např. Jaký Je nám smysl našich dějin, 
co Jo naším déjlným úkolem, Jaký je náš národní charakter, zda jsme



založeni epi le reformační či katolicky a t tí. Jdůvodnit "bol z ana vaky" 
existenci národa Je vždy praktickou výzvou humanistické skepse 
vôli viem danostem Jako vůči tomu, co nemůže opodstatnit - tím 
by mohlo také Jaksi odůvodnit, omluvit * nedostatky společenského 
života unes a zítra. Patočka v této souvislosti přesbě zjišluje;
"Na Jedné straně pocltuJsme ve svém čerství něco Jako křivdu, Jako 
neilastný osud, kterému se vzpíráme a proti němuž reklamujeme ve 
Jménu toho, že jsme, a žádáme, co nám patří, protože jsme a Jací 
jsme. Na druhé straně pádlujeme vlak nedostatečnost tohoto faktic­
kého odůvodnění, klademe si svou osudovou otázku být £1 nebýt."

Národ bez státu

Přemíra "českých otáiek“ není tedy, hk| bych, výřezem naší 
vrozená tázavosti, či kritické skepse, nebát ta se zatím vždy 
zastavila i zdánlivé samozřejmosti kul tumě-jazyko váho výměru na­
šeho národa* Tážeme se na své Češatví tak Často a s takovým zauje­
tím proto, abychom, tvoříce bistorlosofické konstrukce a spekulace, 
přehlušili tušenou nejistotu daleko základnější: Jak vůbec můžeme 
uspět v enom úkolu uskutečnit “v malém náčrtku to, co náleží rea­
lizovat lidstvu", když Jsme tak dlouho byli národem bez státu, 
když Jsme se & takovou existencí smířili, přizpůsobili se JÍ, a 
s herderem /do Jisté míry 1 s i asarykem/ Ji posvětili? Když jsme 
dosud národem bez státu/ VŽdyt stále Ještě platí, že Jsme za něj 
nikdy nevzali odpovědnost všichni, že Jsme tedy v tomto ohledu 
občansky vlastně neplnoletí.

Jsme vskutku národem bez státu? Nenarážím nyní na problém 
T^Í^Hií^’*10^ súčasného, i když dnešní jeho stav Je nejspíše 
také Jednom z dusleoku pojetí národa. Byli Jsme bez státu v Jistém 
smyslu, jak už řečeno, 1 po roce 1010 /» také po roce 1936, 194#, 
lv6Ů***/, protože stát, který nezahrnuje jako plnoprávné občany 
všechny, Je jen nápodobou státu. A obrácené: občanství, občanský 
•mysl, který nemusí počítat se všemi, který se právě s nároky a 
& představami "těch druhých” nemusí vyrovnávat, není skutečným 
občanstvím, «išli jsme vždycky dost státních byrokratů, to však 
Ještě neznamená, že Jsme měli stát* Táli Jsme také nejednou velmi 
silnou armádu a neznamenalo to, že bude s to stát bránit, místo 
státu bylo Jen Jakési mocenské zařízení; úřad, erár. > otrle toho 
to také vypadalo, když stát bylo třeba ubránit vůči nárokům totalit­
ní moci at Již zvenčí Či zevnitř: lidé se nedokázali ubránit, pro­
tože neměli co svého ubránit.

■ohla by se nicméně zdát, Že uclzano Je zcela "passé", protože 
to, čím svého Času především provokoval, totiž vlažným vztahem 
k antagonismu česko-německému, Je Již Jaksi definitivně zcela od­
sunuto z našeho zorného pole, «úže se zdát, že tradiční "národ" by 
mohl být vzat na milost, protože Jeho úzké, pozitivistický nenároč­
né východisko nemůže Již dnes nikomu škodit, vlastní národnostní 
otázka přece Již není aktuální.

Co však vskutku je definitivně "passé", odhaduji, Je právě 
takto tradičně pojatý národ. Česká národní věoomí Jeví sotva nějaká 
známky života, a to prává od té doby, kdy česko-němacké napětí bylo 
radikálně odstraněno a kdy se ukázalo zároveň, že obrozenecký étos, 
1 když třeba z Jiných důvodů nebyl hodnotou antikvovanou, byl málo 
platný tam, kde bylo a Je třeba vzdorovat nárokům moderní totalitní 
moci a koe se všeho nejvíce chyběl aktivní občanský duch, obrozenec­
ký étus byl dokonce snadno zneužit; posledním "obruzencem", zároveň 
však už i všemocným vládcem nad vědou a kulturou, byl - Zdeněk 
^®3®9^y•

Češi ones registrují zbytky svého národního vědomí snad už jen 
v povrchně nechápavém a nepřejícném vztahu k životnějším Slovákům 
a pak a| v rozšířeném masách tetickém vědomí jakéhosi společného 
zmaru* Český nacionalismus Je zcela zemdlený* ozná, že bližší ohle­
dání by vedlo ke konstatování smrti* Sílení jakýchkoli fanoušků na 
tom nic nemůže změnit: to Jen v mrtvém těle Ještě cosi kvasí*



Právo na národ, 
povinnost k vlasti 

ozvednenc se, f^y Leží? 04 společné minulosti, společného dí­
la, společných závazků? Po tolika zklamáních, zradách, nevírách s 
mocnějšími silami vnějšími, po tolikeré rezignaci.•• Láme zklama­
né najevo, Že Jsme se zmýlili ve volbě, že chceme žít raději kaž­
dý sám? Ĺtaneme se toliko součtem obyvatelstva českomoravského 
prostoru, sou'tem výrobců a konzumentů? Nebo svedeme Ještě dát 
naftenu manželství smysl tím, že plece Jen osvědčíme ochotu a 
způsobilost vyjít spolu "Jen” Jako lidé?

Dnes patříme k sobi jako příslušníci národa už pouze před 
statistickými úřady: Jako lidé, mluvící česky. Je zlomyslné příznač­
né, že nám jako zcela necostačivé zbylo prává Jen tor co Jsme kdy­
si pokládali nejen za podmínku, ale přímo za podstatu národa. 
Naplnit poslání '’manželství" znamenalo by převzít odpovědnost za 
rozbitý celek toho, co bylo kdysi národem. Co však nikdy nebylo 
vlastí•

Vlast není Jen oním manželstvím z rozumu, i když Je zajisté 
mnohem střízlivějším pojítkem než národ. Vlast Je "národem obča­
nů"; ve vymezeném okrsku sváta Je společenstvím všech lidí, 
dospělých v dějinách vzájemného soužití. Je výslednicí onoho 
integrujícího kulturního nároku, který realistický rezignuje na 
sílu spontánních nákloností mezi některými lidmi; mezi 
lidmi, vyvolených podle exkluzivních, ale přitom převážně Jen 
vnějškových, často náhodných hledisek, kupříkladu právě podlá Ja­
zyka, společné minulosti, osobitosti, charakteru... Je výslednicí 
nároku, který s nesamozřejmostí každé kulturní normy požaduje 
na vSech'ťosi navíc.

Jvěem, proč se tu po nás opět cosi požaduje? Proč zachovávat m* 
manželství tam, kde už sotva kdo dokáže se rozpomenout na dávnou 
zamilovanost? Nikdo přece není nucen v takovém formálním manželství 
setrvávat I

ha toto "proč“ není Žádné zcela přesvědčivé "proto". Je oprav­
du možné /každý na to má přece právo!/ emigrovat do vnějšího světa, 
Je možné emigrovat 1 doma, do soukromí. »do so dnes nejdříve ze 
všeho ptá na to, zda má na "rozvod" a vůbec na cokoli právo, ten 
se nejspíše vždycky dozví, že ano, že takové právo má. Právo se 
dnes už vždycky najde, přinejhorším nějaký ten koncept "práva na 
právo" Čí nezávazná, vzletná mezinárodní deklarace. Jisté, nemusí 
se už najít instituce, která takové právo zaručí. Je ale přece 
docela možné lít a dožít také v neplodném trucování: " áli Jsme 
na to právo, ale ani nám jej nepřiznali!" Lze 81 z čekání na právo 
udělat i program a lze si jej pak pateticky nechat vytisknout na 
stuhu pohřebního věnce.

i rač se však stále mé né a méně ptáme na to, co mátne, co musíme? 
K nejsvětlejším tradicím Evropy patřilo přece rytířství s ideálem 
služby, gentlemanství a přijatým vnitřním nárokem na mravní povin­
nosti a také západoevropské občanství s vědomím nerozluč!telnostl 
práv a povinnati. Neříkají nám už nic tyto tradice?

Národ v na&em původním pojetí lze právě Jen konzumovat, lze 
mít na něj "právo”: můžeme říci, že národ potřebujeme, abychom 
mohli k ničemu patřit. Lešství lze pak prožívat Jako pozitivní 
hodnotu bez dalšího, Jak snadné sebastvr^aní; lze Jím odůvodnit 
kdejaký 1 pochybený nárok; lze se v jeho Jménu zříci střízlivé 
sebekrltíčností a národnosti.

Vlast Je spíše zpochybňující náročná výzva naž sebestvrzení. 
Nestojí na výlučnosti, protože nestojí na žasném předem 
dané* “objektivním" znaku, který Jedny zahrnuje a druhé vylu- 
čujg, který v nezlepším případě určuje první mezi rovnými. Nelze 
ji pouze konzumovat: vlast nás obohacuje Jen tehdy, Je-li námi 
aktivně vytvářena a udržována, případně zdokonalována, Jen tehdy, 
potřebuje-li ona nás. » ředpokládá schopnost sebezapření, oběti.



Ve vlastí nejsme Čelí /toliko Čeči/, ale "jen* občané, které spo­
juje vědomí spoluodpovědnosti a nikoli spontánní sympatie vůči 
Jedněm a antipatie vůči druhým. opiče spolehnutím na vlastní síly 
a na síly druhých, loajalita k společnému celku. Vlast předpokládá 
sociální cítění: závazek.pracovat pro celek, který tvoři 
*jen* všichni lidé a to v kontextu státu zněmené - občané.

Vlast však ničím skutečným dnes není. Také občané v Leskosloven- 
sku dnes chybí, isto státu pak shledáváme dnes Jen zbytnělé Jeho 
kulisy, v nichž holá moc stéle okázaleji dává najevo, že tu není 
pro nás, ale už ani pro nějakou tu posvátnou ideu, nýbrž Jen a 
jen pro sebe.

Dokážeme vůbec něco změnit na tomhle monstru tu strefovaných, 
tu zase rozbujelých institucí, na tomhle zdánlivé nepochopitelné 
nespravedlivém vyústění snů o prvním skutečně Československém 
bále?

Vlast, občany, stát - to všechno tedy postrádáme a moc, vedena 
sabezáchovným instinktem, nedovoluje nám vytvářet prakticky nic 2 
toho rovnou ve viditelném svátá. Nuže, vytvářejme to zatím v sobi: 
jednejme, Jakoby tu byla vlast, občané a stát Již byli!

Vyžaduje to nemalou dávku fantazie, také hodné obětavosti a 
občas 1 odvahu riskovat. Ale budeme obdarováni: sebedůvěrou lidí, 
Jež usilují o něco dobrého nejen pro sebe, osvobozujícím vědomím 
vlastní důstojnosti těch, kteří překonali strach, 1 když nikoli 
právě tím způsobem, na který je už moc připravena; nikoli Jen 
odvahou ke slovním protestům.

Tak rftfpříkled trvejme na tom, že zákony, které moc v nati zemí 
vyhlásila, vskutku také platí a Že tato moc nad jejich všeobecným 
dodržováním ve dne v noci bdí. Všichni dobře vádí, Že to není tak 
docela pravda, ale tato fikce, kyl se lidé podle ní vskutku zač­
nou řídit, Je prakticky užitečná. V míře, která Je Jen 
obtížně definovatelná, dokonce mění situaci! Tu a tam se totiž 
fikce stana skutečností: když lidé jednají důsledně tak, Jako by 
věřili v právní charakter tohoto státu, když tedy svým způsobem 
předstírají důvěru v platnost právních garancí pro všechny, nezbý­
vá pokrytecké moci než o to usilovněji předstírat zhruba totéž. 
Jo pak velmi pravděpodobné, že se při takovém předstírání občas 
přihodí, že moc dodrží své zákony 1 tam, kde na to nebyla dosud 
zvyklá, tam kde výsledek sparu nepotvrdí automaticky a předem její 
pravdu. Takový třebas ojedinělý případ má a všem obrovskou cenu: 
za cenu příkladu, který letí od úst k ústům, který Je 1 dnes naka­
žlivý. Netroufal bych sl ani zdaleka tvrdit, Že tu Jde rovnou o 
precedens, ale trval bych na tom, že každému, ba 1 xxmbxkx» 
soudcům, prokurátorům, a dokonce 1 vyšetřovatelům silné se už zají­
dá setrvávat nad potřebnou mírou strachu v poznané lži.

mluví se u nás v poslední době opět také o potřebě "práce 
drobné* a myslí se tím "nedlsldentský* koncept odpovědné, kvalitní 
prses a vůbec důsledné občanských postojů zejména právě v každoden­
ní c! "malých" konfliktech na pracovištích. Lidé od přírody 
skeptičtí, ale také nekonstruktivní radikálové a ti, kterým z nej— 
různějších důvodů nezbývá, než osvědčovat se skrze negativní reakce 
moci, namítají, Že Je to všechno nesmysl: systém je Špatný, nara- 
cionální, neekonomický.•• uako bychom to všichni nevydělil < dyž 
však dodávají, že takový že takový systém je třeba rozbít a celý 
vyměnit a nemají přitom sílu to provést, pak rozpoznávám v takovém 
"zásadním" postoji především allbls^us: tito lidé nechtějí dělat 
n i Ůejlch populární demagogie Je postavena na takovém
nebezpečném paJeti společnosti, Které silně přeceňuj« význam moci: 
což Jsou lidé Lez Instituční moci zcelaX bezmocní? Nemají jinou 
volbu, než být pouhými Šroubky ve stroji nebo utrženým revolučním 
předvojem?

Jakoby



i tady musíme osvědčit fantazii a odvahu, občas pak i »mysl 
pro absurdní humor, máme-11 přicházet s předpokladem, chcete«!! 
drzým, jako ty se mkx u nás mělo opravdu dobře hospodařit a kva­
lifikovaně rozhodovat. Není však pravdepodobné, 1« by se při tako­
vém pokud možno co najvšeobecnejším předstírání nepodařilo udělat 
tu a tam něco s^záMsáke opravdu užitečného, kvalitního, že by 
se nepodařilo lacino vyrotit dobrý výrobek, kvalifikované rozhod­
nout složitý problém« To také budou události silné nakažlivé, 
protože většina z nás Je už unavena bezvýchodnestí šlendriánu, 
protože trpíme nejen chronickými nedostatky v zásobování, ale také 
tím, že poctivá, kvalitní prače se nevyplácí.

Budeme ovšem muset být valmi střízlivý: při takovém počínání 
"Jakoby" bude se viditelná skutečnost měnit zprvu mnohem nepozoro­
vatelněji, než my sami« budeme-li však Jednat s předpokladem nor­
málních poměrů, s vírou, že vůle uvést všechno do pořádku přece 
Jenom všeobecně převláda, uvidíme daleko přesněji a mnohem konkrét­
něji, co všechno v pořádku néní a nejspíše budeme pak mít 1 mnohem 
konkrétnější a praktičtější představy o tom, co a Jak proti tomu 
dělat« Nebo co a Jak dělat lépe pru něco lepšího, než máme dnes« 
Jsem také přesvědčen, že nesmyslná příkazy nekompetentních míst 
budou se nám postupně stála více vyhýbat: příkaz zaházet Jámu, 
kterou ráno kázala vykopat, dojde nejsnáze toho, kdo už nic ani 
vykopat ani zaházet neumí, kdo se však místo toho naučil od těchto 
míst obojí papírová "vykazovať*. Nejzhoubnéjěí formou české zbabě­
losti není totiž politická či ideologická konformita, ale strach, 
či už Jen pouhá neochota naznačit nadřízenému blbci, že něco umím 
s vím.

Je to wilo, začít se změnou poměrů u, sebe samých? ^ Jakým zázra­
kem však počítáme, když se spoléháme, že Ječnou, až "se to vetačí", 
"až to praskne", začneme si my, tak dobře cíne» adaptovaní na vše­
obecný Šlendrián, rázem počínat jakoby dobří hospodáři, Jako lidé 
no svých místech, připraveni čelit těžkým problémům moderní doby?

Začít mínit sebe samé, z hlediska moci bezmocné, není tedy 
nějaký ’•minimální program", alternativa 2. Jakostní třídy pro méně 
statečné, nouzový plán na pouhé přežití. Je to nejdůležitějéí 
předpoklad skutečné změny poměru - na rozdíl od palácových 
převratů, taktických změn politického kurzu, řízených liberalizací 
8 tak podobně: změna, pro kterou my sami nejsme dost připraveni, 
bude zítra zase Jen výměnou kulis, v nichž se začne hrát tentýž 
starý kus, Jen s novými Kxxxgayxi nadějemi a tedy s rozčarováním 
o to krutějším. - Ctem® znovu Havlíčka a Masaryka: všechno to tam 
už dávno Je.

Ale co vlast? Vlast zůstane Jen slovní nádivou do oficiálních 
projevů a trapných příležitostných básní, nastane-li se co nej- 
všeobecněji zvnltřelým nárokem onoho Jako by morálního civilizo­
vaného provozu v celém Československu, v zemi stále ještě uprostřed 
1vrapy.

Pokus o vlast

A tady začíná vlastní pokus o vlast: tento nárek Je třeba 
vznést vůči viem. Nezbývá než přimět se k představě, že i ti, 
kvůli kterým si nejčastěji musíme pomáhat smělými fikcemi, i ti, 
kteří stojí dnes na odpovědných; místech, že jako by i ti to myslí 
s Československem, s námi všemi - dobře. Toto "jako by" Je zřejmě 
pro leckoho nemožná, nepřijatelné: Je to totiž fikce, proti níž 
svědčí nejen mnoho konkrétních skutečností, ale také životní posto­
je řady lidí, kteří na tom, žc se "nedá nic dělat", protože "oni" 
viseno zkazí, založili dnes doslova svou nenáročnou, konzumont- 
skou existenci. A přesto budu tvrdit, že taková fikce Je pro nás 
zatím tou nejpraktlčtějěí z dostupných možností nejen Jak mocná 
přimět, aby dobrou vůli netoliko předstírali, ale také osvědčili, 
ale především jak měnit a změnit naše vlastní vlažné či lhostejné



postoje k problémům obecním. Válím střízlivě nuže možnosti, nit 
temperament, nati odvahu: kdo tu ví o Jiné alternativě, ponechá» 
mc-li stranou hojné používané možnosti verbálních protestů a 
trapnou sabotáž na Český způsob, mající rozvířenou podobu Jednáni 
podle hesla "Kdo nekrade, okrádá rodinu!?

Vytvářet vlast jako "národ občanů* vskutku totiž znamená, 
Že se musíme srovnat všichni. Vyjít s Čechy, «^katolíky, 
s komunisty, disidenty Či lhostejnými dokáže kdejaký Cech, kato­
lík, komunista, disident nebo ignorant. Vyjít ale se Slováky a 
s příslušníky ostatních národností, s ateisty a evangelíky, s 
nakomunisty a antikomunisty a nakonec 1 s lidmi režimu - to Je 
skutečná občanská ctnost, to Je zralý projev vlastenectví, Jak 
mu tu rozumím, srovnat se se včerni znamenalo by konečně překonat 
onu neblahou výlučnost národa nejen v původním smyslu ytj. náro­
da Čechů/, ale 1 ve smyslu přeneseném, Jako "národa věřících", 
"národa katolíků”, malého "národa disidentů” či velkého "národa 
mlčenlivé většiny": překonat výlučnost onoho "my* a "oni*. Srov­
nat se se všemi znamená tu být stejná náročný na sebe jako na 
všechny ostatní) na všechny ostatní stejná Jako na sebe.

Vynecháme-11 soba, pak ve skutečností Jen paratizujame na blbé 
poměrů. Vynechám«—11 ty či ony, třeba plováky nebo předsedu vlády, 
poslední zbytky pravoverných idealistických komunistů či pravico- 
vě-konzervativní katolíky, pak ve? skutečnosti znovu stavíme na 
předpokladu nepolitického národa. Nepolitického proto, že nepočí­
tá se všemi a tedy ani se státem jako a úhrnem právě všech obča­
nů, že nepočítá s loajalitou Jako věrností onomu občanskému závaz­
ku uskutečňovat ve vlastním státě ”v náčrtku to, co náleží reali­
zovat lidstvu*.

Nepolitického také proto, že národ, který se vymezuje pudle 
Jakéhokoliv, v každé děné chvíli však JIŽ hotového, vůči lidem 
tak říkajíc objektivního kritéria, národ, který v tomto smyslu 
není vůlí k Jednotě, pokusem o lidské společenství pro všechny, 
takový národ bude vždy ohrožován "pátými kolonami", i oslabován 
těmi, kteří budou spoléhat na nějakou pomoc zvenčí. Lidé, kteří 
se co takových výlučných kritérii z těch či oněch důvodů nevejdou, 
orientují se pak z pocitu ohrožení nebo Jen z pocitu bezmocnosti 
na vnější síly a tu musím říci, že pro budoucnost vlasti není 
tak zcela podstatné, zde se orientují na nějakou skupinu nějakých 
vojsk nebo na platonické sympatia zahraničního veřejného mínění: 
ti i oni přestávají se totiž spoléhat především sani na sebe, na 
své kolegy, spoluobčany, bližní.

"•okus o vlast" byl by pokusem zastaví^ vleklé, ale stále 
pokračující rozvodové řízeni patnácti milionů Cechů a Slováků, 
radarů, Poláků, Němců a Rusínů, komunistů 0 nestraníků, lidí re­
žimu 1 těch«, kteří stojí v opozici či v kritické distanci, věří­
cích a nevěřících, mladých s starých»•• Byl by pokusem znovu 
zbudovat stát a to tentokrát odspodu, stát občanů, zprvu alespoň 
s vnitřní svrchovaností» lakováto svrchovanost v podmínkách Jen 
trochu příznivějších může vést k zesílení svrchovanosti vnější. 
Víra v toliko opačnou závislost Je argumentem pro rezignaci.

"okus o vlast“ byl by jedinou praktickou alternativou 
emigrace: té skutečné, kterou dnes úřady povolují Jen protesty 
znaveným jednotlivcům, i té vnitřní, která účinně svádí mlčenlivé 
miliony.

oyí—li národ u nás dlouho kolektivním sobectvím, která nemělo 
dost smyslu pro univerzalitu statu občanů, pak "vlast" Je kriti­
kou nejen tohoto historicky konkrétního pojetí českého národa, 
ale zároveň 1 všech ostatních, ve skutečnosti příbuzných partiku­
larismů. Také partikularismu třídy, strany. Vskutku nejen naciona­
lismus Je vyústěním onoho nezápaoního "organického mýtu", spočíva­
jícího ve víře v "lid", Jakožto Idealizovanou přírodní sílu, a 
nikoli v důvěře odpovědného xkmímkk Jednotlivce.

"Pokus o vlast“ byl by tak důrazným přihlášením se k tradicím 
evropského Západu; vžcyt čím déle na Východ, tím více pohlcuje



nezvládnutý stát, stát bez občanů, původně zcela nepolitické 
zájmy obyvatelstva*

"Vlast” jako představě a především Jako společenská praxe 
tyla by tak praktickým a politicky zralým prohlédnutím rizik 
viech výlučných orientaci: byla by výzvou ke konkrétní toleranci, 
solidnosti, poctivosti, slušnosti, výzvou, která by se obracela 
k dnešním funkcionářům i k chartistům, k exulantům i k pracovní­
kům bezpečností* Také konečné k členům "Irabant-klubů"*

okus o vlast* bude mnohým připadat docela Jisté jako bezmoc­
ná moralita. Věřím, že ve skutečnosti je to projekt právě politic­
ky produktivní, že Je%to ve svých důsledcích politický zrc^ram: 
občany budou totiž bud všichni nebo nikdo) stát bude bud státem 
vtech nebo Jen zbrojnicí moci.

"Vlast" Je ne-mocenská, a proto ones Jediná schůdná cesta 
k nastolení normálních, to znamená politických poměrů. Nebo: 
cesta schůdnější než Jiné.



POEZI POEZIE POEZIE POEZIE POEZIE EPOEZIE  POEZIE

zatmění

bolest co právě kousla mne do týlu 
svými drzými prsty mou kuli rozdírá 
Cere se do hlavy a zuby cení 
jak drak co nikdy nezcspenl 
A tak uléhám křičím a proklínám 
strachem se třesu a hledám oporu
<ísto světla Jen oheň vidím

v ocelové kádi sám k sobě promlouvám 
Počítám minuty a vře stokrát násobím 
se zaletými zuby

nevěřícné bezbranný

STÍNY

Přestože slunce zpité do němoty 
vtrhlo do ulic 
a na dlažbě kreslí 
své fantasmagorie 
černošedé obrysy obzorů 
dokazují 
že světlo 
není tím dokonalým 
osvoboditelem 
Jak by se mohlo zdát



Poledne al sedí na klíně 
stín dotykem změnil se v květ 
Nosím na sobě cizí ruce 
Cítím tu změnu
Utíkají proti větru
Jsem most 
co se břehy srostl

Zkuste rozsadít j^síc se Sluncem 
aby od sebe neopisovali 
Zkuste se přestat smát 
A přijdete na to 
že Země je kulatá 
protože se s Vámi 
stejně skulí mimo

Listí se snátí k zemi 
ezi ním starý řezný kos 

□či má zažehnuté bleskem 
Noc se mazlí s Jeho křídly 
Až se probudíte 
budete se ptát 
Nevěřte slzám 
Byl dlouho vzhůru 
a tel spát



1. Výlet
Nosičky nás tří se nepravidelně zadrhávaly o klacíky a «pa­

dané listy okolních velikánů» V čele jsem bylo většinou já, nebol 
jsem nejlépe dokázalo uhodnout směr, at jii správný Či nesprávný.

Hned ea mnou, v tak těsné blízkosti. Se jsem se »I bálo, se 
sápalo Jozef, a úplně na konci bylo Ona. Neměla jsme nic než divé 
odhodlání a neačíselné množství nožiček a ručiček, které kolem 
nás vířily jako májoví pobloudile!. Neměla jsme ani bohaté zásoby, 
sni nějaké chudáí, neměla jsme batůžky nadité Šatstvem a haveloky, 
rukavicemi a přilbicemi, jako mívají ti, kteří se ooučtějí do skel. 
Neměla jsme obvazy a seěívncí jehly, ani návod k použití, ani roz- 
milé příbuzné, kteří by nás v nejstra nějěích okamžicích zaštítili, 
kdyby se nás neštítili.

Nožičky nás nesly k nejvyůSÍ« vrc mlů®, za nimiž bylo už je­
nom nebe, anebo ještě nějaké další, vyšší a vzdálenější. Vrcholy, 
k nimž, da-li se to tak nazvat, se budetee ubírat potom, nebol ne­
máme nic jiného na práci. Hudou-li tam.

Ona zvedlo klacek, tlustý jako moje ručička e zamávalo jím 
nad hlavou. Ani já, ani Jozef jsme to zprvu neviděla, sápala jsme 
se dál do vrchu, až teprve když jsme zaslechla úder, otočila jeme 
se a koukala, co Ona dělá.

Mátilo tím klacíkem do stromu a celé se přitom rozvlnilo, 
jakoby do něho někdo něco pouštěl, anebo vypouštěl.

*Co děláš,* ozvalo se ^ozcf, zatímco já jsem stálo a bálo se 
hlesnout.

Mrlátim do stromu!* zakřičelo Ona.
Jozef se zasmálo a už se neptalo, komíhalo rukama v náhlé 

nerozhodnosti, nebo touze počínat ai jako Ona.
Také já jsem se komíhalo e tlačilo a i zpátky do tlamičky 

slovo proč, které mi v takovýchto situacích vždycky skáče na patře.
Potom se někde mihla malina a mně vytekla slina, no které se 

to slůvko svezlo von a poskočilo k Ní.
Celé jsem se smrštilo hrůzou. Na hlavičce mi naskočily vy­

křičníky a uvozovky /ty tam byly proto, že z uvozovek se lépe 
couvá/ a čekalo jsem co bude.

Nebylo nic děsivého, jen Jozef ai našlo kin cek a málem upadlo, 
jak silou udeřilo do kmenu. Ručičky se mu propletly s nožičkama 
a očička se mu protočila. Ona se na mě usmálo a vyzvalo mě, abych
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si to také zkusilo. Vzalo jsem si od Ní klacek o praštilo jsem do 
stromu. Klacek se zkrátil o třetinu a navíc se na konci roztřepil. 
Praštilo jse® znovu a potom znovu, dokud jsem se neskutálelo dolů 
do potoka, který byl naštěstí vyschlý jako moje pravá nožička.

Jozef se chechtalo a? se za bříško popadalo, s nejinak Ona, 
pflřwf se ukázalo, jak velký rozdíl je v těch místech mezi námi, 
protože bříško, které si popadalo ©na, bylo jako plaeka, zatímco 
Jozefovo a mé se nadýmalo hezky dopředu, jak už to u poživených 
tvorečků bývá.

"neměl ses tluku tolik oddávat," smálo se Ona a Jozef Jí při­
zvukovalo?

"Jseš jako pivní flaška na skluzavce!" 
a

"Cupity dupity moučný červ!" 
a

"Halali helali rozvalil kance!”
a mnohé delší hlouposti, jejichž průzračná jasnost se brzy vytra­
tila.

Každé mi podalo jednu ručku a vytáhle mé ze strouhy. Směnilo 
jsem své prvenství a Jozefen a vleklo jsem se na posledním místě 
věda, Že Jozef brzy ztratí cestu /a já se budu zase prodírat první/ 

Ona ne otočilo a nile se mě dotklo. Dotklo jsem ae Jí také, 
potom trochu víc, a ještě víc, až se nám ručičky propletly jako 
vánočka.

šeptalo jsem Jf cosi, co nesměl nikdo slyšet, dokonce ani 
Jozef ne, a Ona to poslouchalo a nikam nepřehalo. Vyrostla mi další 
nožička a cukala se, jako by ai chtěla taky zašlapat. Okřiklo jsem 
ji, ale nezmizela, pěkně dlouho tam otravovala a pošilhávala po Ní.

Ale to bylo až potom, mezitím jsme se všude ohmatala a tak. 
Jozef zmizelo v houští a ušlo pěkný kus cesty, než ai všimlo, že 
mu nestačíme.

Čekalo na nás ne pařezu, dráždilo rezavé mravence a chlupaté 
skunky, a poklepávala se.

•Nějaké zdržení?" vítalo nás.
"Nějaké bodavé houští," řeklo jsem já.
"Uvízla v něm královnička," dodalo Ona.
"Já jsem ji vysvobodilo, nebo co," uzavřelo jsem tu záležitost 

lělo jsem nával sebejistoty a odhodlání.
Smála jsme se, jak po Jozefovi lezců mravenci a ono se nebrání 

jen se tak poklepává a divně ae šklebí. rČi mu rejdily z kamene ne 
kámen a zase zpátky k nám, ale ani tam 9» nezastavily, pokračovaly 
v jízdě kol kolem a horem dolem.



"Jako bys milo v hlavě rozpolenou plotnu,* poznamenalo jsem 
při té příležitosti. Nevidělo jsem, mám-li včtu dovysvětlit, anebo 
vsadit na přirozenou bystrost tich dvou«

"Seskoč z ní Jozefe, než se popálíš!" zajásalo ’'“’na.
"A vypadnou mi oči, ně?"
A bylo to.
Jedno bylo bystřejší než druhé.
Skoro to vynadalo, jako bych nejméně bystré bylo já.
Ale tak už to bývá.
Zatoužilo jsem po Jejím doteku, protože jsem se začalo propa­

dat do obvyklé samoty /nesnáší ji a Přesto ji vyhledávám/, a tak 
jsem vysunulo ručičku a zašmátralo po té «Její. Ona seb u prudce 
cuklo a vykročilo k Josefovi.

"Pochytáme ty skunky? " říkalo přitom e mě polilo horko. Nožič­
ky se mi rozklepaly. Vydávaly divné zvuky klapyklap.

"Pochytáme ty skunky!" přizvukovalo Josef. A vzápětí dodalo:
"Ale jak, když se všichni rozutekli?"
A skutečně, po skuncích nebylo vidu sni slechu. Bozpelášili 

se na všechny strany, sotva zahlédli, jak se k nim Ona blíží.
"Do prděla," uklouzlo Jí.
•Můžeme počítat aspoň ty brabence," konejšilo Ji Jozef.
"Podívej, jak jenu rezatf a jak mají naspěch."
Ona se sklonilo nad Jozefa a jednoho zrzouna chytilo. Podívalo 

se na něj proti světlu a pak se obrátilo na mě.
"Sněz ho.*
"NO."
"Tak ho nejez,” pokrčilo rameny a otočilo se ke mně zády.
"Nechci ho jíst," Šeptalo jsem si samo pro zebe, ale nahlas 

jsem se neodvážilo.
"Já bych ho t«ky nejed,” prohlásilo Jozef.
"Ale borůvky, to byste žrala po hrstech!" obvinilo nás Ona.
"Ty byste žrala, až už byste nemohla! Ale jak je něco nepří­

jemnějšího, tak hned zdrháte."
Jozef ne poklepalo.
"Ty bys je jedlo?" zazubilo ae na Ní. "Tomu nemůžu věřit.

Ladas bys nám to ukázalo.”
Ona se toky zazubilo:
"Nejedlo."
Tělíčko ni vvpadlo z kazajky strachu a trošku se rozvalilo. 

Do třetice všeho dobrého jsem se zazubilo i já a nevrhlo jsem, 
abychom Jozefa obrala.



"Oberme Jozefa o všechno."
”0 víec'no, anebo jen o rezavosti?" tárala se. Jozef ee při­

tom drželo všemi ddečky sa všechny částečky tělíčka. Nevěřil nám, 
mládeneček.

"0 zrzouny!" vykřiklo jsetr a zamávalo «Josefem vysoko nad hla­
vou. Mravenci zrzouni oe rozlétli na všechny otřeny © rozplácli 
ae na kamenech a balvanech. Pištěli strachy z mé pily.

"A takhle to udělám z každým!" vrčelo jsem, když jsem Jozefe 
kladlo zpátky na ze®.

"Neklaň mě sem, divousi, klaj mě na suché pořezy či ještě 
sušší kameny!° upozorňovalo mě Jozef, "nechci mít mokrou prdelku!"

"Nikdy neklaj Jozefa do vlhké trávy," roztříštilo Ona Jozefo­
vo přání.

Poponeslo jsem ho o kus dál a vysadilo na bludné balvan. 
Jozef si tem hovělo a nechtělo «lézt dolů. Pochvalovalo ei pěkná 
rozhled a tak dále. A poklepávalo se.

"Já chci taky," žadonilo Ona.
Než ^e nadálo, už jsem ho drželo a vysazovalo nahoru. Bylo to 

mnohem obtížnější než e «Jozefom, ale slastnější.
"Lechtáš mě!" pokřikovalo Ona.
"Ne, abys mě upustilo!"
Jozef Jí seshora nedalo řečičku. Chytlo se jí a bylo nahoře. 

Postávalo jse® pod nimi a nevědělo, co teS.
Ukazovala si něco v dálce, podívalo jsem se tím směrem také, 

ale vadilo mi houští, takže jsem nic nevidělo. Proto jsem se obrá­
tilo zpátky k balvanu a zkoumalo jeho stěny, zda-li bych se k nim 
nemohlo nějak vysápat.

Nějaké výstupky jse® vidělo, ale moc jsem si nevěřilo, jak už 
to v podobných okamžicích bývá. Rozvrhlo jsem si nožičky a ručičky 
jak nejlépe jsem umělo a začalo se sápat vzhůru. Oba tvorečkové 
mě hlasitě povzbuzovali, tleskali ručkama a komíhali nožičkám®.

Celé jse® se zpotilo a ušpinilo, ale dokázalo jsem to. S jazy­
kem na vestičce jsem se rozvalilo vedle nich. Nenápadně jsem se 
přitom přivinulo k Ní. Nechalo mě, ai si dělám co chci, tak jsem 
ei to dělalo a blaženě vmilo.

Potom se Josef rozesmálo a ukázalo na druhou stranu balvanu.
Někdo tam postavil schůdky, které vedly až ne vrchol.
Dívalo jsem se na svoje Špinavé tělíčko.
Ničeho jsem nelitovalo.
Aspoň nemusím nic vysvětlovat. Jí.
Už to všechno ví.



"Bude®« hrát hru. Ty, Jozefe, roxhodneS, Wo z nás dvou je 
krásnájSÍ."

"To je pěkná blbost," bránilo se Josef.
"Bude®* ti slibovat nejrótnějěf věci, aby ses rozhodlo," 

trvalo ne svém Ona.
"Je to blbost," trvalo na své® i Jozef.
Ukázalo jsem ne své bříško a suchou nožičku* "To by nebyla 

hra. To by bylo buä předstírání nebe hrubost."
"Když mě nezvolíš, Jozefe, shodím tě ze skály!" usmálo se One.
"Shodí® te « ní aas»!"
"A já taky," přidalo jsem se.
Švihla jene tělíčky a sjela dolů na cestičku.
"Pojí taky, královničko!" lákala jsme Ji.
Královnička mrskla zadečkem a než jsme se nadál#, stála u nás.
"ľane se mi takto-" uklonila se jedním směre®.
"Vane se mi onakt©-" uklonila se druhém e®8re®.
"kane se nám vzhůru!" uklonilo jsem se velitelsky a ukázalo 

třetím, oejstrrějáím směre®.
A tím jame se také vydala. Cpát jse® 81o první, čichaje všemi 

směry a kladouce notičky úhledně na cestu, přesně tak, jak to mají 
vůdci dělat.

Vyschly potok se od nás vzdaloval, strž po pravé straně byla 
čím dál tím víc hlubší. Na Se stezka se klikatila mezi kmeny s kro­
viskami, nafte dechy se krátily, ní byly jako prasklé kozí měchy.

Tehdy jsem velelo zastavit, a zatímco ta dvě lapala po dechu, 
vyběhlo jsem dopředu, abych vidělo.

Co jsem vidělo ně uspokojilo, něhot vyschlé koryto se skokem 
přitíhlo téměř do véSe n®SÍ cesty, a nám bylo ji5 jen přeskočit 
ho a krátké®, avšak prudkém výstupem dosáhnout vrcholu hory.

Vrátilo jsem se ke svým druhům a podělilo se s nimi o svou 
radost.

"Ha," řeklo Jozef a hotovilo se k cestě.
Také na rozvlnilo své údečky © zařadilo se za Jozefa. V ta­

kovémto sledu jsme překonala koryto a prudký svah a stanula na kop­
ci. Rozhlížela jsme se kolem.

"Nikde nic vyMího nevidím," posmutněle řeklo Jozef.
"Ani já ne," přiznalo se Cna.
Na vrcholu byla nějaká pastvina. Kolem ní re táhly dráty.

Držely se hezky při zemi, aby přes ně dobytek mohl bez nebezpečí 
přebíhat.

"Přejdeme tu patvinu a potom uvidíme," navrhlo jsem.



Josef se Šklebilo, jaké by vědělo něco lepšího, Nevědělo^ jsem, 
zda-li nu »An dovolit, »by promluvilo. Jestli nemám plácat páté 
přes deváté a přivést ho na jiné myšlenky.

Ona mé předběhlo! "Vždycky, když »e někam vyškrábeme zjistíme, 
že musíme zas dolů, že už to výl nejde.”

•Leda» by nám něco narostlo,” přišlo se svou troškou do mlýna 
Josef. Zastrachovalo jsem se, zda-li tohle není jen jeho nápad.

•'Nejspíš nám nic nenaroste," řeklo Ona.
"Ledas vousy,” řeklo jsem já.
•A nehty,” kličkovalo Josef.
"Nech si svou horkou kalil* okřiklo jsem ho.
"Něco si asi umanu," vložilo ne do toho všeho 0ha. Osahávalo 

ei při těch slovech lopatičky, jestli už Jí něco neroste.
Opustilo jsem je a vstoupilo do pastviny. Opatrně jsem přitop 

nadadvihávalo nohy, aby ně z těch drátů něco netrefilo. Vyhledalo 
jsem Síňkový keř a zkoušelo ulomit větvičku. To, co z ní čouhalo, 
se mi zabodlo do ručiček. Dělalo Jsem, že o tom nevím a kroutilo 
jsem větvičkou sem a tam tak dlouho, až mi zůstala v ručičce. 
Nella vyndat.

tne a Jozef zpovzdálí pozorovala mé počínání. Potom stejně 
jako já vstoupila na pastvinu a obdivovala mé hrdinství. Doufalo 
jsem, že Ono to myslí aspoň trochu vážně, i když já jsem to tak 
vůbec nemyslelo.

Snažilo jsem se vyprostit větvičku z ručičky. Už jsem ji mělo 
celou zakrvácenou, když mě öna zarazilo a řeklo:

"To bude dárek pro Jozefovu královničku. Od nás tří, obludek." 
Málem jsme se rozbrečela, jak nás ta věta dojala.
Přestalo jsem Škubat ručičko i.
Nechalo jsem větvičku tam, kde se zapíchla.
Ani to moc nebolelo.
Postavilo jsem se opět do čela a vyrotila jsme.
Ani jeme si vlastně nevšimla, že jene na tom vrcholku byla.
Vůbec nic si z toho nepamatujeme.
Vedlo jsem nás nejstrmějSími strminami. Klesala jsme prudce 

jako zkamenělí vorvani, • nel jsme ušla kousek, byla jsme pěkně 
vervaná. Ona mi nadalo do hovad a ^ozef zpochybnilo mé vůdcovství: 

"Kampak nás to vedeš?" 
Zamrmlalo jsem eoai, co neměl nikdo rlyšet a nabídlo jsem Jí 

jeden ddeček, aby se ho mohlo držet. Přijalo to s povděkem, i když 
Jí to nebylo moc platné, stejně se dvakrát pěkně natáhlo, a já s Ní.

Vlastně jeme mohla být ráda, že se to neopakovalo vícekrát.



Přeskočila jeme tucet kmenů a slezla veletueet skal, až se 
svah narovnal a slehl jako čubka.

"Konečně!*' vydechl« jawě si všechny a začala se rozhlížet.
"Poznávám to tady!" křičelo Jae» vítězně.
Nebyla to tak docela pravda, mělo jsem jen taková pocit. Ale 

ostatní vypadala, jakoby ho měla také.
"Znám tenhle strom!" hlásilo Jozef.
"A já ««s tenhle domeček!" «ubilo se dna.
A tak dále, nebýt toho, Že jsem ji» to zatrhlo. Zeptalo jsem 

se:
"A odkudpak, vy Spindírové?"
Rozhlédla se tak jako já a viděla to, co já - Že jsme vyila 

z lese o kus dál, než jsme do něj vešla. *

2. Příběh Penelopy

Jmenuji se Panelop« D. Za to předlouhá odpoledne jsem stačila 
vytřít podlahu, vysát, utřít prach, přeprat nějaké ty hadříky a 
upéct kachničku. Tu a tam jae® «hasla a mrkla na chodník, zda-li 
nespatří» svoji královnu, jek peláší dolů kolem ostrého úhlu 
vedlejší zahrádky. Potom jsem zase rozsvítila a něco kuchtila.

Popálila jse» ai levou ručičku /tu sehnutější/ a zahrnula 
kachničku štavnatými nadávkami. Trochu se z ní kouřilo, stejně 
jako z ručičky, a já jsem nevěděla, co mám dělat. Chodila jsem po 
kuchyni tak dlouho, až mi přišel pod ruku Těžkoun. Nejdřív jsem 
ho ze zvyku chytila levou, ale moc to bolelo, a tak jsem ručičky 
prohodila a bylo to.

"Hlavně mě nedrž pod krkem!" upozorňoval ně.
Otřásla jsem se a zapnula vysavač, abych z něj dostala pavu­

činy • chuchvalce, které se mu zachytily ns kožíšku, když někde 
lezl. Těžkoun ee podvolil bez jediného slova, až ns ta, která popi­
sovala důležitost některých úkonů při pečení kachniček;

"Vusíš je polévat medem, Penelope!"
"Nesmíš je v troubě jen tak Solíc hat, pěkně jim zatop, aby se 

udělala kůrčička, Penelopo!"
"Vysaj »ě ještě tady, Penelopo!"
Poletoval« jsem kolem něho a vůbec mi nezbýval čas, abych 

zase zhasla a podívalo se na chodník.
"Ty jseS ale obludka, Penelopo!" ozval se ještě jednou TěSkoun. 

a definitivně «plyšovátěl. Seděl v křesle a zářil skleněnýma očima.



Zhesle Jsem a posadila se naproti němu. Viděl© jsem docela 
dobře ven. Poulila Jsem tam oři, aby mi nic neuniklo, hlavně 
nezaměnitelná postavička moji královny.

čas se vlekl Jako ujařmený mudrc a na chodníku ee nic nemí- 
halo. Koukl® Jae» se na Tě Okouna, Jestli něco neví, co by se mi 
mohlo hodit, ale na Jeho čumáčku se to nedalo noznat. lísala jsem 
al poradit sama. Na kachničku Jess si netroufla, ní ul proto, 
že Ja«» se bála, Se by na mě mohla zas něco Šplíchnout, nebo 
z Jiných, subtilnějších důvodů«

"Ty Joel ale obludka, Penelope!" upozornila jsem se*
VsaS ©drbaná Jako samice, Panelopol" objasnila Jsem ©i.
"Mál ručičky Jako upíreček, Penelope!" vybafla jsem na sebe 

do třetice.
Přitiskla jsem je na «pánky. Bylo to příjemné jako zpověď 

nebo jako koňské pysky. Zmáčkla Jsem se Ještě víc, a Ještě víc, 
al už Jsem nemohla. /Popálenou ručičku Jsem nechala ležet v klíně, 
protože Jsem Ji nepotřebovala. Bohatě mi stačily ty zbylé./ 
Aai mi naskočily flekance, možná mi spadlo pár vlasů, ale určitě 
mi trnuly zuby a vůbec všechno«

"Pokračuj, Penelope, pokračuji" mrmlalo ve mně něco neznámého.
Pokračovala Jsem, i když mě ručičky bolely až k zbláznění, 

ale bála jse® se Je vyměnit, aby tlak nepovolil a kouzlo se nevy­
tratilo«

"JeeS neviditelná, Penelope!" ozvalo se najednou a Já Jsem 
ternu uvěřila.

"Co si a tím počnu?" zeptal® Jae« se.
Přitom Jae® to moc dobře věděla. Věděla jsem, že se hned se­

beru o poběžím ze podívat na královnu. Jestli se jí dobře daří a tak. 
Jestli »• něco nestalo. Jestli se JeSti něconSěje.

"Sbohem," řekla jsem Těžkounovi.
"bej si oozor, obludko!"
"Proč?"
"Pro «l*pičí kvoč."
"Wabuď drzej, Těžkoune."
"Nejsem, Penelope« Ale ty zapomínáš, co jeel «ač. Podívej se 

na sebe* Podívej se do nějakého umytého zrcadle, aby« to nemohl© 
svádět n® čmouhy!"

"Proč?"
"Pro slepičí kvoč."
Kdy? Těžkoun plySovatěl, nikdy a ním nebyla řeč. Sebrala jsem 

se a odplula ke královničce.



"Ve královničce!* pištěl z® mnou Těžkou«.
"Obludko?"
Já, Penelop® D., obludka, jee® se hravě dostala do jejích 

domečku. Přeskočila jsem vrátka, nahlédla do popelnic® pod 
stříškou zde-11 v ní nejsou nějaké moje myšlenky. /Nabyly t»m, 
• to mě uklidnilo./ Zacloumala jsem klikou, chvilku jsem potkala, . 
a pak jsem vešla dovnitř.

Np schodišti se svítilo. Viděla jsa® to už zvenčí, ale oprav­
du jen® si to vychutnal© až vevnitř, když jsem ta® přešlapovala 
a přemítala, je-li mé jednání «dostatek čestné.

"Jseš pěkná svině, ©Mučko!" krákoral ze svého křesla TěSkoun.
"Nech pa, plyšoune. **eeh mě být, kdvž se trápím, ^evidíi, 

jek se celá třesu?* odpověděla jsem mu.
Opravdu jsem se celá třásla.
f to víc, Se n® záchodě s« kdosi ©ohyboval. Přitiskla jsem se 

ke zdi a čekala, až spláchne. Když se ten zvuk ©«val, zavřela $eem 
oči a úporně věřila ve evou neviditelnost. Chtěla jsem vztáhnout 
ruce n« snářky, ale nebyla j«e® si Jistá, jestli by se tím kouzlo 
nezrušilo, místo aby se utužilo.

Voda re hrnul® do mísy a odstraňovala ty záležitosti. Ještě 
ani nedotekla a z® záchodku vyšel Bubák. Viděla jsem ho 1 skrz 
víčka, tak byl straSlivý a temný. Ani se na mě nepodíval /proč 
taky/ když zavíral dveře. Vydal se po schodech vzhůru o jí hned 
za ním.

Po cestě se k nám připojila nějaké dívčině, Stihlá jako prou­
tek, a mMým kloboučkem n® hlavě. Sukénku měla z rákosu a orobince, 
nastříhaného n« malé kousky. Víc jsem ei nestačil® všimnout, pro­
tože Jsme míjeli pokoj, ve kterém mohl« být moje krélovnlčke. 
FyeMt jas® do něho nahlédla.

•kde Jsi, moje královno?* ««naříkala jsem do tmy té místnosti.
Bubák mezitím došel do kuchyně. Slyšelo j»e® ho, Jak spouští 

rozhlas a přikládá k němu ucho,
"Jsi tu někde?* zeptal« jse® se znovu, šle to už Jsem vědělo, 

Že tam není. Dávno bych ji totiž ucítila a dávno torch n® ni vztáhla 
ručičky. Cl dávno bych ji držela v náručí a tiskla v sobě /i tou 
popálenou ručičkou/.

"Všechny máte n® ksichtech jogurty," chechtal se ze zdí Bubák.
"Jste jako mumie!"
Přišlo mi to taky k smíchu, i když jsem byl® celkově smutná. 

Představil® jse® si svoji královničku a jogurtem n® nose o vyprs­
kla Jsem «míchy. Potom jsem si představila o něco víc jogurtu



a ohnul® se jako luk# ff kala jeem jako oslice a úplné Jsem e«- 
pomněla, kde Jee«.

"Kdo sp má na via koukat?" řečnil dubák«
Přestal« jsem hýkat a po špičkách della do kuchyni, Ryli t«» 

Jon ti tři? Bubák, jeho družka a Stihlá dívenka v rákosové sukénce. 
Rival« jet« se n* né, jak se otáčejí kola* plotny a snášejí nej- 
růsnějií pochoutky »• stôl, u kterého seděl Bubák a Češmei na- 
eloučhal.

Věinle Jae» ai, ž* obé Seny nají n# tvářích ebytkv Jrmurtu.
Všimla jsen ai, jak vypadají a poprvé s«nechybovala, Jawli 

také žen«.
V«pomněla jsem ni, jak ni říká TI Stemm.
Bylo ni ještě smutněji a ještě víc Jae» zatoužila po královně. 

Viděla Jeep» 1« když projdu kuchyní, dostanu se k další'»! dvoříš», 
a« nimiž by se ledscoe silého mohlo skrývat.

Rubáte 3i temněl « stolu a nesděl se nebezpečné. ženy byly 
i«uj®ty prací a n»víe Jae» se Jich nebál«. Ani teď, ani nikdy 
předtím. PftftatO Jsem t«muniaia*

"Já bych a dovolením proSl»."
"Ükdo nic neřekl /nikdo rě ne* IvleV, a tak <eAn nmkloucl« 

k těm dveřím o proskočil« Jimi na druhou stranu« Zavřela Jsem 
nfi tom oři, • kdy? jsa* Je sace otevřel«, stála Jee» v královnině 
komnatě•

královna seděla hlavou dolft a mručela. *ručela stále tímtéž 
tóne* /uklidňující*/» dívala ne na -ě upřeně «rév obráceném spôn«» 
ber, až mi konečně dolle» že mě vôbec nevidí /možná/«

MroS obludka, Pensione,” připomněla Jean #1,
**1« milá,* dodala jsa® po chvíli, protože jinak bych pa nik*v 

neodvážila toho, čeho Jae« ee odvážila vzápětí. Políbil® Jsem svoji 
královnu na tvář.

"Co?" udiveně se a «ptala královna«
*yic," pokrčil« j»*m rameny.
"Asi nic,” uklidnila se sose královna. "R«jacíž nic."
Přišlo mi to líto, že nie, ale mohla Jean to vědět už předtím» 

než Jsem to udělala. Jak by něco, když Jae» sa»* byla nic. Už takhle 
toho bylo dost.

•stejně «1 myslím, že něco," ozval® se ras královna.
Porostně jsem ei semnul« ručičky. A bolestí j«e» vypískl», 

protože ta Jedna byla popálená. Upadla a ní kůže a nevypadala herky.
"Tahle ručička není upíří," napadlo mě.
"Jíně?” ««halekal • kuchyně Bubák. Celé domeček se při tom



rOíecMl a sej« králův ni řka vpadla se Sídle.
"Já to věděla, Se néeo/ fikal«, když vstával«.
"Ale tohle ně!* naříkala jse® jí a Mtouehsla do ní* 
královna roztáhla r^ce a zařval«"«!. "odívala se na dveře, 

nadechla se a vykrmila do bubéří síně* Cupitala Je«« hned #a ní» 
abych sad nemusela přeskakovat dveře /i když mi to 91« snadno - 
bylo to dokonce jednodušší, nes je otevírat a škvíra V a uvelebila 
jsa* «e v koutě pod umyvadlem. Zdálo ne mi, Se ta® nikdo příliš 
Fast» nrl*?t*» a Se odsud budu mít dobrý rozhled, A taky ja«« «e 
neaflila*

Babite odsunul rádlo a mrknul pa pochoutky* ^sběhly mu slinná 
Šlápy a Síly n» rukou, takž# vypadaly skoro jater ty moje upíří 
/jejich bdlomodropt vynikne nejvíc v černém odění/*

VSichni, až na mě, se sesedli teener stolu a nectili ne do jíd­
la. ’ i zelo v nich jste v® lvích tlaaáeh, ale jen v« třech, protole 
královna svá sousta postrkovala po talíři se® a tam a d© dat si je 
nevkládal®*

"Co j*»’ ^ bledule?" udeřil n® ni Bubák*
-wie."
*Tak je«.*
•Jo,* ««deptal» královna, ale nejdále* Vystavěla »i s kaše 

hrad e napustila jeho příkop roataveným máslem* Pak sedala re zdo­
bením větě. Bubák se na t® fikal a ni© neříkal* Jeho družka se tahá 
díval« o nie neříkala. Jenom štíhlá dívenka v rákosové sukénce 
se nedívala, «působně jedla a dělala, jakoby se nic nedělo.

”Co jer* stenali to znovu Bubák.
*”!«.*
"rpravdnTn přidal» ne laskavý® hlase® Bubákova družka*
Cítila jse®, jak a« mi chvějí rohlíky a rařířtev* Chtěla jsem 

vstát s® prvého knuta a vběhnout •’««1 ni, já, F^-donn 2*, obludka.
Ale nějak to padl©. Seděla Jar® hluboko v kbelíku a neměla e« 

čeho chytit.
Tychle ni sapin příkopy!* křidel a ja«n na královnu, abych 

jí alespoň takhle poaohla.
Skoro jako by mě slyšela, naplňovala královna své okopy dalším 

roztavený® másle®, až v hrníčku, ve kterém ho Bubákové družka ts- 
vil®, nezbylo vůbec nic.

*v®plň své příkopy a »e hovej se do věže!" vykřikovala jsea 
povzbuzen« domnělý® úspěch«»*

Královna do vále píchla vidličkou, ale to bylo vdechne, ^le 
víc neudělala*



»JaeR taková bledá," litovala Ji °uh^cvfl družka«
"Nemá na hubě jogurt!" «»*»41 ae Bubák.
"«a i ně jeká jobovka," pohladila ji družka.
"U1 dlouho nevysávšie," dodal Bubák.
Sukénka štíhlá dívenky se zachvěla. Dotkla ne jí totiž »oje 

ručička, kterou ja»« netáhla. 7©ptal® «»?
"Ca je*
»ca by bylo?" přísně «i ji změřil Dubák.
"Asi nic," tichounce zaševelila moje krélovniřka. Pohlédla 

Bubákovi zpříma do ©čí. Ty její byly červeně, zrovna tak jata moje. 
Pa málu js»« se soukal© a kýblu van.

"Tak nic, povídáš*:" zavrčel Bubák.
Královnička se na něj dívala a nic neříkala. Křičela jsa*, 

až mi z krku létaly hlasivky:
"Schovej se do věže, obludkc? r
'ekla je»® no vlastních slev. Honem j®®« se ©převil»?
»Schovej se do věže, královno!" a myslela jse® tím moje krá- 

lovné.
Byla jsem z kýblu venku 3 rovnal* si hřbet, když královnička 

jednou ranou smetla vStehny pochoutky a sousta z* stolu, všechno 
me t© rozpláclo nß z©mi a změnilo to tvar, stejně jako Bubákovy 
r^ce, které re odřekly v pěsti o zle re rozhýbaly.

Skočila jsem na stůl a ouotala ae kolem nich. Svou nicotou 
jas® mnoho nezmohl®, jen to, že Bubák pozdržel svůj rozmach a zma­
teně se zeptal?

*Ca jr*
Pak srazil královničku mezi jídlo. Sval na ni. Jak na malého 

nerved a nee a byl by po ní dupal, nebýt něčeho, ce ha odradilo.
"Bože!" sténala jeho družka.
- m," ®uml<le dívenka v sukénce.
"Jse® Penelopa D.»" křičela j»e« já.
Vrálevna se vyškrábal© z podlahy a zamířil® ke své komnatě« 
"UklÖ to, ty hajzle’" řval za ní ’ubák a vstával od stolu. 
"Úklid to, nebo ..." řval ještě víc.
•Jsa® beheiopa D., obludím, a čekám nt tebe!" «nažila Jsem 

se ho překřičet.
"Jse® tvoje matka!" zajíkalo ze Bubákova družka«
" m," «umlel*! dívenka v rákosové sukénce a aUsdda si klobouk.
•Jse® Fenelopa D., o blud ks ae «uchou nožičkou a popálenou 

ručičkou a Čeká® n® tebe, obludko’" brečela jsa® já.



-UWÜ to’" řádil Bub**« 
’•voje královničko!” opravoval« jae® se, 
královna se otočila, prohlédl® si né®, jak ta® stojíme 

a sedíme a řveme, * řekl®!
"Polibte mi prděl!”
Zavřel® a® sebou dveře komnaty« 341» jsem se je «novu pro- 

akoMt, celá jsem ae klepal® a tak, Přitiskl® j®o« pár svých ru­
čiček n® spánky a silná jce® je stiskla, t®k silná, až-mi »«Baly 
padat vl®ey a narůstat flokanco a po celém tálo mi mravenčilo, 
vpálenou ručičku jsem necelá n® břízku.

Bubák potemněl, až najednou Mlčel a já jsem se válela n® 
koberci vedle Tělkouna, který se chechtal a hlasitě mě vítal?

"Ha »dar, oblud kol "
A když viděl, jak na tom jat®, dodal?
"Neboj s®, on® přijde."

3. Kouzlo posledního měsíce

sedlo jsem si na zápraží s očichávalo svoji nožičku» Nijak se 
»1 noMálo, jak se lepila k dřeváku, jak #e nechtěl® odtrhávat od 
plošky pod palten a ukazováčkem’. ~dyž j*e® ji vysulo, spatřilo 
jsem n® to® místě něco tejného a měkkého, Proto jaem si nožičku 
ohnulo a přiblížilo k nosánku, abych vidělo, co se děje«

"Nikdo ti nakakel do botiček, obludk©," řeklo jas» si, sotva 
jsem to udělalo.

Vzalo jse® dřeváček a dokulh«lo k pumpě. Zprumplovalo jsem 
pikou a když se se seně vyvalila voda, umylo jsa® svůj dřeváček 
i nožifku, abych se nemuselo stydět před ostatními«

Voda byla tak ledové, že mi zmodraly prstíky n® ručičkách 
i n® pokakané nožičce. 'Ta dřeváku vyskočil® husí kůže. Ueheehtlo 
jse® se te«u, ale jen krátce s málo, aby mi dřeváček neodmítl slou­
žit anebo netrápil moji nožičku«

Dožin jsa« «pitky k lavici o® zápraží a posadilo se« Sluníčko 
tu a tam vykouklo z mraků a ohřálo moje prokřehlé ddečky, Svítil© 
i pa ořešák nad pumpou, i n® vrátka, která #e leskla novotou. 
Z dřeváčku se vytratila husí kůže, ale ji je®w sl h® n»ne«®l©, 
snad proto, že jse« ®e ho Štítilo, aneb© proto, že jse® mu už ne­
důvěřovalo, ídhodilo j«em ho i a tím druhým před dveře k hro-adě 
dalčích botiček a zůstal© j#e® boso.

"Aby ses neroznemohlo," oslovila ně stařičká větev ořečáku.



Trčela pro» eelý dvůr a končila nad mojí hlavičkou. 
"Xeroznemůžu," uklidnilo jse® ji.
“Nemůžu,“ dodalo Jee« po c vili, spíže pro své potření, 

než pro dalěí útěchu dřevěné stařenky«
“Já už aemůěu,“ za&evelila ona a já jaes vykulilo oči.
V tu chvíli se na naprali objetila královna a řekla:
•'Aby aes nerosneaohlo. *
Otočilo jsem se k ní a videlo, že má opravdu etartfot. «le ne­

dalo ee nic dělat, připadalo ai, ie se nerozacmúžu, a lak jsem 
to taky královně řeklo. Zavrtěla hlavou:

”nemělo bya tady capat boso« lůda je chladná a povětří jak» 
bysmet.“

Chtělo jsem ee jí vrhnout do náručí, ale jenom jsem vztáhlo 
ručičku. Beze slova tni ji vrátila zpátky.

"Nemělo bys tady capat boso,* ozvala se po ehvíli. "Je sírna 
a ty se chová?, jako by bylo léta«*

PSW o mi lito té zbytečné starostlivostí mé královny# » tak 
Jsem ae zvéďio o odpajda^o dovnitř, kde Jozef topil ač uS nemohl. 
Kamne hučela jak čerti ve evCená vodě, ala na podlehu nestačila* 
ta pořád trochu c’ledila. tunele jsem »1 najít penálky a nečouhal 
je ne svoje vyzáblá oudečky, ebyet ve stáří netmělo. Abych í po­
tom mohlo skotačit.

“Je konec peřince a sníh nikde,“ ozval ee Jozef od kamen. 
“Jako by vypadl někde cestou,“ přiradilo jsem ei.
“Pepinec ae vzepřeli* vykřikla na nás moje královna« “Seřadíš 

VÍM, abyste si mysleli něco jiného.“
Jozef udělal obličej a poklepal kamna po hlavičce. Trafiku to 

zasyčelo a Jozef zaslzel.
“Hihihi," Mhnala ee královnička.
“Pé,“ mečelo jsea já.
“Nerovnej ei pravou nožičku,” dodal Josef po minutí a poklepal 

re, tentokrát na správném místě.
“Papinem v sobě někdy přináSÍ tajemství. BuS je nruhaté jako 

zebra nebo puntíkované jako žirafa," začal? vyprávět královna.
"Podívejte ae z okna. Co tam vidíte?"
Já i Jozef jsmn přistoupili k oknu. Viděli jsme, jak ee mračna 

houfují do ukvrn a jak je mezi nimi Žluto.
"Vidíme žirafuI“ vyhrkli jsae oba najednou.
-královnička se rozeavála: “To Jsem vás doběhlaI Pepinec je mě­

síc, tak Jakápak Žirafa! Jak/pak oslík, jnkfpak tele či nová vrata?



"Ani sebre? Ani malá lebMčta’* šeptalo jsem se a pláčem na 
krajíčku. "Chtělo bych alespoň malinkou, a vysouvacím ocáskem a 
trhací hlavičko??. S ©mušky černými jako svědomí.*

Královničke se nauhnuřlla: "Všechno musíš zkazit, svináku. 
Ani chvilku není po mém."

"Jsem obludka, nejsem eviňákl" vzlyklo jsem.
"A le jakbysmet! *
Vykulili Jame na královnu oči. Ani skla Jame nechápali, co tím 

myslí. Ona, Jakoby věděla o načas zmatku, houpala ae v boeíeb upro­
střed té místnosti a nic víe neříkala. Ticho kolem nás zhoustlo a 
zacpalo nám tlamičky. Rozpačitě Jsme se koukli přes ramena, jestli 
se venku něco neděje, čeho bychom se mohli chytit a vyšplhat z tě 
kale.

"Mračna ee roztáhla do zebřích pruhů," komentoval ten pohled 
Josef.

"Papinec není k tomu, eby si někdo stříhal mračna na proutky. 
Pepinec je k tomu, aby se lidé zpíjeli o předsobírail el« Peninec 
je k twftj aby se zapomnělo, co bylo, aby se spalovali nmrtváci 
a slamění bubáci. Pppinee Je k tomu, aby se oblouky isehly konečně 
rozplakat1 *

Sotva to králemička dořekla, už Jsem seděl© v koutě a nabíralo. 
Ramínka se mi tržata cukala a* se mi rukávy trhaly. Jozef mě hladil 
po hlavičce lopatkou na uhlí a brblal nějaká slova. Vzhlédlo jsem 
a spatřilo, Jak se za mě stydí. Jek se teu hanbou propadá až někam 
k belzebuMkovi.

Odehnalo jsem lopatku od hlavičky a prohráblo «i vlasy. Něco 
mě tam svědilo, a tak Jsem přitlačila« Drbalo Jsem se ostošest až 
lítal mour, který mi tam Jozef nanesl.

Královně se cukaly koutky, když mě tek pozorovala, a moje na­
bírání se rozplynulo. Poznalo Jsem, že by to bylo předčasná. Pozna­
lo jsem, že Ještě neudeřlla moje hodinka. Vstrčilo Jsem se a odváž­
ně vystrčilo bradu.

"Dej sem lopatku, Josefe," rozkázal® královna.
Podívalo Jsem se ne Josefa a vidělo, že se blbě usmívá a pře­

hazuje si lopatku z ruky do ruky.
"Pehe," dralo se mu z dat.
"Josefe,” smál® ee královničke, "takhle se nikam nedostaneme. 

Jeda a do evokámy!”
"Pehe,” nebál se Josef.
Královna mu sebrala lopatku. Otočila se k nám zády a tanečním 

krokem došla ke kamnům. Nebrala na loretku uhlí e vrhla ho do pla-



•enů.
"Tak, a trochu sa ohřeje®«.*
Cítili jT’* ve vzduchu nl>ké nebezpečí /smrad spálenín/, 

e tak jame #0 nesměle nevoli: "Jenem to nepřeceň, královno."
*U1 tak je tu docela teploučko.*
"A bude vie!" set ondie královna kole- kamen a »novu přiložila.
*3olel" obrátilo Jae» se tam, kde prá Je.
Obloha es zatáhla tok, ’.e v nf nezůstala Jediná škvíra, dvore­

ček potemněl a zbrusu nová vrátka go přestala lesknout.
Tma vlétla i Jo světnice. Vraxile Čo Jozefa, kter* proti ní 

nastavil dlaně.
"Stůj tmo," vyzval ji, "růstán, kd» Jali*
Tma nu prolézala »«sérami vosi prsty a rejdila po místnosti. 

Josef si povzdechl:
"Skoda, Be nemám blány."
US jsme oni nedohlédli na Sníčky nořů. fikde řekl, Se by se 

sálo rozsvítit, nebo co, kdy* je taková tw«. ř Be by se mohlo začít.
Asi J^bm to bylo já, protože ti dva začali Šmátrat po sirkách 

a petroleje«, hustili po nutností joke potahaní klempíři, zatímco 
já Jsem setrvávalo«* své» místě a sni nedutalo.

"Dej ei pozor, Josefe, ni nenarazíš’." ozval« se s kteréhosi 
koute královna.

Josef dál Šmátral po sirkách. Bůhvíproč je hlede! i v mám 
očním důlku. HaBtéstí jeer bleskov* spustila víčko a vzápětí ucuklo 
hlavou daleko dosedu. Tlubokn do omítky.

Ha zátylku se mi udílela bouličko. Očičko mi siřelo a Spatně 
vidělo. Ale to nebyl© nic nového, tak už to bylo i před tím stou- 
ehaneer.

"Utři si slzy, oblvdko, a dojdi Jo kůlny pro pití. Hel přijdou 
ostatní," zavelela královna.

"Ostatní?" zeptalo jsem se pro jistotu. Hálo jeer *e toho slova 
jako joptilka na ého mládence. Bálo jeer se toho slova, natal jeho 
obsahu. Toho jsem se bálo jako dvě jeptilky dvou nahých mládenců.

"Mevfm, preč se tak divil, obludko. každou chvíli se« mohou 
vtrhnout, tušíme se rychle rlinkovat, jinak to nevydržíme."

Zastydělo Jsem se, Be Jsem se tak zapomnělo a chystalo se k od­
chodu. Jozef zatím naděl sirky i petrolejku a zapálil Ji /napotře­
tí/! Vrhl přitom na sei Černočerná stín..A protože po svč»b zvyku 
držel ručičky daleko od těla, vypadal ten stín jako upír nebo jako 
lícovaná Bába, »ho Inko chobetnička «háková.



VySlo jsem na t4pr»?.ť, nasulo ai dřevářky a odklop.?telo do 
Winy* Xj^ se venku od té doby, eo jsem nallo hovínko v dřeváčku, 
ochladila, anebo /nes s< zvykle no vyhřátou světnici a na dvoreč­
ku mi pak bylo jednoduše chladněji - v každém případ# jsem •• ale 
klepa?o .jako ratlík.

Objímalo Jsem ai rukema tělíčko a děkovalo přírodě, le jich 
mám tolik. Některá Jee« si dokonce dokásolo «pojit na lopatkách, 
hezky Jae« propletlo prstíčky prstíčkem«, aby to nepovolilo, • tě- 
8110 re s to’o, Jek to hřeje.

kůlna byla sevřená jen na závoru. Abych ji mohlo otevřít, 
muselo jsem uvolnit se svého tělíčka alespoň jednu ručičku. Do 
vzniklé díry hned znělo foukat syrově povětří. Naskočila mi Um 
huní kůže.

"Kdyby* věděla, krélovničke..." povsdechlo Je«» si.
•Královnlčka ví," řeklo mi cosi uvnitř.
Otevřel« jsem vrata a nahmátlo vypínač. Světlo rozehnalo viech— 

ny obyvatele kůlny do neJsa UK ch koutů. Hlodavci se mačkali pod 
cirkulárkou, pavouci v dírách kolem střelních trámů a skunci ani 
nedutali ve skříni ne nářadí. Helií eblejsáei spoléhali na to, Se 
Je nikdo nerozezná od předmětů, na kterých se rozvalovali, a tak 
ee přilil neobtěžovali.

Halmojdalo Jsem do kouta, kde ne to blyitllo lahvemi. Nabralo 
jsem jich tolik, «byebe« ne mohli hezky slinkovat, než přijdou 
ostatní, Zavzpomínalo jsem «1 přitom na babiččinu Šupnu, kam mě 
dřív es trest «trkávali. Nedělo Jsem tam celé hodiny a poslouchalo 
hreboieaí popolésavců. Dívalo Jeem se na obres umírajícího vojáka, 
kterého líbal anděl /nebo to byla nějaká povětrná dívenka/ a bylo 
mi ho líto. Bylo mi líto i zebe. Většinou jsem nevědělo, čím jsem 
se tolik provinilo. To Joe« Jeltě nevědělo, že jsem obludka.

•Byla to dědové Šupne, ty lháři!" ozvalo re cosi uvnitř.
"Kdybys věděla, krélevnlěke,* vzdychlo Jsem Já.
•Královni řka ví," okřiklo mě same to uvnitř.
•Jak vypadáS, ty, co jsi uvnitř?" šeptalo Jsem re toho.
"Vypadám jako ty.obludke!* sapiltělo to emělně. Dokonce Jsem 

měla pocit, že ta zatančilo podobně, jako královnička před chvílí 
u kamen.

VI jsem toho začínalo mít dort. Vyběhlo Jsem s kůlny, zhaslo 
světle, sevřelo vrata a samířile do sednice.

•To Je dost, že Jde»,* přivítali mě ti dva. Odebrali mi láhve 
a hned některé otevřeli.

Jak se láhve vyprazdňovaly, přestávali Jsme se těch ostatních



obávat. Dokonce se nim zdálo, že bychom mohli mít navrch.
*Pře«pro«Včíre je!" vykřikoval Jozef.
"Nepfaaproc^a^íme," odporoval® mu moje královně, " to ee nám 

nikdy nepodaří. Ale mohli bychom je přemlčet.”
"Pfec^eehtat,* vmísilo jsem se do debaty já.
"Přechechtat,* opakoval no mně Josef. Přitom sáhl no láhvi 

a zvolna ji přikládal ke rtům. Tísně nředtím, než se napil, vydal 
táhl? skřek. Jak táhlý byl ten skřek, tak táhlé bylo Jozefovo na­
pití.

"Fřeeheehtat?" královo« se na mě dívalo tak pochybovačně, 
že jsem na chvíli ztratilo odvahu pokračovat.

"V to já nevěřím. Neumím se chechtat jako vy dva.”
»yslela tím mě a Josefa.
"ZOKh!" zaskučel Jozef a znovu se dlouze napil. Sotva odložil 

láhev, ztratil rovnováhu a nalehl na kamna.
"Jsou ni dnes souzen®! Opět ®e škvířím," povzdechl si.
Vyběhlo jsem mu na nomoc a Odtrhlo ho od žároviště. Jozef mi 

padl do náručí a děkoval mi seč mohl. Ale příliš nemohl, routil se 
k zorni jako hadráček a v©lal no odpočinku. Královna to vše pozoro­
vala a tiše se hihňala.

"To se nám ten neplnee daří. Ve? přijdou ostatní, zuhelnatíme."
Josef se tatím rozvalil na podlaze. Poklepával se po sačoutená 

hrudi ® prozpěvoval si*
"Já jsem velký profylaktik, já jseu ve^ké profylaktlk.*
Vzalo Jsem si se stolu láhev a přidřeplo k němu. í® chvíli to­

též učinila 1 královna. Seděly Jsme kolem Jozefa a pily a pily až 
už jame nemohlý. Jozef nemohl už dávno, ale přesto nás žádal o dal­
ší a dnlií doušky. Po každém takovém doušku zvolal:

"Jsem profylaktik!"
Než přišli o tatní, leželi jsme na pddlase jako linky. Králev- 

nička mžourala do stropu, já jsem mžouralo na ní a Jozef mžoural 
do třech koutů najednou. Vtrhli dovnitř jako velká vodaa hned se 
rozchechtali, ‘y tři Jere se snažili vstát. Jak jsme se tak opírali 
jeden o druhého, na něco Jsem si vzpomnělo a zeptalo se Josefa:

"Už ti vymetly blány?”
Jozef se ušklíbl. Ostatní, jak to zaslechli, se na náa hned 

sesypali a vyzvídali. Jozef se Iklíbfl znovu e znovu, dokud Jsme 
jeden po druhém nevstali. Nejdřív stála královničke, potom já, ob- 
ludka, e nakonec Jozef, který byl nejochablejší.

Postavili nás ke zdi a oprášili. Nebránili jsme se, ani jsme 
se nesadli, i kdy? to pěkně lechtalo.



Když ty oráče dokončili, vykročilo 3«®- doprostřed místnosti. 
Biree« jsem re rozkročilo s zařvalo na Josefa:

“Co je to profylaxe?!*
Královnička sebou cukla a ««deptala:
“Je konec pepince?“
Podívalo jsea se na hodiny a vidělo, že je po pepinei. Řeklo 

jsem to královničce. Seklo jsem jí křesá toho ještě několik osob­
ních věcí a také jsem jí padlo do náruče, >ylo nám tak mnohem lip, 
neděly už jsme ty problémy s rovnováhou, jako když jame* stály kaž­
dý tán.

“Pojď k nám, Josefe,” zamávaly jeme ne vlasaté kyv«délko u zdi 
"pojí k nám a opři se. 3ude®e etát Ještě pevněji.“

“řcha,” ohrnul rty Josef, fotem se poklepal a odpoutal od *41« 
Ostatní mu pomohli a převedli ho přes rozbouřenou podlahu sednice 
•S k nám.

“Vítáme vás!" prospěvoval si přitom Josef a mohutněl. Když 
došel k nám, byl velký jako Seljepin. Jo dat by se au vešlo sed* 
velkých pomerančů.

Ve skutečnosti ta» měl svých pět Švestek a vanulo s nich to, 
co do sebe během večera vléval.

Královnička ni zacpala noe a odstrčila nás.
Teklle se mi tc nelíbí. Pusťme se pořádně vyvětrat. levně 

ty, Josefe!” huhlala a strkala nás ke dveřím.
VySourali jsme se před dá*« 'a dvorku byle tm® jak* v pytli. 

a kde re vsala,tu se vsala, objevila se v královniných rukách 
prskavka, koto® druhá a třetí. rsk®li jere je tak dlouho, až nás 
to přestalo bavit. Ti ostatní se k né* připojili, e i nevěděli jak. 
Ani my Jsme to nevěděli, protože od tčen lahví, co nám v bříškách 
žbluňkaly, sa nic neodečítalo.

balily se nám očička /hlavičky už dávno byly/ a pletly se ná* 
ddečky. Znovu a znovu jas* se Josefa ptalo, co že je to profylaxe, 
a on mi anod i odpovídal, ale zaniklo to v tom zmatku, nedostalo 
se to ke mně před královnu, moji královnu, na kterou jeer si mohlo 
kdykoliv Sáhnout a tak.

Všechno se chumlalo do těch jiskřiček, co odlétávaly z prskavek 
královna mě vzala za ručičku a táhla k té velké posteli. &yla jak 
BasoMa, točil« se kole® ní a stlala, nosila peřiny a hihňala se. 
Vysoukalo jsem se na prostěradlo a chytalo ji, když přepadávala 
s peřinami někam na druhou stranu, kde možná roco bylo, ale já 
ja era tatn nedohlédlo.



"Takhle to dopadá, W>1 se přesune topí," «sálo jsers se jí.
"loäná to tak je, ale možná ne,“ zavolala na mě, když se zrovna 

kutálela kole®.
Zachytilo jsem jí a vtáhlo pod peřinu« Zeptalo jsem se;
"Ví i jak je to v# skutečnosti s tím pepinčem?*
Pochopitelná to věděla« Vědělo jser to i já, věděl to možná 

i Josef« Chytl« ** z» no« a natočila «i mě tak, aby mi mluvila pří­
mo do zvukovodu.

podzim není natahovatí jako harmonika. Když se chce trochu 
prodloužit, rosí ai vymyslet dalěí Běsíc« Abychom se měly kde 
schovat« «by si obludky mohly někde vydechnout. Už víS?"

4. Umrtvák

Nikdy bych nevěřila, že něco tak obrovského se může zrodit 
ca mě, malinkaté obludky přimknuté ke královnině tělu« Celou do­
bu jsem ai tam hrála, tichounce a skromně, mazlila jsem se a tím, 
co mi nabízela, čím do aě Sievehala a tak«

Pozorovala jsem, jak se jí zavírají oči, jak přitahuje kole­
na k bradě, nebo pozoruje něco v okně, něco tak krásného, Že to 
a jejích očí udělalo dva koláče, temná a lesknoucí se jako nic ji­
ného na »větě«

iosorovala jsem ji a uchvácena divokém kouzlem jejího poHle- 
du, stočila jsem hlavu ve stejnou strana, abych se také nadechla 
té krásy« Cči jsem Široce rozevírala, aby nic nezůstalo stranou« 
Ručičky jsem nechával» na královnině těle, aby té krásy byl vrcho­
vatý Škopek« abychom Jí rozpoznaly spolu.

Očička ai narazila na bílé nitě záclon a na rozlámané paprsky 
pouliční lampy, loto® mě nastudila okenní sklo a rychle jsem je 
«táhla zpátky, ke královničce a tejnými kolíčky*

Viděla jsen, jak ae raduje, jak ee točí kolem stolečku na němž 
rozložila svoje radosti, pestrobarevné jak© čepičky Sažkulínú.

"lust mě ke svému stolečku,* zaškemrala Jsem tiěc.
Královnička se ani nepohnula, sni nezakryla své radosti. Ko­

láčky v očích ae jí leskly jako boží lysinka. Dívala jsem se na ni 
a začala se zalykat. Něco se ve mně začínalo vrtět. Něco se ze mě 
tlačilo ven.

"Pust mě ke svému stolečku, královno!** žadonila jsem znovu.
"Jsem tvoje obludka! Post mě k němu!*
Královna se obrátila a pohladila mě po tváři. Zaleptala:
“Podívej, co vidíl v okně a co v mých očích."



Udělal® Jeem, co «1 řekla a zazdálo se mi, že rozumím. Zasdá- 
lo se mi, že králorn Íčka se ni směje, že se směje svá obludee. 
Že schválně kouká do oken na tu krásu, kterou já, zakrnělá obludka, 
nikdy neuvidím. *ni o tom nebudu umět pnít, pretože jsa» ohyzdná 
a sobecká, protože mám nos s dírám® jako v ementálu, protože mám 
tenkou nožičku a ručičky jako větve uschlé švestky a protože do okna 
nedohlédnu.

Něco se ze mě tlačilo ven ® já jsem nevěděla, co to Je. Obličej 
a® ml stáhl nějákou trpkostí a ústa se zaplnila lepkavou lítosti­
vé stí.

"Pust mě ke svému stolečku!" prosil® jsem královnu.
"Vždyi atojíá al u něho, obludko," odpověděla a dál mě hladila. 
"Stačí, když natáhn«S ruku!"
Cítil® jsem, jak »1 na oratech naskakují drápky « tlamička 

zarůstá zoubky, ostrými jako kančí tesáky. Hřbet se mi ohnul jako 
luk.

"Umrtvákl" vykřikl® královníčka a oči se jí potáhly děsem.
Vycenila jsem zoubky:
"Pust mě ke stolečku, královno, nebo uvidí#."
Královničk® mlčel® a už mě nehladila. Krčila se na posteli ja­

ko sy»látko, koj® tlamička se protáhla, až vypadala jako vlčí a sva­
ly na celém těl® mi zkameněly! Změnila jsem se v Umrtvila.

"Já chci domů," ozvala se královnička.
"Nejdřív mi ukaž ty svoje pitoadstky," řekl Umrtvil.
Královnička se strachy celá třásla a vypadal®, jako by se měla 

v příští chvíli rozplakat. Umrtvák se na ni díval a vůbec wu jí ne­
bylo líto. Radoval se ze svých svalů, tvrdých Jako kamenná stány. 
Hodoval se a královnin® strachu« 

"Všechno ti rosflátatal"
Královna se ne posteli posadila. Zamhouřil® oči a plivl® po 

Umrtvěkoví«
"Nechceš rcaflěkat i měř"
Umrtvák se nad ní rozkročil a ««vrčel:
"Možná."
"Ukaž mi stoleček!"
"Neukážu!" bouchla královna dlaní do peřiny. "Nic ti neukážu. 

Chci domů."
Umrtvěle se protočil kolem dokola. Uběhl královnička jako ohař, 

zastavil se pod oknem a cel? se zkroutil do polohy nemohoucího čet­
níka.

•Podívej na mojí nožičku, královno!"



Natočil jsem tu hrůíu k ní, aby to mohla udělat* 
Podívej sa, jak ja vyschlá a oěkliváI*
Chvilku počkal, co ne to královníčks. Ale když nie naříkala, 

pokra?oval dál*
•Tak pro? mi neukážeš svůj stoleček?"
•Ty bye mi ho rozPlákal, Umrtváku."
•NerosfUkal I"
•Já ti ale nevátím."
•Ala proč?" kroutil se Umrtvák.
"Protože jel Umrtvák!"
•Ukaž mi svůj stoleček, královno!"
•Ty mi ho rosflákáě!"
"Já ti ho mzflákám."
Poslední dvě věty splynuly a směnily se v bolestivý výkřik, 

to jak se Umrtvák zahryzl do královniných ramen* Královna se brá­
nila, ale nic nezmohla proti ocelovým svalům Umrtváka* ‘srně ho 
odstrkávala dál od těla - byl silnějčí a obtáčel se kolem ní jako 
had* <<t

•Nenávidím těl" sténala se zaiathni zuby. "Nenávidí® tě a bu­
du tě nenávidět*"

•Ale proč?!" šeptala jsem se já, malinkatá obludka na jejím 
těle.

Umrtvák mě dusil srovná tak jako královnu» Jeho zuby trhaly 
i moje ramena a krk. ůaýkal s námi z kouta do kouta, přirážel nás 
ke zdí až všechno dunělo a omítka ze stropu padala na Červený ko­
berec. Chtěla jsem se tomu vzepřít, a tak jsem zavřela oči a chňap­
la mu po krku.

"ul" zařvala královnička a chytla mě za zápěstí. Kýchla jsem 
oči otevřela. Královna se ne mě dívala skrz slzy, které vyplavily 
temné kolíčky a udělaly z nich strašidelné Škvírky.

"Proč mě chytil z® krk, obludko?"
•Proč mě chceš zabít?" Šeptala.
Vůbec nic jsem nechápala. Rozhlížela Jees' se po Umrtvákovi, 

hledala jsem jeho zuby a drápy, ale nic takového jsem nevidělo. 
Jenom svoje roztřesené ručičky a vyděšenou tlamičku, placatou jako 
pusinky okresných opia. Necítila jsem ho ani v sobě* V bříšku mi 
nic neěkrundslo a natvatlalo, nic se z něj netlačilo ven.

"Kde je?" ptala jsem se cara sebe i královny. "Někde tu musí 
přece být. Nemohl se jen tak vytratit. Nemohl «eiset a nechat mě 
tu jen tak, bez sebe..."



Královna e® dívala do stropu. Viděla Jae’s jasní, Jak jí na 
krku naskakují černé skvrny - otopy «fcři ručiček.

"Odpusi «1» královno!” Škemrala jsem a sápala se po ní. Zabo­
řila Jae« jí hlavu do klína a neustále tu větu opakovala.

HučiČkams jsem bloudila po jejím těle, Šmátrala jsem po jejích 
dlaních, ve kterých jsem doufala najít cosi, co by to všechno smě­
nilo. Chtěla jsem, aby se znovu nadívala na tu krásu v okně. Tu, 
co Jsem jí tolik záviděla« Kterou Jma c těla sežrat. .

Za »'Jmi zády se ozval Šramot. Královna sebou cukla a celá 
sledová těla, dlouho jsem skrývala svou tvář v jejím klíně, ne?, 
jsem se otočila a spatřila Umrtváka, jak obchází podál stěn a one 
ai ruce.

"Zabijú těl* zakřičela jsem na něj. V tu chvíli svetla králov­
na mou hlavu ze svého klína a odstrčila mě. Spadla jeer z postele 
na podlahu a rozplácla se na ní jako medúza.

"Zabij měl* ječela na mě. "Klidně ně zabiji*
Rychle jsem vstala a rozběhla ae k Umrtvákovi. Skočila jsem 

po něm, až# byl rychlejší než já a proklouznul někam pryč, kde už 
ho nebylo tolik vidět.

Rozhlédla jsem se po pokoji, kde by ta siato mohlo b/t. Pak 
jsou ho celé obešla a nahlížela do vdech koutů, pod skříně i zá­
věsy, pod koberec i do Šuplíků.

Královna zatím tiěe seděla a pozorovala, co dělám. Pále si 
ruce o hrníček čaje, které si kdysi dávno uvařila. Vzdechla jsem se 
a řekla:

"Mevis’, kde je. evím, kde Číhá a odkud na nás vylítne.* 
“Nehledej ho, obludko," odpověděla ni.
šedla jaes si k ní na poetel a tylo mi smutno, lamps za oknem 

svítila ostošest a světlo vedle v kuchyni jakbysmet.
"Bojím se ti»* zašeptala královna po dlouhé době, *a budu ae 

tě bát."
"Neboj se mě, prosím tě. Jinak se budu bát taky.*
"BudeS se bát."
Přitulila jsem se k ní. Bylo ta® teplo a útulno jako u maminky. 

Tiskla jsem se k ní silněji a silněji, až už to víc nešlo. Přitom 
jsem zaslechla, jak vedle něco cinklo. Doufala Jsem, Že jsem to sly- 
Bela jen já, že královnička zatím usnula. Protože to byl On, jak 
myje nádobí.



5. Věčné Poděbrady

Kole® všechno rachotilo a hlomozilo, anebo zase skřípalo a čpě­
lo vazelínou, jak kdy a co* ty tři jame seděli v podloubí?ku a po­
zorovali nádražáky, jak vybíhají ze svrch skrýší a zase se do nich 
vracejí, jak piští na vlaky a na lidi, kteří do nich usedali, bavi­
li jsme se Žlutostí jejich domečku a modrostí jejich oblečků. Těšili 
jame se, až přijede náš vlak*

Bylo pošmourno a hrubě sins. Tiskli jsme se k sobě, já, Jozef 
a královnička a drkotali jsme subama* Královnička seděla uprostřed, 
aby na ní foukalo co nejméně. Jozef ji kryl zprava, já jsem se na ní 
tlačilo z opačně strany. Ale moc to nepomáhalo, proto se královnička 
najednou zvedla a prohlásila:

•Takhle tady stuhneme.*
Jozef přitakal a taky se zvedl* Nejinak já. K lavičce už mě nic 

nepoutalo, a tak jsem vstalo a dalo se do běhu* Ale ne někam do dál­
ky, na konec nástupiště, léhalo jsem v malých kroužcích kolem králov- 
ny a Jozefa a hlasitě si při tom prozpěvovalo. Jozef, když viděl co 
tropím, začal se rytmicky podlamovat v kolenou a tlouci se do třísel* 
Zrychlilo jsem běh a přidalo několik výskoků, aby zima úplně zmizela 
s netrýznila moji královničku.

Kádražáci vylézali se svých úkrytů a shlukovali se kolem nás* 
Přinášeli s sebou kousky žlutě svého domečku a někteří měli dokonce 
Šikmé oči. Přestalo jsem obíhat královničku a Josef skončil rytmizo- 
vání. Královnička se už neusmívala, protože nebylo černi* rozpačitě 
jsme se rozhlíželi a hledali vysvětlení.

Leželo zmuchlané ve vyschlé kačničce 6 nápisem ŕXTMÁ VODA. 3ylo 
už pěkně zažloutlé a páchlo předstíráním.

•To nejsou nádratáci řekl Josef a uchechtl se.
•UŽ aby to tu bylo,* povzdechla dl královna a než to dořekla, 

přisupěl před nás vláček jako klícka. Počkali jsme způsobně, až se ti 
zevnitř vyhrnou ven a pak jsme as začali sápat do strmých schůdků*

Sis jsem poslední, a tak jsem si všimlo, jak do vedlejšího va­
gónu natéká nějaká hmota a jak něco breptá. Přišlo ®i jí líto /navíc 
mi připomínala sojku deroucí se do špaččí budky/, tak jsem aase ze 
schůdků seskočilo a trošku ji zespodu zatlačilo*

Z nitra vagónu se ozval jekot* Rychle jsem pomocnou ručičku 
stáhlo zpátky a hupslo do svých dveří*

•Slyšeli jsme to?* ptala se královnička, která se nežitia uve­
lebila ne místě u okna. *^lyšeli jste ten výkřik?*

•Jak by ne,” odpověděl Jozef*



"Ty něco ví»?* oslovila mě, když si věimla, Se se tvářím vě­
doucně.

“Ledacos vím a ledacos nevím," prohlásilo jsem radostně. "Jistě 
vlak je, Se strůjcem toho jekotu jsem bylo já." a vyklopilo jsem 
všechno, co jsem vědělo.

kesitím jsme se rozjeli. Nádraží zmizelo a místo něho se za 
oknem objevily jiná věci. Všechny byly stejně ušmudlané a stejná Še­
divě, některé měly okna i dveře, jiné aase jenom okna /dveře byly 
vylomené/ a ty dalSÍ obrůstaly větvemi, Nebe ee kebonilo. bublalo 
nad námi a podtrhávalo tu odpornou průměrnost vlude kolem. Fodbřílka 
mraků se nechávala lechtat kostelními věžemi a lesklí»! vodojemy. 
Psi pobíhali podél plotů a vyli, a®timer jejich majitelky ve svět­
lých kuchyňkách splétaly jakési propletence, které by mohly věSet 
svfm druhům na nos místo bulíků.

"Podívejte," ukazoval Jozef, "v každé zahrádce je alespoň jedno 
rozpadlé auto."

"V některých jsou i tři!" přisadilo jsem si já.
VláFěk zastavil. Vyklonilo jeer se z okna, abych si přečetlo, 

kde to jsme. Na NEPŘÍZNI - bylo napsáno na domku u kolejí. Pod ná­
pisem stál mužík s plácačkou o píěialkou. Cbhlfžel vlak, jestli 
z něho něco nečouhá, co by mohlo zavadit o křoviska podél tratě.

"he nepřízeň ai opravdu nemůžeme stěžovat," řekla královniCka, 
když jsem to jméno vyslovilo.

•Nemůžeme si stěžovat ani na tohle," zasmál se Jozef © ukázal 
nám to. Královna re tím směrem podíval«.

"Zatím nemá jasno, ale to nic neznamená. Jeětě má Sas," prohlá­
sila, když si vše pozorně prohlédl».

TO byla chaloupka s mnoha okny, z nichž každé mělo jinou výplň. 
Jedno dřevěnou, druhé dehtovou, třetí hadrovou a čtvrté makovou. 
Páté nemělo Žádnou.

"Jde mi z toho hlava kolem," vžil se Jozef do role majitele 
domečku.

•A nevíte kudy?* zeptalo jsem se já jako host.
"Neví, kde mu stojí!" opravila ho královna jako jeho družka. 
".Nevím, kde via stojí!" vybuchl smíchy Jozef.
"Podívejte se tady někde kolem, na dvorku a tak."
"HeleSte, támhle cupitá!"
"Tak si ji chylte, nebo co."
"Támhle stojí!"
"Kde mi stojí?"
* lééééé! *



«entail jsme se až nám tekly «lay* Tloukli jsme Čelíčky do měk- 
kýe opěradel a popadali se sa bříška. Kolíčky jsme vyhazovali vyso­
ko ke stropu. Ant jsme si nevšimli, že se vlak rozjel © REPRÍZE# 
pomalu zmizela.

" epřízeň je faßt* povzdechlo jeer si*
•Není, není!* opravoval ně hned Jozef. "Táhne se jako housenka 

podél trati. Neutuchá!"
irestože re Jozef tok radoval z nekonečnosti Nepřízně, po čase 

se její domky opravdu rozplynuly, nahrazeny rozoranými mezemi* Pozo- 
revali jeme, jak zjančená zvířátka přebíhají rozsáhlé lány, jak mar­
ně hledají nějaký kousek křoví nebo alespoň prohlubeň, ve které by 
al »ohla vydechnout. Jak zpitoadli zajíci dunou v brázdách rovnou 
do náručí pytláků®. Jak ayalová a Sekali prchají před rojnicemi se­
cích strojů a slepí krtci vystrkují hlavičky a čichají smrady nakla­
den# v ornici.

•Ha nepřízeň si opravdu nemůžeme stěžovat."
Jozef se chyktsl pokračovat, když tu se do vagónu volížil prů­

vodčí. ’f^lal svoji formulku o přistoupivších lidech a postupoval 
k nám tak rychle, že jsme si nestačili, vzpomenout, kde jsou naše 
lístky* Jozef ei prohrabával kapsy u kalhot i u evrchníčku, já jsa® 
si protřepávalo kotlíku a čepičku, jestli a nich lístky nevypadnou.

•Už zase n^víw, kde mi hlava stojí," vrátil se Jozef ke svá 
roli. "Jnad se jí na máta těle nelíbí, ČÍ co."

•šmátrej víc do hloubky, Jozefe," nabádala ho královnička. 
"Uvidíš, že lístky objevil.*

Průvodčí se procvikal až k nám» Prohlédl ei nás, jak ta® sedíme 
a rejdíme si v kapsách. Usmál ses

"Tak co, vy filutové? Jedete na černo?"
"Jedeme na modro,• odpověděl Jozef a zatvářil re vážně.
•ky jsme tři kapříci," dodala královničk*»
Průvodčí zahrozil kleštíčkama* Vztyčil se do výše nosu a zakou­

lel očima»
•Proevakněte si ucho!” vykřikla královničk« prosebně. "Kel to 

mládenci najdou!"
•Ano," přidali jsme se k ní, "udělejte to!" 
Průvodčímu se roztáhla pusa od ucha k uchu.
"Vy jste mi povedená trojka! Kolíček to sá jako stonožka, 

sosy jako z frňákovníku... a ty nápady..." kroutil nad námi hlavou*
•A to ještě nevíte všechno,” proneslo jaea tiše.
"Já to snad ani vědět nechci. Já jsem skoro radši, když s vá­

rna *áM společný jen to cvaknutí," přiznal se. PMtea koukal, jak



venku ubíhají pole a jak se divá do deště. Kapičky zadíraly okno 
a ve vagónu se setmělo.

"Tak nám to teda cvaknite. Ale toho ucha, toho je Skoda."
Jozef mu podal jízdenky, které konečně našel v botě. Po tichu, 

aby tc ten dobrák neslyšel, ještě zašeptal:
•f*, váš účet."
Vláček se dokodrcal k nějaké řece a pokračoval podle ní.
"Nejdřív by mály přijít loděbrady. Pok ještě kousek a musíme 

přestoupit. Jinak zabloudíme," řekla nám královna.
"Nejdřív řcděbrudy a potom tamto, tm,* mručel Jozef.
"To bude snadné, Podíváme se a uvidíme, ezabloudíme.*
Seka se zase odpojila a uvolnila místo dalším domečků®. Větši­

na z nich bylo bělostná, ale byly seci nimi i takové, z© které by 
se mohl někdo stydět.

Zahráli Jsme ai hru na ®letní vládce. Zkoumali jame ty chaloup­
ky a hledali chyby, které je nutno napravit. Většinou to byly pito- 
nůstky^ jen jeden sajitel sklidil větší výtku, protele jeho chaloup­
ka nemilá Střechu, e^ala ani všechny zdi a všechna okna, natož pak 
komín a anténu. Jen dveře sela hezky na zámek.

"Postavte si to!" posoudil jeho úkol Jozef. "Až to budete sít, 
tak řekněte. Fy vás to vyvlastníme."

Vžilo jam ae do role toho pána a snažilo se bránit:
•VŽdyt já sem jezdím na vzduch! Ve pod nijakou střechu!"
Jozef se zamyslel.
"To není taková blbost. Vezmete děti a vyrazíte na vzduch."
“A otužíte se," přidala se královníčka.
"Na noc se mdlete zamknout.*
•Tak to nechte, jak to je. To bude lepší," uzavřel hovor Jozef.
□omečky zhoustly a začaly se mačkat. Vagóne® proletěl průvodčí 

a halekal:
"PoděbradyI Přestupovat i"
Královo,  áčka se podivila a když se řítil kole® nás, zatahala 

ho za rukáv:
•Proč přestupovat?"
Průvodčí ne ani nezastavil, jen rychle zamumlal přes rameno:
"Jó, to já nevím. Ale vždycky to tak je. Když jsou Poděbrady, 

tok se přestupuje."
Vůbec jsme tomu nerozuměli. Pro jistotu jame se všichni tři 

vyklonili z okna, abychom o nic nepřišli. Jak jase se tam tak mačka-



li, připadali jaee sě jako stehlíci na ávi iadle a hrozné jasna ea to» 
stu smáli. Jozef tiše a niterně, já ve vysokých polohách a královnin» 
ka splna hrdla, až uši zaléhaly«

překřičela i skřípění brzd a nádražní rosní®», který nás všech- 
ny k ničenu vybízel« bytosti na peróně se k nás otáčely a nedůvěřivě 
se mračily, Posunovači chytali svou příležitost za pačesy a prchali 
do teplých úřadoven škemrat o další a delší vlakohodiny« Svá svěřen­
ce neodváli rozposunovaně.

^ěéá,“ řvala královnička«
Zřízenec z rozhlasu zvýšil hlas, aby au bylo alespoň treehit 

rozumět«
‘ve železná neděle,** říkal pevným hlasem, "zítra bude železná 

poiidělí a tok dále I"
-otve to králova® vyslechla, začala řvát ještě silněji a úporně­

ji než předtím« ly dva jsme jí trošku pomáhali, ale to co ona jsme 
nedokázali« Vlastně jsme se ani neslyšeli«

Jozef se zubil a bublal« V obličeji celý zčervenal, na některých 
místech dokonce zmodral, takže nebylo divu, že s nádraží vyběhl lékař 
a nabízel nu pomoc« Jozef ei ho ani nevšiml, jak byl zaujat svou 
roztřesenou bránicí«

ílas v amplionu ztrácel jistotu. -Stále víc nisei v divokých po­
ryvech královnina smíchu, až se najednou roztřásl a na koleje padl 
vzlyk.

"On pláče 1” vykřiklo jsem. ‘Železný nádražák pláče 1”
"Samá hlásit pitomosti,*' odsoudila ho bez váhání královna. Pře­

stala se smát a zatáhla hlavu dovnitř.
Já a Jozef jsme se stále ještě vykláněli, protože jsme chtěli 

vidět, jak to všechno skončí, jestli se náhodou nerozpláčou i další 
zaměstnanci, »le nebylo nám to dopřáno, královna nás vtáhla dovnitř 
a rázně zavřela okno. Potom se posadila a nohy pohodila na protější 
sedadlo. Zamávala rukou a řekla:

•Jedem I"
Vlak se pohnul, ářek z amplionu se vytratil. Ještě jsme zahléd­

li, jak nádražní lékař odchází ae svěšenou hlavou do evě kukaně.
" ni neotevřel brašničku, nebožák,** politovalo jsem ho.
Uvelebili jsme se na svých místech a Čekali, co bude dál. V&^ón 

se otřásal, jak přejížděl po výhybkách a rozpojovadlech. Jozef se po­
klepával po hrudi a bylo vidět, Že něco c’«e říci« Královna ai toho 
všimla také:



*Neříkej to, Jozefe."
Jozef se jenom zašklebil.
•Stejně nebude®e hrát. Nemáme o co,* pokračovala královna.
"Pehe," prohlásil Jozef a ohrnul rty.
•Tak vidíš," řeklo jsem já.
•Pehe," opakoval Jozef.
Královna se rozvalila po mém tělíčku. Já jsem jí na oplátkě ob- 

aotalo ručičkám i nožíčkama. Chystalo jse® se spát. Za oknem bylo 
příliá mnoho deltě, než aby se dalo koukat ven.

•Jak dlouho ještě?" zeptalo jse» se, mysle tím příjezd v ono 
místo.

•Dva tucty," odpověděla mi s jistotou královna.
Vláček nás ukolébával. Očka se nás klílila a do oušek nám pří­

jemně zaznívalo tokání kapek na sklo. Průvodčí si nás už nevšímal, 
a tak jsme se dřímotě plně oddali.

Zazdálo se »i o noří, o skalách vysoce jako mrakodrapy a o ry­
bách lesklých jako maminčin sporák. Ješlo jsee k němu a namočilo si 
prst. Zdvihlo jse® ha proti slunci a počítalo šupinky, ktoré mi ta® 
moře naskládalo. 3ylo jich dvacet tři anebo dvacet cos - nemohla jsem 
se dopočítat, jak se ty plošky třpytily. Znovu a znovu jsem to zkou­
šelo, až ně to přestalo bavit a začalo je®» se brodit na druhou stra­
nu, kde stála královna a potichu se smála«

Jtála po pás ve vodě a kalen ní plavaly červené rybky. Kdyi jsem 
se přiblížilo, všimlo jsem ai, že to nejsou rybky, ale krabi a humři 
a že nesmírně rychle kmitají nožičkám. Vyvalovali oči na nahou krá­
lovninu ?ru8.

íoc ee »1 to nelíbilo. Vkročilo jsem mezi né a rozehnalo je pod 
kameny. Ta«, kam takové potvory natři. lotos jsem královnu objalo.

"Proč pláčeš, královničko?" zeptalo jsem se & samo se podivilo, 
proč takhle. Vzala jeer ji sa ruku a táhle ne. svoji stranu«

Než jsme taw došly, něco se změnilo a z »oře byl potok nebo říč­
ka. Valil se korytem tak rychle, a3 jeer sc bálo, že v zatáčce vylét­
ne ze břehů a «splaví veškeré naše štěstí, které jase ei tas rozbali­
ly» kdy* jsme NÍ ještě myslely, že říčka není říčka, ale noře« že bu­
de klidně Bplfchat až k našim nohá®, ale dál ne.

/ pak se z řeky vyřítili pohánci a rozkřikli so ne nás: 
"Chechtáte se a nic nedělíte! Nemáte nás co říct?*
Shlukli ee kolem. Tyčili prsty a z kapes vyndávali podivně po- 

kroucené o faVÍ Čpící předměty.



•taue se sem serou," vztekala se královně, *pro{t*
Raanwlo Jaw» jejich tras Stáné čumáky a rozehnalo jsem se holí« 

točným úderem jsem ty vepře ometlo se srázu«
"Poděbrady! ífestunevátí” zazněly další výkřiky.
Vyjeveně jsem ee rozhlédlo« Se vloho nejdřív jsem zachytilo po­

hled mě královny, smutný a vlhký jako ranní mlha* Leskl ee jako moře 
a plavaly v ně* červené rybky«

"Cbludke!" vydechla.
Poznalo jsem, Se měla tentýž sen.
"Něco se mi zdálo," poleptala mi, “byli v te* falešní pohánci 

a dravá řeka."
Kývlo jsem hlavou, aby viděla, že věšeno vím.
".«rožně jsem ee bála."
•Já taky," přiznalo jsem ee a královna se ani moc nedivila. Asi 

v mých očích viděla to, co já v jejích.
"Poděbrady1 Přestupovali" ozvalo ee znovu, tentokrát přímo nad 

námi. «»
Vzhlédli jsme a opatřili průvodčího, celého zježeného a bílého 

jako křída.
"Co jeV" zeptal se Jozef«
"Co by bylo. Jsou Poděbrad, tak přestupujte," odpověděl prů­

vodčí«
Vůbec jsme ho nepoznávali« Už to nebyl ten bodrý mu 2, který ei 

pro n»Se potěšení málem pmcvakl ucho. Vlastníma kleštička?». Byl to 
zlý a omezený strýc Vasil.

"Ale my tady nechceme přestupovat,“ ohradila se královna. Třás­
la se jí dolěí čelist. Vidělo jsem, že budu muset zasáhnout.

Zrovna jsem se nadechovalo, když průvodčí mávl rukou a odešel. 
Bezradně jsme se rozhlíželi. Zvenku k nám doléhal strohý hlas z am­
plionu« Neustále opakoval totéž:

"Poděbrady I Přestupovati"
Jozef ee poklepával po hradí a mrmlal:
“To nebude jen tak«11
a nebylo« 2 budovy vyšli dva zřízenci se žebříkem a přistavili 

ha k amplionu« Jeden z nich vylezl nahoru a něco tam kutil« Modo* 
váli jsme ho s velkou zvědavostí • vzrůstajícím neklidem«

äoshlae neustále vedl svou« 1 když ho zřízenec odmontoval a 
Opatrně snášel dolů. Když mu scházely už jen tři příčky, předal 
svou kořist druhovi a sá® se chopil drátů, které čouhaly z budovy. 
Tahal za né a ony vylézaly jako žížaly z díry.



"kůžou se takhle choral obyčejné dráty?* zeptalo Jsem ee* 
*»ö2ou. Nevidíl?" zpražil mě Jozef.
tezi tím zřízenec i • amplionem pokračoval směrem k nám, k na- 

Semu oknu. Wy? k němu dorazil, přitiskl troubu ke sklu • čekal.
"iodibradyrřřeatupovatI* hlomozil hle*. "Přestupovat, nesly- 

Míté?"
Přestávalo ee nám to líbit. 2mušeně Jame se od ton© divadla 

odvrátili, i už i Jame sát zacpali, protože jinak ee ten randál 
nedal vydržet.

"üt dosti" zaječela královna.
"řráááéál" Ježilo Jsem se Já.
Všichni tři Jame ee naráz zdvihli » vykročili ke dveřím. Jak 

J*ea tak procházeli uličkou mezi sedadly, všimli Jame si, že se tam 
lidé choulí do sebe & ani nedutají. *ni nepřestupují.

"Proč nepřestupují?* zeptalo Jsem se královniných vlasů. šlo 
Jsem za ní a krylo jí záda.

•Zatýká bo jich to. Iroto.*
"t/etfká se jich to," ope koval Jako ozvěna Josef, který Sel první 

VznáSel e£’nad podlahou Jako baletka /s kukačkou/. Batůžek na zádech 
mu poskakoval jako slepičí hlava. Zalepíte chodí hlavou. Je blbá./

neskočili Jana jeden po druhém ze schůdků vagónu do kolejiStě 
a vydali ee k nádražní budově.

Oba zřízenci zatím uklízeli amplion na místo. Jeden z nich zase 
vylezl na žebřík a snelil ee zastrkat dráty zpátky do díry. Všelijak 
ze mu kroutily a dovnitř ne a ne za Kat. -Stoupli jaré a i pad aě a po­
zorovali, Jak se činí. lstivě jase se při tom pochechtávali. Kejvíc 
já a královna.

Zřízenec sakroval a láteřil, čím víc to dělal, tin a/ně se am 
práce dařila. Z drátů se tvořil těžký propletenec, velký jako obří 
pěst. Obrovská pěst a vystouplými Sílami.

žebřík ee začal nebezpečně Vvst. WestaSil vyrovnlvüt pohánkovu 
zlobu a hrozil zřícením. Zželolo so ml ho, a tak jaem mu poradilo*

"Zatáhněte to tam zevnitř.*
Vidělo jsem, le nechápe; a tak jsem to upřesnilo*.
"kyslím z druhé strany."
Zřízenec se na ně zle zamrččil:
"Jak... z druhý?”
"No... z druhý.*



Víc jsem nestačilo říci* protože si pro nás přišli a odvedli 
nás dovnitř. Usadili nás v místnosti plné táhel a kladkostrojů. 
Voněla tam káva a vaseline a ještě něco, co jsme neznali. Ale taky 
to vonělo.

Byl tem e námi přednosta stanice a nějaká léna. Počkali až si 
sedneme do připravených židlí a spustili:

"Víte, kde jste?*
Vidělo jsem, že se královně je*tě pořád klepe čelist a Josef le 

je nemluva. Tak jsem se chopilo slove:
"V Poděbradech. Va nádraží.*
•No aT* chtěl vědět přednosta.
•Béééé,* vyplácl na něj Josef jazyk.
•Na nádraží. V Poděbradech," upřesnila královničke.
Přednost» nasadil ten nejpřísnější vým« ß skúsil to snovú:
•Tak co?”
"Suf «uf,* urazilo jaem «e. Objalo jre® královnu e ukrylo tvá­

řičku na její hrudi. Noc tělo se mi civět na blbou tvář té ženy.
•Roaeštkali jste našeho empliončíkn. Zesměšnili jste našeho 

lékaře,” obvinili nás najednou ti dva.
"Je to snad náloT*
"Není," prohlásil hrdě Josef, "není, není, není.”
•Tak vidíte."
Přednosta skryl tvář do dlaní.
"Co a vámi? Nemáte ná? co říci?"
Vymotalo jsem se ze záhybů královniny hrudi. Zdálo se ®i, že ho­

vor nikam nevede. Že nikdo neví kudy kam. Že přednostovi bude stydne, 
že té ženě chladne plotna, že nár ujede vlak.

•Omlouváme ee,* řeklo jrae. "Velice re omlouvané • stydíme se."
•Af už nee&iee," přidala ee královna. Z oři jí čouhaly první 

slzičky. Vřes jeve to zahlédlo ft připlácl o je kapelníkem.
Žena se obrátila k přednostovi a Šeptat re bo zeptala:
•Nestačil© to už?*
Přednost® pokýval hlavou:
•Stačilo."
Zvedli jsme se a odpajdali zpátky do našeho vagónu.



PABLO PICASSO - Najit: to problém

Nemůžu dost dobře pochopit, proč se klade takový důraz na slovo 
"hledání", pokud Jde o moderní malířství, rodle mne hledat v ma­
lířství nic neznamená. Najít: to Je problém. Nikdo se přece ne­
bude namáhat, aby Šel za člověkem, který nadálá nic Jiného, než 
žc chodí a očima upřenýma ne zem a hledá peněženku, která tam 
mohla náhodou upadnout, len, kdo něco najde, nezáleží na tom 
co, třeba neměl v úmyslu to hledat, vzbudí v nás přinejmenším 
zvědavost, když ne obdiv.
obvinili mé, že Jsem se dopustil mnoha hříchů: ale nejllivájil 
obvinění j« to, které říká, že má vede snaha hledat, Že to Je 
hlavní cíl né práce, dyž naluju, chci ukázat to4 co jsem našel 
a ne co hledám. V usání nestačí úmysly, a jak říkáme ve bpaněl- 
sku, láska se musí dokázat činy a ne slovy. Platí to, co uděláme, 
a ne to, co chceme udělat. w
Všichni víme, že umění není pravda. Umění Je lež, které umožňuje 
vytvářet pravdu, alespoň pravdu, kterou je nám dána pochopit. 
Umělec se musí vyznat v tom, Jak přesvědčovat ostatní o pravdě 
svých lží. Úkazuje-li ve své práci, že ustavičnú jen hledal způ­
sob, Jak vytvářet lál, nikdy k ničemu nebospěje.
yčlenka hledání Častá svedla malířství z cesty a způsobila, že 

se malíř ztratil mezi svými duševními výplody. Tohle patrné byl 
největší omyl moderního umění. Duch hledání otrávil ty, kdo plná 
nepochopili všechny pozitivní a výsledné činitele moderního uměni, 
a ponoukal Je aby se pokoušeli malovat neviditelní», tedy nemala- 
vat^né.
Ti mluví o naturalismu jako o něčem, co je protikladem moderního 
malířství. Rád bych poznal toho, kdo vleči nějaké přirozené 
umelecké dílo. Příroda a umění jsou dvě zcela odlišné reality, 
a proto nemohou být touž věcí. Uměním vyjadřujeme svou představu 
o tom, co příroda není.
Velasquez nám zanechal obraz lidí své dobyj nepochybné vypadali 
jinak, než jak je maloval, ale my si nedovedeme představit Filipa 
IV. Jinak než jak ho namaloval Velasquez. Hubens také namaloval 
portrét tohohle krále, ale vypadá na něm Jako nikdo Jiný, «y vě­
říme tomu, co namaloval Velasquez, poněvadž Jeho portrét nás 
přesvědčuje právem svá účinnosti.
Ud samých"začátků, od primitivů, jejichž díla se zjevně liší od 
výtvor'i ní írod*. 32 k umělcům Jako David, Ingres a dokonce 
áucuereau" kteří vážili, že malují přírodu takovou, Jaká Je, 

umění bylo vždycky uměním a nlkoy přírodou. A z hlediska umíní 
neexistují konkrétní nebo abstraktní farmy, ale Jenem formy, a 
ty nejsou ničím Jiným než přesvědčivými lžemi« Není pochyb o tom, 
že tyto lži jsou pro naši mentalitu nezbytné, protože podle nich 
utváříme svůj estetický pohled na život.
kubismus se od Jiných malířských škol ničím neliší. Všechny vychá­
zejí z týchž zásad a z týchž prvků. Ze kubismus nebyl dlouho po­
chopen a že se Ještě dnes najdou lidé, kteří ho dosud nevzali na 
vědomí, nic neznamená. Já nečtu anglicky. Pro mne Jsou anglické 
knihy nepopsané listy. Ale to neznamená, že angličtina neexistuje, 
frač bych měl každému, Jenom ne sobě, vyčítat něco, z čeho nejsem 
?to nic pochopit?
asto slyším slovo vývoj. Žádají mě, abych vysvětlil, jak se mé 

malba vyvíjí. Pro mne v umíní minulost nebo budoucnost neexistuje. 
Jestliže umělecká díla není s to žít st^le v přítomnosti, nestojí 
za to, abychom se o ně zajímali. Umění Heků, Lgyptanů, velkých 
malířů, co žili v Jiných dobách, není uměním minulosti. Je možná 
dnes Živější než kdy Jindy, umění se nevyvíjí samo o subé, mění 
se myšlenky národů a s nimi i způsoby vyjádření, když slyším ho­
vořit o vývoji nějakého umělce, připadá ml, že ho lidi postavili 
mezi dvě zrcadla, která Jeho obraz opakují do nekonečna - a že 
řadu obrazů v Jednom zrcadla považují za Jeho minulost a obrazy



v druhém zrcadle za Jeho budoucnost - zatímco Jeho skutečný obraz 
Je v Jeho přítomnosti. Variace není vývoj. Jestliže umělec„střidá 
svůj výraz, znamená to Jenom, že uvažuje Jiným způsobem, at už 
lepším nebo horším. Ty mnohé postupy, které Jsem vystřídal, nesmíjí 
kýt považovány za vývoj nebo za stupně k neznámému ideálu malířství. 
Všechno,co Jsem udělal, bylo vždycky určeno přítomnosti, dělal jsem 
to s nadějí, že to v přítomnosti vždycky zůstane.
Když Jsem našel něco, co Jsem chtěl vyjádřit, udělal Jsem to bez 
uvažování o minulostí nebo budoucnosti. Neválím, že Jsem v svých 
rozmanitých způsobech použil prvků naprosto odlišných; Jestliže 
ml náměty, které Jsem chtěl vyjádřit, vnukly rozmanité způsoby vy­
jádření, nerozmýšlel Jsem s® použít Jich. Nedělal Jsem experimenty 
ani pokusy. Když mám co povědět, povím to způsobem, který ml připa­
dá nejpřirozenéjší. odlišné pohnutky nutná vyžadují, aby byly vyjá- 
deny odlišným zpPtabem. v to^ není zAdný vývoj ani pokrck, ale 
přizpůsobení představy, kterou chceme vyjádřit, prostředků, které 
mám® k jejímu vyjádření.
Umění přechodu neexistuje. V chronologické historii umění jsou 
údobí, která Jsou positivnější nebo úplnější než jiná; neznamená 
to nic víc, než že jsou údobí, v nichž ŽIJÍ lepší umělci než v 
ostatních údobích. Kdyby se dějiny umění daly znázornit graficky, 
tak Jako se na diagramech zaznamenávají změny teploty nemocného, 
viděli bychom stejné hrbolaté linie a došil bychom k závěru, že v 
umění není stoupání a pokrok, ale že se objevují Jistá maxima a 
minima Jako v kterémkoli Jiném oboru. Stejné Je tomu v individuál­
ní práci umělce. Leckdo věří, Že kubismus Je umění přechodu, expe­
riment, z kterého dál nic nevzejde, len, kdo tak uvažuje, nepocho­
pil kubismus, kubismus není semena nebo zárodek, ale umění, Jež 
zaznamenává stadium základních forem; a když Je nějaká forma usku­
tečni na, je tu, aby žila vlastním životem. Hmota miner lu, která 
má geometrickou formu, nemá za úkol být něčím přechodným; Je tako­
vá odvždycky a má i nadál existovat ve své formě; chceme-11 použít 
na um-ní zákony vývoje a proměny, musíme připustit, Že všechno Je 
přechodná. Jenž umění nemá nic společného a těmito filosofickými 
absolutismy, usem přesvědčen, že kdyby kubismus byl nijakým přechod­
ným uměním, jediné, co by z naho mohlo vzejít, ty byla Jiná forma 
kubismu.
bnažill se vysvětlovat kubismus matematikou, trigonometrií, chemií, 
psychoanalýzou, hudbou a nevím, Čím Ještě. Tohle všecko byla Jen 
literatura, namám-li říci "nesmysl", a natropilo to spoustu škod, 
lidi pro teorii přestali vidět.
ubismus se vždycky držel uvnitř hranic malířství, nesnažil se z 

nich vyjít. »resbu a maltu kubismus chápe a užívá Jich stejným 
způsobem a v témž duchu, Jako Je tomu v Jiných školách. Naše doba 
se může v lecčem lišit, poněvadž jsme zavedli do malířství předmě­
ty a formy dosud neznámé, otevřeli Jame oči pro to, co nás obklo­
puje, a také mozek.
Dali Jsme formě a barvě jejich Jedinečný význam, když jsme jej 
objevili. Ve svých námětech zachováváme radost z objevu, potěšení 
z nečakaného; sám náš námět musí byt pramenem zájmu. Ale nač mlu­
vit o tom, co děláme, když to všichni můžou vidět, mejí-11 dobrou 
vůli?

"The Arts", New York, květen 1923



Pablo Picasso - Básně

Hodiny

Hodiny padali do studny 
navždycky usínají, 
každý orloj klinkající tvým zvonem 
ví co Je 
a nedělá si iluze

Viděl Jsem

Viděl Jsem jak dnes večer 
odcházel 

z koncertu
v balle Caveau 
poslední 
návštěvník 
pak jsem lei ulicí 
o kus dál k trafice 
koupit sl zápalky

Porod

Žene která rodí klíčí Jako sklenáři

Potají

Potají 
mlč nemluv 
jestli Je cesta plná hvězd 
to proto žs zajatci Jedí holubice 
a holubice sýr 
a sýr slova 
a slova mosty 
a mosty pohledy 
a pohledy čile plné polibků v mandlováni mléce 
které všecko přikryje svými křídly 
noční motýl e 
v kavárně loňského léta 
v Barceloně

Labuť

Labut na jezeře svým způsobem dělá štíra

Dívka

Dívko
krásná tesařko která přibíjí! prkna
trny $úM
neuron Jedinou slzu
vldíš»li krvácet dřevo



PABLO PICASSO - TOUHA CHYCENÁ ZA OCAS

napsáno : úterý 14. ledna 1941 - pátek 17. ledna 1941

Osoby:

Hnát Uva pejsci
Cibule T icho
Kremrol# Tlustá jakost
JeJi sestřenice Hubená úzkost
Kulatý Hrot Záclony

Dějství první

Scéna I

HNÁT
Tak už dost žertů Cibulei pěkně Jsem se nadlábli jak se na Sil­
vestra sluší a patli a teti můžeme nati sestřenici říct čtyři 
zakl»tiní pravdy áiěli bychom vysvětlit jasnou provždy příčiny a 
následky natahá cizoložného manželství nemusíme schovávat svoje 
zablácené podrážky a vrásky před gentlemanem xlderem at Je sebe­
víc citlivý na slunné chování
KULATÝ HROT
oment moment

HNÁT
Houbelec houbělec
käwtääi
Safra safra tak klid a nechte mé mluvit
HNÁT
Cobrá
KULATÝ HROT
Dobrá dobrá
DVA PEJSCI
Haf haf
HNÁT
Chtěl jsem říct Že jestli se chceme konečné pohodnout o ceně 
nábytku a nájemném za vilu Jestli Jsme všichni zajedno že by­
chom hned museli svlíknout Ticho a hodit Je nahé do polívky 
která mimochodem začíná rapidně chladnout
TLUSTÁ ÚZKOST
Žádám o slovo
HUBENÁ ÚZKOST
Já taky já taky
TICHO
dudáte už mlčet?
CIBULE
Ještě nepadlo rozhodné slovo jestli sl tenhle hotel zvolíme za 
místo schůzky a Jestli uděláme z tohohle veřejného místa uzav­
řené kolbiště a musíme nejdřív pod mikroskopem prozkoumat chlup 
pa chlupu jeltě dost neurčité chmýří subjektu



HNÁT
Jen se tak šikovná neschovávejte za zadek história která nás tak 
zajímá a rmoutí tvářové Jsou vyhráni a ítobfe vybráni zatracená 
hova#ina a všem společné se nám podaří vystřihnout formu na stínu 
unášeném účtem který máme zaplatit majiteli
TICHU /nedlehčujíc sl fiaty/
Panebože to Je vedra
SESTŘENICE
Hrává Jsem tam přiložila ale nehraje to to Je otrava
CIBULE
Zítra by bylo potřeba ten komín vyčistit kouří

KULATÝ HROB
úpíš ty bylo potřeba příští rok postavit mladší a bude pokoj od 
my&í a Švábů
KREMROLE
Já mám radši ústředí topení je to čistší
HUBENÁ ÚZKOST
Ach Jak se nudím
TLUSTÁ ÚZKOST
MC Jsme na núvčtévá
kulatý hrot
Do hajan do hajan víte kolik Je čtvrt na tři

Scéna II
Jiné světlo: světlo bouřky

ZÁĽUBY /zmítají se/
To Je bouřka to Je noc Jisté pravá úlisná noc čínská noc morová 
noc v čínském porcelánu noc hromů v mém neumaleném břiše /smějí 
se a pouštějí větry/ /baint-úadnsova hudba: La Danse acabre/ 
/ z nohou začne pršet na podlahu a po scéně létají bludičky/ 

Opona

Dějství druhé

Scéna 1
Chodba v Sordid's hotel, ^bš nohy každého hosta Jsou přede dveřmi 
svého pokoje a svíjejí se bolestí.

DVC NUY PUKUJL Č. 3
ké oznobenlny má oznobenlny mé oznobenlny
I Vt NúHY Púr^ Jt Č. 5
iM oznobenlny mé oznobenlny
DVf NÚHY t^JL C. 1
é oznobenlny mé oznobenlny mé oznobenlny

DVÍ* NúHY PUKoJí. 4
«é oznobenlny mé oznobenlny mé oznobenlny
DVt NuHY K,í - Jí č./
?é oznobenlny ®e oznobenlny má oznobenlny

Osvětlí se průhledné dveře a objeví se tančící stíny pěti opic, 
ktorú jedí mrkev.
Úplná tma«



Scéna II

Táž dekorace. Dva mu*! v kutná přinesou na scénu pře# dveře 
chodby obrovskou vanu plnou mýdlové pěny, housle zahraji ú- 
ryvek z "Tosky* a z vany se vynoří hlavy hnátu, Libule, 
hremrole. Její sestřenice, ulitého hrotu, Dvou lejsku, 
Ticha, Tlusté úzkosti, Hubené Úzkosti, Záclon.

r-HLíinuLč
Dobře umyti dobře vypláchnuti čistí jsme zrcadla sebe sama a 
připraveni podstoupit zítra znovu a po všechny tány stejnou 
dreauru
HNÄÍ
• remrole já tě vidím
CXbUU
Já té vidím
KULATÝ HNU
Já tfe vidím já tá vidím ty mrcha
HNÍT /ke Kremroli/
áš hezké nohy a pupek pěkné kulatý prima postavu a dokonalé 

kozy oblouk tvého obočí zrovna fascinuje a tvá ústa Jsou hnizoo 
květin tvá stehna jsou kanape a sklopné sedadlo tvého břich« Je 
lože v nimeské aréné býčích zápasů tvé půlky jsou števnaté ragů 
a t^ý pa^e polévka ze žraločích ploutví a tvé vlaštovčí hnízdo 
zase oheň polévky z vlaštovčích hnízd ale má dulInko má kachnič­
ko a můj vlku Já se zblázním - Já se zblázním já se zblázním 
Já se zblázním
CldULL
Ty stará kurvo ty Jedna couro
KULATÝ HH.4

de myslíte že Jste můj milý na návštěvě nebo v bordelu?
sístAlnicl
Jestli hned nepřestanete už se nemeju a Jdu pryč
k RUSKOU
Kde je mé mýdlo - mé mýdlo - mé mýdlo
HNÄT
? urvička
LIUULL
Ano kurvička
MKjWLL
To Je vůně tohle mýdlo to mýdlo krásně voní
KULATÝ HRuT
Kašlu ti na mýdlo které krásné voní
HN^T
mláčku chceš abych té vydrbal?
KULATÝ HRUŤ
To Je děvka
DVA PLJ&CI štěkají jako zběsili, olizují všechny; pokryti mýdlo­
vou pěnou vyskočí z vany, také koupající vylezou z vany, obleče­
ni v dobových kostýmech. Jenom Kxemrola vyleze celá nahá, ale v 
punčochách. Nesou košíky plné potravin, láhve s vínem, ubrusy, 
ubrousky, nože, vidličky. Připravují velkou snídani v trávě. 
Přijdou funebráci s rakvemi, šoupnou do nich všechny, zatlučou 
rakve a odnesou je.
Opona



Dějství třetí

Scéna I
Černá opona v pozadí, černé kulisy a koberce.

HNÁT
Když se to tak važme nic se nevyrovná skopovému .
mnohem raoSl guláš nebo hovězí na cibulí a na vIka^ Aie Ůá **ám 
udělané jednoho dne key Je plno sněhu • veškerou ůakaitlivau°^í?i 
mé kuchařky slovansko-fipanHskQ-maurské otrokyni a bílkovinu mo­
čící služky a pani rozpuštěné ve vonných architekturách kuchyni 
- hnula a lep jejích nesouvislých úvah - Nic se nevyrovná jejímu 
pohledu a jejímu sekanému masu na hladkém klidu jejích pohybů 
královny - Její výbušné rozmary její vzplanutí a chlad naditý ne­
návistí nejsou ničím Jiným zrovna uprostřed Jídla než dráždiClem 
touhy přerušované něžností - Chlad jejich nehtů obrácených proti 
ní šatné a ohnivé hroty jejích ledových rtů na slůmá její odhalené 
cely nezbavují Jizvu zranění její povahy - holila naplněná krásou 
- Její olemovaný půvab připoutaný k jejímu poprsí a mohutnost pří­
bojů jejich půvabů vytřásají zlatý prach z jejího pohledu do koutů 
a zákoutí vylévky páchnoucí prádlem rozváleným k usušení v okně 
jejího pohledu zastleného na brousku jejích zcuchaných vlasů - 
A Jestliže solská harfa jejích necudných a vulgárních nadávek a 
její výbuchy smíchu dráždí zářivý povrch portrétu vděčí za tuto 
lavinu thval svým nemírným proporcím a svým vzrušeným návrhům 
- oštěp kytice kvitů ^který chytá když letí vzduchem křičí v jejich 
rukou královské zbožňováni oběti - krystalizována v myšlence - 
Johutny poklus její lásky - Plátno zrozené ráno v svěžím oku Její­
ho aktu překovává překážku a bez dechu padá na postel - Nesu ta 
znamení na svém těle - Jsou živá křičí a zpívají a brání ml jet 
vlákem v t,45 - Růže jejich prstů Jsou cítit terpentýnem - Když 
poslouchám u ucha ticha a vidím Jak se její oči zavírají a jak 
šíří parfém jejích něžností zapaluju svíce hříchu zápalkou jejích 
voláni - i laktričká kuchařka má pěkná záda

Scéna II

Někdo klepe

KULATÝ HROT
Je tady někdo?
HNÁT
Dále
KULATÝ HROT
U tebe Je dobře můj Hnáte a jaká krásná vůně pečeného selete Dobrou 
noc a Já jdu ale když Jsem šel po mostě Vzdechů viděl Jsem u tebe 
světlo a zašel jsem k tobě s losem Národní loterie tah bude dnes 
večer
HNÁT
Děkuji tady jsou peníze koukejme jak ke mně přichází štěstí po 
ránu v hodině sušenek a chtě nachtě tak čerstvých fíků - Ještě 
Ječen den přečkat a je tu černá sláva
KULATÝ HROT
Chceš sklenici vody to ti zchladl pajšl - Ta záležitost s najmutím 
domu ml dělá starost a rmoutí mě protože jestli ten zatracený chra- 
poun domácí souhlasí s cenou a závazky ta sousedka naproti ta ča- 
rodojnice mi pije kree - Ta její tlustá kočka se pořád točí kolem 
klece s mými myškami a už to vidím jak ta pitomá bestie rozsápá 
a sežere ostrovní ryby kterým dávám žrát ty živé myši - ým žábám 
na hraní se v sudu vatu dobře ale víno a aloe které Jsem udělal 
kvasí a uvidíš že nás čeká ještě větší nouze než tahle zima skončí



KULATÝ HROT
Nejlepší by byla dát na konec pevné udíce mrtvou myšku a nechat 
jí valné plendet na vlasci přivázaném k prutu lehnout ti a čekat 
až se chytí tlustá kačka - Zabít jí kůži jí stáhnout celou ji 
otelit peřím - naučit ji zpívat a spravit hodinky pak bys ji mohl 
upéct a uvalit ai zeleninovou polévkou
HNÁT

co a# smíJe naposled ten se směje nejlépe - Až buče kočka mrtvá 
a až mi ta kterou miluji přijce přát šťastný nový rok dům se roz­
září Jako svítilna a slavnost přetrhá všechny struny houslí a 
kytar
KULATÝ HROT
bláznovství bláznovství bláznovství všichni lidé Jsáu úložní - 
berpa plachty která visí z řas žaluzií vysušuje růžové mraky na 
zrcadle barvy nebeských brambor která se JIŽ probouzí v tvém okně 
- Jdu do baru na rohu vyrvat Jí svými drápy ten troch čokoládové 
barvy která Ještě bloudí v černi její kávy - ptastný dobrý den 
pro dnešek a zítra večer nashledanou /odejde/

Scéna III

HNÁT
si lehne uprostřed scény na zem a začne chrápat. Zprava a zleva 
vyjdou úzkosti, sestřenice a Kremxole.
KJ 4 ŮZ; JT /dívajíc se na hnát/
Je Urážný jako hvězda to je sen vymalovaný barvami na perle - Jeho 
vlasy to jc uměni složitých arabesek sálů paláce v Alhambřa a jeho 
plet má stříbrný zvuk zvonu který vyzvání večerní tango mým uším 
plným lásky - Celá Jeho tělo je naplněnu světlem tisíce rozsvíce­
ných elektrických Žárovek - Jeho kalhoty jsou naduty v&eml vůněmi 
Arábie Jeho ruce jsou průsvitné zmrzliny z broskví a z burských 
oříšků - V ostřicích Jeho očí spočívají visuté zahrady visící z 
ústy dokořán na slovech jeho pohledů a barva česnekové omáčky kte­
rá ho obklopuje rozlévá tak sladké světlo po jeba hrudi že zpěv 
ptáků který je slyšet sc k mimu lepí Qako sepie k stěžni plachetni­
ce která se ve vírech má krve plaví k svému obrazu
TLUSTÁ Ú^UST
hned bych si to s ním rozdala ale nesměl by to vědět
t .HL Jt^Lt /slzy v očích/
AHujU ho
&Lů TŘENICÍ.
Poznala jsem v Lhatenureux je.noho pána - architekta který nesli 
brýle a chtěl mě vydržovat - hezkého a moc bohatého pána - Nikdy 
nechtěl abych si platila večeři a navečer mezi sedmu a osmou pil 
aperitiv ve velké kavárně na rohu velké ulice To on mě naučil 
správně krájet platejze mořský jazyk totom odešel navždy domů 
bydlet v starém historickém zámku A tak se mi zdá že se mu podobá 
když tak leží na zemi
ť PL Kw.LL /se s pláčem na něho vrhne/ 
iluju ho mlluju ho

ŕ re^role, sestřenice a obě úzkosti vytáhnou z kapsy veliké nůžky 
a začnou mu stříhat vlasy, až mu oholí hlavu tak, že vypadá Jako 
, kterému se říká "hlava mrtvého", Ěluneční paprsky
zač^u^skr/e škvíry žaluzií Šlehat čtyři ženy sedící okolo Hnátu.

Achich ach achich ach achich ach
bEblntMCL
Achich ach achich ach



HU8ENÄ O^uST
Achich ach achich ach
TLUbTÁ ŮZKuST
Aááááááéáá
A tak pokračují dobrá čtvrt hodiny.
HNÁT /za »paní/
brková kost unáší lady

SESTŘENICE
$ 3al< 3« krásný ach ach ach Jak Je act achich, ach feš fai
TLUSTÁ ŮB JST
Á á á fe& á á feš fai
-REďRULE
Achich ach já ho mlluju achich ach miluju fafc fež achich ach achich 
ach miluju ho achich ach teš fat fuč
Vykročí celé od krve a skácí se v mdlobách k zemi. ZÁCLONY rozhrnou 
své záhyby pfed touto hroznou scénou, znehybní svůj vztek za Široce 

• rozhrnutou látkou.

Opona.

Dějství čtvrté

Dupají.

Vyhrajú Já vyhrajú Já vyhrajú Já
JaESTŘENlCE
A Já taky a Já taky a Já taky
TLUSTÁ ÓZhJST
Já vyhrajú první já vyhrajú první
HNÁT
Hlavní výhru vyhrajú Já
KULATÝ HRUŤ
Já ji vyhrajú
CIBULE
.fusím vždycky být první a bucu první
TICHO
Uvidíte uvidíte
HUMMÁ úzkost
Řekl mi to můj malíček
Kolo loterie se točí
SESTŘENICE
7 to Je štěstí vyhrávám hlavní výhru
KULATÝ HRuT
24 plus Lk 10 42 ale Já taky vyhrávám hlavní výhru To dělá 249 
tisíc UO 89
TLUSTÁ ÚZKOST
9 moje číslo vyhrává hlavní výhru
KREffiRULE
60 plus 200 a tisíc a J07 To Já taky vyhrávám hlavní výhru vždycky 
Jsem mála Štěstí



HNÁT
4*449 panebože tu Jsem multimilionář když snů v kapse hlavni výhru 
TICHO
latiu sbohem bído mléko vejce a dojnice ted ml hlavní výhra říká 
pane
KULATÝ HRuT
4 *2-4 jsem hlavní výherce to si gratuluju
bEbíAmcE
-Jj Jsem hlavní výherkyně jsem hlavní výherkyně jsem hlavní výher­
kyně
CxuULL.
3*1924 Vyhrávám hlavní výhru tak to má být
TLUSTÁ ÚZkDST
11 Vyhrávám hlavní výhru
HUuLNÁ ÔJXuäT
17.215 Všude vyhrávám hlavní výhru
ZÁCLONY /zmítají se Jeká Sílané/
1 - 3 - 3 - 4 Vyhráváme hlavní výhry vyhráváme hlavní výhry vyhrá­
váme hlavní výhry
Několik minut naprosté ticho, je vidět, slyšet a cítit, jak se na 
velkém ohni a na velká pánvi v díře nápovědy smaží na vroucím 
oleji brambory; pára ze smažených brambor naplní sál až k úplnému 
zaškrti.

Opone

Dějství páté

HNÁT /píše, zpola leží na palním lůžku/
ubava z náladových skoků lásky a nálady kůzlečích skoků vzteku - 
Poklička přikloněná na azur který se rozlévá z řas pokrývajících 
Ženská šaty naškrobené mohutnými cáry masa probuzenými přítom­
ností kaluži plných hnisu ženy která se náhle objevila jak široká 
tak dlouhá v mé posteli - -loktadlo rozpuštěného kovu Jejích vla­
sů křičící bolesti celou Její slast z odsání se - hazardní hra 
krystalů zasazených do rozhřátého másla jejich dvojsmyslných pohy­
bů - Dopis který krok za krokem sleduje slovo zapsané v měsíčním 
kalendáři Jejich záhybů rozvěšených po ostružiní - přivádí k výbu­
chu vejce naplněné nenávisti a ohnivá jazyky Její vůle nasazené na 
bledost lilie prává tam kde omdlévá zoufalý citron - Dvojí hrací 
kostky natřené růžovou lemu jejího pláště arabská gusta odkapávají­
cí z Jejího klidného postoje porušuje harmonii ohlušujícího hřmotu 
ticha chyceného do pasti
Reflex Jejích úšklebků malovaných na zrcadlo otevřené všem větrů 
aromatizuje tvrdost její krve na mrazivosti latu holubic který ji 
vstřebává - Lem inkoustu který obklopuje slinové paprsky slunce 
které buší do kovadliny linií kresby získané za cenu zlata - 
uvolňuje v bodávám hrotu chuti sevřít Ji do náruče - svou nabytou 
sílu a nezákonné prostředky jak ji dosáhnout - Pokouším se mít ji 
mrtvou v svém náručí rozveselenou a šílenou - milostný dopis 
chceme-li - Rychle napsaný a Ještě rychleji roztrhaný - Zítra nebo 
dnes večer nebo včera ho svěřím oddané péči svých přátel aby ho 
hodili do schránky - Cigareta 1 cigareta 2 cigareta 3 Jedna dvě 
tři jedna a dvě a tři to je šest cigaret Jedna vykouřená druhá 
osmažená a třetí na rožni - Ruce pověšené na smyčce provazu 
spuštěného v pohybu ze stromu které odlétá - šlehající ze všech 
sil její čisté tak zvalchované tělo Venuše - Nohy u sebe den



skládá sv bří» é těchto let ca struny plné stínu - Vnitřnosti které 
vleče Pegas po závadě kresli Jeho portrét ns bělost a tvrdost mra­
moru žhnoucí Jeho bolestí
Hřmot uvolněných žaluzii bijících svými opilými zvony do pomačka­
ných suken kamenů - vykřesůvaji z noci zoufale výkřiky štěstí - 
Drtivé rány květů a tak krásný puch jejích copů - koření ragú - 
listy bobku - a hřebíčkem - Látající ruce ruce oddělené od krajko­
vých rukávů živůtku tak pečlivě složen-ho ne sametu pohovky - tak 
tvrdě opřené o líce sekery zaražené do špalku melancholicky krásným 
kulatým písmem opisuji naučenou lekci - Tvrdý kámen sasenek sžírají­
cí nehašené vápno záclony která usnula na žebříku opřeném o síru 
nebe zavěšeného v okenním rámu - Nejnápadnější důvody blízkost ne­
bezpečí obavy a touhy které Ji ženců nezabrání v tato chvíli nevrlé 
radosti aby se pohodlně a natrvalo uvelebila na poHovce zelené 
naději 
kRE^LL /vběhne/ 
iobrý den Dobrý večer Přináším vám orgií Jsem celá nahá a umírám 
žízní hned mi udělejte šálek čaje a medové křupánky mám hlad gako 
vlk a je ml strašně horko - Dovalte abych si udělala pohodlí dejte 
ml kožich - s hustými chlupy plnými molů zabalím se do nčho a nej­
dřív mě polibte na ústa a sem a sem sem sem a tam všude Ze vás ale 
musím milovat když jsem přišla v těchhle rozedřených křápech tak 
po souseusku a celá nahá říct vám dobrý den a přesvědčit vás že mě 
milujte a že mé chcete k sahá přitisknout svou melou milenku a 
^^rkLz^ ? k v&‘ uk "**"* rbožAavateli

^íX^kau íus^^ ?! I“ - ^ •« neupejpejU dejte
hezkou pusu S ještě tisíc pus - jděte - Jděte ml udělat

Čaj - Já si zatím vydloubou kuří oko z malíčku rozčiluje mí
Hnát Ji vezne do náručí a oba klesnou na zem.
f-HL HEJLE /se po chvíli vymaní z objetí a vstane/
Vy se ale vyznáte jak našince přijmout a roztočit to s ním - Je na 
mně plno sněhu « drkotám zuby - -Uneste ml cihlu /Sedne si ne bo­
bek před dírou nápovědy a brácena do hlediště močí a odkapává 
dobrých deset minut/ uvej - už je mi lip /Pustí vítr a zase pustí 
vítr a přičísne se a obratně se začne šťourat mezi prsty u nohou/ 
HNÁT /se vrátí a pud paží drží velkou účetní knihu/
Tácy Je vaše svačina - Z kohoutku neteče voda - Není čaj - Raní 
cukr není hrníček není tácek - Není lžička - Není sklenice - Není 
chleba a není#zavařenině - ale tady podpaží mám - náiasmé překvape­
ní - SVŮJ FUjÁN a z toho tlustého salámu vám teď uříznu pár pořád­
ných plátků - a nacpu vám Je do hlavy když dovolíte a budete mě 
chtít velmi pozorně poslouchat těch několik dlouhých 1st černé noci 
kterou máme vesele strávit od rána až co poledne - Tady Je stránka 
360*úCO kterou povežuju za neobyčejné zajímavou /Lte/ "ostré vůně 
šířená kolem konkrétního a priori stanoveného faktu vyprávění - 
nezavazuje postavu určenou k tomuto úkolu k Žádné zdrženlivosti - 
> fed svou ženou a před notářem my jediný odpovědný zavedený a známý 
jako autor chvalně známý beru na sebe celou odpovědnost Jenom v těch 
vyhraněných případech kde by se přílišný neklid stal posedlým a vra­
žedným pro částečné hledisko sujetu vyžvaněného tak že zbrklo odhalí 
olověnou nit komplikovaného stroje který má být stůj co stůj insta­
lován ne přesných faktech případu Již vyzkoušeného druhými na roz­
čil od osvětlení přinášeného stanovisky na nichž lze vybudovat zá­
važná vnitřní preciznosti* - "bál ozbrojeného tance byl plný cukru 
a láku krásy toho nejlepšího co má drahá vybraná společnost sedící 
tváří v tvář hotové věci plné žlutohnědých per dětí hozených přes 
mlýny Jako pozdní a podezřelé slzy" - "Na zvonici regimentu dávaly 
hodiny veřejně najevo naprostou lhostejnost rohům slunečního cifer­
níku drženého v pase - Pemzy havranů dělajících ozubené kolo ze 
stroje na přišívání a odšívání knoflíků - tak málo oživují napůl 
mrtvou krajinu že na Jejich letu roste tráva a že stíny nesené jejich’



kllcly se nipřllupí na zee kostela a kloužou po dlažbě náměstí kde 
se tlíští materlallzujíce jak náleží dobrodružství které má bydlet 
v táhle provizorní chatrči®
CißdLE a UblříMU. /vcházejíce/
Holubej - Neseme vám krevety holahej holahej nesune vám krevety 
hNA T
To Je rozkolné - < rávfi jsme se na to vykašlali a vy nás Jdete otra­
vovat s těmi svými Špinavými krevetami Co chcete Cibule a ty 
Sestřenice Jděte do háje s krevetami
iLSTnCNIEL
růžové krevety - květiny a vy tomu říkáte “špinavé krevety" Jste 
moc -.111 - myslíme ne vus a vy r^r vyracáte - To nUní hezké
Cl IMÄX
Dám si pozor abych ti příště nabízela kravaty
HNÁT
No to ne ale Jsou chvíle
SCbTäCNICL
A na tebe se to kremxole píchne tvé matce - To je pěkné nadělení 
- Celá nahá před panem spisovatelem básníkem celá nahá a v punčo­
chách to Je snad moc literární a moc svinské ale to nedělá ani 
Venuše ani múza a není to nic pro mladou dívku která na sebe obé 
- A co ti řekne matka až se dnes večer zaručeně v prádelně dozví 
že ses chovala hanebná a nestoudná Jako děvka kterou přivedly do 
:riáWv*a uměleckého studia chlípná choutky
KHU@RO£
Zacházíš sestřenice moc daleko - hele a máš vatu nebo mi půjč ka­
pesník vezmu si to a Jdu * Odcházím - Vracím se domů - opravdu 
ten chlap Je prase zvrhlík chytrůžek a žid /odejde do koupelny/ 
HNÁT
Ted vám něco řeknu když Je hromxolo pryč - Ta holka Je potrhlá a 
chce nás napálit těmi svými vyumělkovanými triky ala princezna - 

ám Ji samozřejmě rád a libí se mi ale k tomu abych z ní udělal 
svou ženu svou múzu nebo svou Venuši vado Ještě dlouhá a svízelná 
cesta - Jestli mě vzrušuje její krása a uchvacuje její smrad otra­
vuje mě ta Jak se Ch^vá u stolu jak se obléká a vůbec ty její 
strojené manýry - Ted mi upřímně řekněte co si myslíte poslouchám 
vás - Co si o ní Sestřenice myslí! ty 
bLLThtNiCu
Já Jí znám moc dobře tu tvo^ přítelkyni - to.ěiy Jsme vedle sebe 
ve škole několik let a ujlítuju tě že ve třídě Jsme všechny pova­
žovaly její chování za vzorné jestli měla plno uhrů samozřejmé Já 
to vím taky to nebyla její vína ale proto že neměla dost těch vše­
lijakých tuků a vinou nedbalosti dívky která se oddala svým pudům 
- Všude samá Špína neučesaná páchla tuhvíčím a byla ospalá - Ve 
své krátké černé zástěře obrovských« křápech a ve své pletené plá­
štěnce všichni mužští staří dělníci kluci a páni - v jejich, očích 
Jame vždycky zahlédli ohýnky a zapálené svíce před jejím pustoší­
cím obrazem které si odnášeli žhnouce ve svých rukou schovaných v 
poklopcích čistý diamant omlazujícího zřídla
CIBULÍ.
Ta holčička měla vždycky pro mne chul prutu andělíky 
bL^T&MCu
Tab už není co ducat remrule Je velká a docela hezká cívka
hnát
Její tělo Je Letní noc plná světla vůní Jasmínu a hvězd



CläULL
Líbí se ti Hnáte - Hnáte to Je tvoje vše - Jestli se ti líbí Je 
všecko v pořádku ty s ní bude* Mastný a ty se s ní budeš otravovat 
- Hlavu vzhůru Dávám vám své požehnání a hodné štěstí - Jdeš „ 
sestřenice Jdeme th Hnáte - nic ve zlém - A hlavně si nezapomeň dát 
do krevet pořádný kus kůže ze špeku petržel a velkou sklenici 
oslího mléka
SESTREN.CL
urývačer Hnáte
Odejdou
HNÁT
banda ubohých idiotů /Lehne si na postel a znovu su dá do psaní/ 
/"odré osrdi smyčce které halí svou krajkovou rouškou růže nahého 
těla laskavé« v lánu ovsa vysévá kapku po kapce břímě malých rol­
niček plecí žlutého citronu který mává křídly - Slečny z Avignonu 
už třiatřicet dlouhých let dostávají důchod
h$Lcřu.LL /vyjde z koupelny ustrojená a na hlavě mé klobouk poslední 
mody/
Jakže - odešli bez rozloučení - Po anglicku - ám ti tu říct - z 
těchhle všech se mi dělá na nicw- Já miluju Jenom tebe ale musíš 
být hodný ty moje zlatíčko - Teč když Jsem opravdu panna hned odej­
du postavit světelné poutače svých ňader na dosah všech a nabídnout 
svou smetanu lásky do Hlavní tržnice /Políbí ho a odejde/
HNÁT /leží na posteli a sazně pod ní hledá nočník/
Nesu W svá děravé kapse cukrkandlový deštník koutů vyrovnaných 
černým světlem slunce 

Opona

Dějství šesté

Scéna se odehrává v kanále ložnici kuchyni a koupelně vily Úzkostí

HUBENÁ ÚZKOST
palčivost mých nezdravých vášní Jitří ránu ozncbenln zamilovaných 
^ hranolu trvale umístěného ne zlatohnědých rozích duby a vypařu-

® Ji jako konfekty - Já jsem jen zmrazená duše nalepená na skla 
□hne • Jiju svým portrétem do svého čela a vyvolávám zboží své bo­
lesti do oken zavřených před jakýmkoli slitováním - :á košile roz­
trhaná na cáry neohebnými vějíři mých slz leptá kyselinou dusičnou 
svých ran řasy mých paží stahujíc mi Šaty přes nohy a vlekouc mé 
výkřiky od dveří ke dveřím - béček pralinek které Jsem .nu koupila 
včera u Hněta za 0,40 franků pálí v rukou - Hnisavý pištěl v mém 
srdci láska hraje kuličky mezi pery svých křídel - úterý Šicí 
stroj které otáčí koňmi a lvy divokého kolotoče mých žádostí seká 
Jako do salámu má tělo a nabízí Je Živé mrazivým rukám mrtvě naro­
zených hv|zd které bijí do tabulí mého okna svůj vlčí hlad a beze­
dnou žízeň - obrovská kupa polen txpgě očekávájich svůj osud - 
Udělejme polévku - /Čte v kuchařce/ Čtvrtka španělského melounu - 
palmový olej - citron - boby - sůl - ocet - střída chleba - dosta­
vit na mírný oheň - Občas Jemné vytáhnout nějakou duši trpící v 
očistci - Ochladit - Reprodukovat v tisíci exemplářích na císařském 
Japonském papíru a nechat včas udělat led abychom mohli dát sépie 
- A řičí ^ otvoru kanálu v jejich posteli/ Sestro - sestro - pojď 
sem - poje mi pomoct dát na stul a složit prádlo zmazané krví a 
výkaly - Pospěš si sestro polévka je už studená a rozplývá se na 
dně zrcadla kredence - Celé odpoledne jsem tou polévkou vyšívala 
tisíc historek které ti bude vypravovat tajně do ucha chceš-li 
uchovat pro konec flalkovéubrchltekturu kostry



TLUSTÁ ÚZKuST /vyje© neučesaná a černá špínou ložního prádla 
plného smažených brambor, v ruce drží starou pánev/ 
filchářím zdaleka a oblouzená dlouhou trpělivostí protože Jsem 
musela Jít za pohřebním vozem kapřích skoků které ml chtěl obout 
tlustý barvit tak úzkostlivý ve svých účtech
HUiLNÁ ÚZKuST
Slunce
tlustá úzkost 
Láska
HUdLNÁ ÚZ-uST
Jak jsi krásná
TLUSTÁ ÚZKOST
Když jsem dnes ráno vylezla ze stoky natoho domu hned dva kroky 
od mříže jsem stáhla s křídel pár mých okovaných bot skočila jsem 
do laťové bažiny svých zármutku a nechala jsem se unášet vlnami 
daleka od břehů * Ležíc na znaku natáhla jsem se do výkalů té vody 
a nechala jsem dlouho otevřená ústa aby do nich stekly mé slzy - 
úiým zavřeným očím se také dostalo koruny toho dlouhého dač té kvétů 
HUÔLNÁ ÚZKJST 
Večeře je ne stole 
TLUSTÁ ÚZKOST
At žije radost láska a jaro
HLTULNÁ ÚZKOST
Tak po^d rozporcuj krůtu a dej si dost nádivky - Vniká kytice úz­
kostí a hrůz nám už kyne na rozloučenou - a ulity perloroock drko­
tají strachem mrtvými zuby pod mrazivýma ušima nudy /Vezme kousek 
chleba a namočí ho v omáčce/ V té kaši není sůl a pepř - Blá teta 
mála kanárka který celé noci zpíval staré pijácké písně 
TLUSTÁ ÚZKúbT
Vezmu si Ještě Jesetera ustrá erotická chul tich pochoutek udržuje 
v nejistotě mé zkažené chuti na kořeněná a těžká Jídla 
huslná úzkost 
krajkové šaty které jsem měla na bílém bálu pořádaném v neblahém 
dnu mého svátku jsem našla celé tózeŽraná od molů a plné fleků 
nahoře ve skříni na záchodě celé zkroucené palčivou bolestí pod 
prachem tikání hodin To je tam jistě dala naše posluhovačka tehdy 
když šla za tím svým mužským
TLUSTÁ ÚZKOST
Podívej se - Dveře se blíží poklusem Je za nimi někdo kdo jde 
dovnitř - Listonoš - Ne to je ^remrola /Ke hremroll/ Poje dál - 
oje si vzít s námi - Jak ty musíš být spokojená - hekni nám něco

o Hnátov! - Káno přítel Libule bledý a zdrcený pročuraný skrz 
naskrz a zraněný - čelem mu projela píka - Plakal - ušetřily jsme 
ho a utěšily jak jsem mohly - ale byl na dranc - Všude mu tekla 
krev - a křičel jako blázen nesouvislá slova
HUtiLNÁ ÚZKJST
VÍŠ že kočka mále eines v noci kotata
TLUSTÁ ÚZKOST
Utopily jsme je v tvrdém kameni přesněji řečeno v krásném ame­
tystu - Ráno bylo pěkná - Trošku chladno - ale stejně dost teplo 
isRtíWLE
Potkala jsem lásku vito - á odřená kalena a chodí žebrotou od 
dveří ke dveřím - Už nemá ani vindru a hledá místo průvodčího 
autobusu na periferii - Je to smutné - ale jakáž pomoc - vrátí 
se a přeštípne vás - Hnát mé chtěl mít a chytil se co pasti sám -



Odívejte byla 3m moc dlouho na slunci,a “sum samý puchýř - 
Láska - Láska - Tady Je sto centimů vyměňte Je za dolary a drobné 
$1 nechte na střídu chlebe - Na shledanou Navždycky sbohem - 
slastné a veselé přátelé - Dobrý večer - Stastný dobrý den - 
slastný nový rok a sbohem /Zdvihne sukni, ukáže zadek a se smíchem 
vyskočí oknem skrze okenní tabule a všecky Je roztříská/ 
TLUSTÁ ÚZKUST
hezká dívka - inteligentní - ale zvláštní - Tohle Spatná skončí 
HUBENÁ ÚZKObT
Zavolejme všechny /Vezme trubku a ^atroubí sraz. Všechny postavy 
dramatu přiběhnou/ Ty Cibule — poje blíž - Ty mář právo na čest 
Židlí ze salonu - Tady Jsou
Cl BULL
Děkuji madame
TLUHÁ ÚZKOST
Tobě Hnáte Jestli dokážeš zodpovědět mé otázky dám visací lampu 
z Jídelny - Pověz ml kolik Je čtyři a čtyři
HNÁT
Strašně moc a ne zas tolik
hubená úzkjst
Velmi dobře
TLUSTÁ ÚZKOST
Velmi dobře
Plk . ^»úžK^bT /oezátkujR lahvičku a strčí mu Jí pod nos/
>ulatý Hrote Čím je to cítit
KULATÝ HROT /se směje/
HUBENÁ ÚZ JST
Velmi dobře - pochopila - Tahle krabice Je plná per na psaní - ty 
Jsou pro tebe a mnoho štěstí
TLUSTÁ ÚZr uST
^remrole - předlož své účty
KRL NULL
Já mám SUL litrů mlíka ve svých svinských ceckách - šunku - drátky 
• salám - vnitřnosti - Jelito - a vlasy plné klobás ám fialové 
dásně - cukr v moči a bílkovinu ruce zkroucené dnou - zvápenatěli 
kaverny - žluč - zhoubná nádory - pištěly - křtíce - a medové a 
ibiškové svíjející se rty - Slušné oblečená - čistá - nosím 
elegantně směnné toalety který mi dávají - Jsem matka a dokonalá 
běhna a umím tančit rumbu
HUsENÁ ÚZKOST
Ty dostaneš plechovku na petrolej a rybářský prut - Ale dřív si s 
námi se všemi musíš zatančit - Začni $ Hnátem /Hraje hudba, všich­
ni tanečníci si při každém taktu vyměňují tanečnice/
HNÁT
zabalme užitá prostěradla do rýžového pudru andělů - A dejme ma­
trace zpátky do ostružiní - Roxsvitme všechny svítilny - Vrhněme 
ze všech sil lety holubic proti kulkám - A zamkněme na dvojí zá­
pad domy rozbořené bombami
Všechny postavy znehybní po stranách scény. -kno v pozadí míst­
nosti se náhle otevře a vlétne Jím zlatá koule velké Jako člověk, 
která ozáří celou místnost a oslní postavy, které vyndají z kapsy 
kapesníky, ovážou si Jimi oči, napřáhnou pravou ruku, ukazují Jed­
ny na druhé prstem a všechny na jednou vykřikují:
Ty Ty Ty
Na veliké zlaté kouli se objeví písmena slovu "NIKDu* 
upona



BUDHŮV ÚSMĚV ALEXANDER SOLŽENICYN

Děj našeho prazvláštního příběhu 9« odehrává v dobo po» 
věstneb vedřin pétačtyMcátébo roku« Vězňové# JajlohŽ počet 
poněkud převyšoval legendárních Sty Meet loupežníků. ee polo­
nazí unyle povalovali ^ zabedněnými okny jedná z cel svito- 
znáafcho vězení öutyrskdbo«8 co o této potřebné instituci. Svodné to byla 

je# postavila Kateřin« Veliká« Carovna v tomto krutém v*h« 
neleiMl* cihlaai na tlustých zdech a klenutých srpech. a 
smrti Volt altový oevíeé současnic« tyto
si Jx?}áhSy?S. vojenaké holínky« seh tral?* , PlalX.- 
později, kdy« vývoj v naší vlasti značně pcttoW*!? i1} ^^** 
nouzí následovníci výše zmíněné všemocné d ámy na ••• w ®V ■•• 
bylo no škodu využít těchto prostor k ubytovaní hstěrlků otřá- 
sajících ortodoxním trůnem a reakcionářů bránících pokroku« 

Zednická lžíce a fasádníkove omítaSk® rozdělila tyto 
uionbv do stovek prostorných a příjemných oo X« Kepřokonatel« 

misthovatví ruských kovářů ukovalo nepoddajné mříš# na 
Oknech a trubkovité řásny kolem kavalců, aby mohly být přes 
den zvednuty ke zdi. Mjlopěí řemeslníci z našich talentova­
ných nevolníků neocenitelně přispěli k nesmrtelné slávě ßutyr» 
akého vězení i tkalo! utkali plátno, které bylo napnuto přes 
trubkovité rte. instalatéři Instalovali chytrý odpadový eySw 
tán a postavili záchodové mísy ve dvou velikostech, koc^iet^ 
i s dekly a dr-ákv. tesaři vyřízli ‘»potravní ©^ífľ ^ dve* Meh, s^ -Mří í^hll» ]n^^ S^fM«í?St a 
během ultramoderní dry lidového komisaře ^^Jjiii ařk^^U 
ní anaalsllsté a neprůhledným taveny» skle# odřízl»».*«^ tík vinikly unikátní “náhubky*» na oknech« ^fvůr 81 v^ŽeS?^* 

kapli /také užívanou jako vězení/ nebo pruh 5? ? ”7yJ .
Praktické důvody vedly žalářníky ButyvnkáhO * »0*

■“• **ž/2 ka^Í ««iy «ústili po pětadvaceti kavalcích« Toto 
^ÍXí81^».1?^ poskytlo odklady k jednoduchým aritmetickým 
K^^Sr J««Aoli^ ^10 otdElí absolvovalo vyšší 
Školská seřízení/t čtyři cely * sto lidí, jedna chodba s esst 
odStfi » dvě stě lidí«

A tak po dlouhá desetiletí toto zdravé zákoutí vzkvétalo, 
aniž vyvolalo pohoř «ní společnosti či stí nosti v xnů. Ze stra­
ny s olečnosti nebylo ladných námitek, což můžeme velmi snadno 

* faktu. $* d^nom pár ee jich objevilo na stránkách
• šrůbec s^d»d v Izvčztljíeh, -deníku děl« 

u^řSínických zástupců."
nic Jen?« das nepracoval pro generálmajora, který byl náčel­
níkem autyrekého vězení« Po prvních dnech války ee ukázalo 
nezbytné porušit zaběhnutou normu pětadvaceti vězňů na jednu 
celu a ubytovat další n'je^níky. pro něl však nebyly kavalce. 
Idvl dodávka dosáhla nezáviděníhodných proporcí, byly kavalce S^^taFanStěny. plátno odstraněno, kavalce překryty foš- 
ueraaaantne 8pUS _ny»^ e -eho ^nlegové nacpali do každé cely

? á^njíci & PO válo© jejich počet dosáhl Siels seda>- 
^át^lf*1 X^trái© to víak s&né komplikace neznamenalo« 

»Moi n^í *• J«dna chodba • fest Mt lidí. V tak Pfe-
epanýeh podmínkách nestálo smyslu vydávat knihy. šachy nebo do- 
mina« protože by na ně stejně nebylo niste« Za Sas bylL“Ty 
chleba pro tyto nepřátele lidu zredukovány a rybu vystriyUO 
^K^^jUvffllníků a blanokřídlého hmyzu, kam« tu a kopřivy 

ytci silái. Hrozivá UdsSevovc věi. kde kdysi císařovna



držela lidového hrdinu v řetězech* nyní vykonávala mírovou 
službu jako allo«

Lidí přibývalo» Přicházeli další a dalMí a aistni legendy 
oo postupná lišily a komolily. Vlanové netušili* « jej leh před­
chůdci polehévall ne plátně a četli zakázané knihy* jaké se naj­
dou jen ve vězeňských knihovnách«

Hyboještěří bujón byl do cely vidy přinesen v kotli* a nč- 
hoí se kouřilo* Bamačkoní višňové se jako asi krčili na fošnách 
a a vyceněnými zuby sledovali* zde je tekutina spravedliví roz­
lévána do misek* Nilsky byly podávány ve spirále ”od latríny k 
oknu a od okna k radiátoru"I Teprve poté obyvatelé prkenných pa- 
land a ^řístéruž pod ťošnaai syčali dys^z ivot .d mou P -í ;- 
a jedine svuk jejich srkání narušoval ticho cely.

Všichni byli spokojeni« Odberový deník Trud neetickí Žádné 
stížnos Ü«

Kosi celeni* nikterak oseznatelní od ostatních* byla cela 
6* 72* Byla jil vybrána a očekával ji prazvláštní osud« ale viš­
ňové* kteří mí čumilova klímali pod prkennými palandami* Ještě 
o ničen nevěděli* Osudný den leželi jako obvykle na cementové 
podlaze kolem záchodové mísy* leželi na fošnách a ovívali se • 
cela nikdy nebyla větrána« Zabíjeli mouchy a povídali ai* jak 
pěkné to tylo sa války v Norsku* na Zélandě a Droneku* Jejich 
vrozený smysl pro čas jim říkal* že sa neméně než pít miaut se­
řve dozorné ve službě skrz «potravní otvor”» "Večerkááá, zhas­
nout* zmetkové* a spátl"

Jláhle se však vězeňská srdce zachvěla při zvuku otevíraného 
sámku* Dveře se rozletěly a na prahu se objevil Štíhlý kapitán 
v bílých rukavičkách« Byl velice vzrušen« Za ním ee maž kal celý 
houf poručíků a staršina* Vězňové se všemi svými věcmi byli v 
pohřebním tichu vyvedeni na chodbu. Okamžitě se rozšířila šepta­
ná fáma* že je v dou na popravu* Ks chodbě jich padesát rozpo­
čítali do pěti skupin po desíti a ty byly nacpány do přilehlými 
místnosti* kde* jak se ukázalo* každý dostal zlatník* Tito Štest- 
livci unikli nezáviděníhodném osudu ostatních*

Zbývajících pětadvacet se zanhlédlo* jak Co do jejich drahé 
cely 72 přinášen jakýsi pekelný stroj s rozprašovač*«* ľak ji . 
poručili vpravo hlod a luskáním prstů a chřestěním klíčů o opao- 
kové přesky, coi v Butyrském věšení znamenalo * předvádím věz­
ně”, je vedli početnými ocelovými dveřmi a p snoba schodištích 
do haly* a to nebyl ani popravčí sklep* ani mučíme* nýbrž auk- 
lůn dobře známá převlékárna slavných Ľutyrskýeh lázní.

místnost míla klamně neškodný* všednodenní vzhled* stěny* 
lavice i podlaha byly vyloženy hnědými* Červenými a z lanými 
kachlíky* o kolejnici ee z«opékače* - sterilizační Matnosti - 
hřaotnépřivalily kladky s SábelsV^i háky na zavěšení špinavých 
T$2eJ£*5^4?Bdra* S^MÍoc •« - třetí vuenaké přikázání praví

‘ľ’’®1" * soklové rozpletli horké háky a ověsili je 
vyh^í/M a o<i sterilizace místy popálenými šaty* Dvě 

ÍSSy* fKÜiz »tařeny - ***** alu ebniee pekla - Jel nahot# IláLí^íľS dí^hí«1» ^ ^^ 4« Odpuzovala, postrčily 
drnčící íls j do výhně a pevně za zebou zahákovnly ocelové 
dveře*

Dvacet pět vězná bylo zamčeno ze v ech stran* ©nechali jim 
pouze kapesníky nebo roztrhané kousky lodního prádla* Ti* kteří 
jakkoli vyhublí pořád ještě měli osmahlý pruh masa na té části 
těla, kterou nás příroda obdařila, abychom se mohli posadit, te­
dy tito Stastlivsi posedali po vyhřátých Kamenných lavicích* Bu- 
tyrské lázně co do přepychu svého zařízení nechávají lázně 3an- 
dunovské daleko za zebou* *íká se, že mnozí zvědaví cizinci se 
udali Does jenom proto, aby se zde mohli vykoupat*

Vězňové, kteří byli tak h.bení, že nemohli sedět na ničem 
tvrdém* rázovali z jednoho konce místnosti na druhý* aniž se ona-



žili «asrýt své genLtúlia, v« vyrušené diskusi se pokoušeli 
proniknout do tajemství. Jo* j® obklopovalo.

Dřeli je tam tak dlouho» *1 #• těla pokryl# husí kůží 
«ä«?1^^.^?4 «pánku po desáté hodině teskně volaly po napl- 
Jíva til íJSlfjt*****111 pesimisté» kteří tvrdili» Že otravný

3X* Proniká mřížemi ve stěnách a podlase a že všichni okam­
žitě pOÄrOU» Některým se se zápachu plynu již udělalo Špatně*

Dvere se nakonec přece jenem ot vřely, a jak bylo všechno 
najednou změněné! o dvou dozorcích ve Špinavých pláštích» 
kteří se obvyklo objevili se špinavými holicími strojky» nebylo 
ani vidu» ani slechu. Nikdo nepřišel lámat vězeňské nehty a 
nejtupějšími nůžkami na světě* 0 nikoliv. Dovnitř vjeli čtyři 
holičstí učedníci se čtyřmi zrcadlovými «tolky.-na kterým byly 
rozlo ony viel jako kolínská voda» pomáda na vlasy» lak ne neh­
ty a dokonce i divadelní paruky*

Za učedníky následovali Čtyři vznešení a statní holičStí 
mistři» z nichž dva byli Arménci, V holičství» které tak bylo 
ta dveřmi sríseno, nejenže neoholili vězňům jejich pubické 
chlupy».®1® Jr* j* napudrovali opravdovým růžovým práš­
kem. Holioi čepele ně zně klouzaly po vyhublých tvářích a u®l by- 
a lechtány Sopoters "Neobtěžuje vás tot* Nejenomže jim neoholili 

avy dohola» ale dokonce Jim nabídli paruky. Nejenom»# jim do 
krvava nopořez#li brady» ale holiči na zákazníkovo přání upravi­
li vyrážejíwí vou#y a ponechali kotlety. Současně holičtí učed­
níci* ležíce na bří*®» u navili věznEa nehty na nohou, nikdo 
nestál u vchodu do lázně* aby muklum odměřil půl unce zapáchají­
cího mýdlového prášku, Místo toho staršina výměnou za potvrzení 
kavernu vydal mycí houbu z korálových ostrovů a kostku toaletní­
ho mýdla ioh láková lilie.••

Totem jako obvykle semkli vězně do lázní a nechali je do li­
bosti vykoupat. Těsně však tentokrát koupání pranic nebavilo. De­
baty dosáhly bodu varu. Nyní převažovali optimisté» kteří prohlá­
sili» « Stalin a Borija utekli do víny a «• Molotov a Kaganovič 
konvertovali k římským katolíkům a že v Rusku se chopila moci 
protatimní demokratická vláda. Volby do zákonodárného Shromáždění 
jsou již prý na cestě.

Dveře do lázní se najednou s třeskotem rozletěly a v přileh­
lé hale očekávaly vězně ty nejnepravděpodobnější zážitky. Saždý 
obdržel načechraný růžový ručník.a plnou misku ovesné kaäe - Bem» 
tidenní dávku pro pracujícího větně! Tísňové odhodili ručníky na 
zem a s udivující rychlostí» bez lile či Jiných nástrojů» spoly­
kali ovesnou káli» Starý vězeňský major byl tou rychlosti tak 
překvapen» Že objednal pro každého vemni po misce kaše navíc* 
Snědli ji také. CO se stalo pak, to by si nikdo ani netroufal po­
myslit. přinesli obyčejné Jedlé brambory - nezmrslé» nezkažené» 
nezčernalé - Jednoduše Jedlé, iravdn» byly to brambory» co se dá­
vají prasatům» malé a ne oloupané, a muklové s plnými žaludky je 
už ani nemohli Jíst. Bylo však ďábelsky chytrá, že Je nepřinesli 
už naporcované» ale v obyčejném kbelíku.

S divokými výkřiky, strkajíce se a přepadávajíce jeden přes 
druhého» se mutlové vrhli na kbelík a ten se v mžiku válel a racho­
til prázdný na podlaze. V tu chvíli přinesl 1 sůl» ale to už neby­
lo eo pomalit»

Zatím vězňům oschla jejich nahá těla. Starý major jim při­
kázal zvednout nadýchané ručníky se země a oslovil jot "Orasí 
bratři»* řekl» "jste všichni počestní občané Sovětského Svazu» 
kteří jsou pro menší prohřešky jenom dočasně separováni od opolečm 
nosti, někteří na deset» jiní na pětadvacet let. J Fee četné pou­
kazy od samotného soudruha Stalina se vědění Bntyroké věznice 
dopouštělo vížných ohyb a úchylek» které mají být napraveny.• 
/ústí nás domů» dedukovali vězňové./ Major pokračoval* "Od 
nynějška uděláme vše, co je v našich silách» abyste m hli užívat 
všech sanatomíeh vymožeností» jež Jsou tu k disposici. /Zůsta-



o«a ve vězení, uvědomili o i vězňové,/ K tom, co dl i bylo dovo­
leno, se via mvíe povoluješ 1« vyznávat své vlastní náboženství, 
2, ležet ne kavalcích ve dne i v noci, 3« nerušené opustit celu 
v případě cesty na toaletu, 4« psát pernéti.

K tomu, co jit bylo zakázáno, se navíc zakazuja i 1, smrkat 
do státních prostěradel 31 Žácion, 2, poUdat pM obědě o přída­
vek, 3, odporovat vězeňské správě 81 stěžovat ol na ni, jestliže 
eelu navštíví významný host, 4, brát ol cigarety značky Kasbek 
bes dovolení,

Cdoholiv se zpronevěří těmto nařízením, bude potrestán pat­
nácti dny korekce a transportem do vzdáleného sibiřského tábora 
bos práva na korespondenci, Je všechno dočtetečně jasné?"

«Jw J»ä« mí MdckoníU o* »J^ <\ílj£ín;?Jii21Jiíu 
^^^ ’^?^Vn^^‘°- ^s^ 
a zasmouran saka* odsv^tí sice Mirlooenfaa k semi a slo. VeSly čtyři mladické prodlený S^l^Zl^7^abUZ0V^^ 
ruměnci na líčkach. Zatímco jejich příjemné " * - -
vášně ve víře, Be pro ně není jeBtě všechno straOSUb# MCÄI Vy— 
dávat modré hedvábné spodní prádlo, bavlněné košile, barevno no» 
týlky, jasně Žluté africké boty a obleky s proužkované tesilové 
látky, _ .

Hluchoněmí s radosti a t roru byli vězňova eskortovaní ve 
dvojstupu spátky do cely 8,72» Ach, tebrý Bole, jak i ta se «mě­
nila!

Už na chodbě se jejich chodidla nořila do tlustého bjhcurm, 
který vyzývavě vedl k toaletě. Když vstoupili do «^Klo^S do 
sáván čerstvého vzduchu a nesmrtelné slunce ji» aví^** a OQ stře- 
oěí. Mříže byly natřeny na modro, "náhubky" od® t^^io Speciál- 
že bývalé butyrské kaple byl© připevněno otáči^ Žluční světlo 
ně přidělen* dozorce zrcadlo usměrňoval tak, »by předešlý 
netto nepřetržitě proudit okny c*1?*«7'* \„^
večer olivově selené, nyní «drily bílou barVOU# O tZSI VyBŮO» 
beny holubičkami, stuhami a hesly Jsme pre BIVI ft SV^tU mil»! niát»« ľMáXi ISS; ™Ä “^ ^w _ 
platné# a na plátně ležely prachové polštáře a prachové přikrýv­ky, je: koketně přeloženy nazad odhalovaly HlsstprSJtžwS^^ 
U každého z pětadvaceti lůžek stál noční stolek, Poličky na stě­
nách obsahovaly díla Karmě, Engelse, sv, Augustina a sv. Tomáše 
Akvinckého. Uprostřed místnosti stál stůl pokrytý nařaseným ubru­
sem a na něm popelník a neotevřená krabička cigaret sn, Kazbek, 
Veěkerá hojnost instalované přes onu noc magickou byla íc.^n’ 
vykalkulována vězeňskou účtárnou, jenom cigarety nemohly být při­
řazeny k žádné z položek, náčelník věznice se proto rozhodl celou 
věc vylepěit z vlastní kapsy, což zároveň vysvětlovalo ten krutý 
trest za kouření bez předběžného souhlasu vyšších míst.

Ze vích o nejvíce se změnil roh, kde stávala záchodová mísa, 
*•} byV* ZrtlSřrí ????**?£*• Nad ikonou představující Darinu MB» 
Site Síáí^l?l£^ŽľWv* iSS^Ík Na police stála bílá 

íamko ..atolické 4adt jy, * mělkém výklenku, který tu zední­
ci ponechali, ležely bible, korán a talmud, výklenek také ^od^í- 
ral stalou bronzovou sochu Buddhy, suddhovy oči byly téměř sevře­
ny a s koutky rtů staženými nazad to vypadalo, jako by •• světec 
usmíval,

Nasyceni ovesnou kaší a bramborami a zmoženi záplavou nových 
dojmů, muklové se odstrojili a okamžitě usnuli, říjemný větřík 
»i pohrával a krajkovými záclonami, V pootevřených dveřích stál 
dozorce a dával pozor, aby nikdo neukradl cigaretu zn, Kasbek,

Vězňové si lebedili až do poledne, kdy se dovnitř vřítil 
nesmírně vzrušený kapitán v bílých rukavičkách a osnámll budíček, 
kuklové se svižné oblékli a ustlali své kavalce. Co cely byl 
spěšně přinesen ^©lý kulatý stoleček a na něm byly malebně rozlo­
ženy výtisky O^onku, SSSR ve výstavbě a Ameriky, Vevnitř ještě 
přinesli dvě stará křesla, o sele se rozhostilo zlověstné a ne-



snesitelné ticho. Kapitán chodil po Špičkách mezi kavalci a 
elegantní bílou hůlkou klepal po gestech ty, co sáhli po Americe.

V nervy drásajícím tichu vězňové naslouchali. Sluch je věz­
ňův nejdůležitější smyslový orgán. Zrak je obyčejně omsssn stě­
nami a "náhubkem”, cích je otupen nejrŮsnSJXíai zápachy* Koní 
lidných nových předmětů k dotýkání. Sluch je však neobyčejně vy­
vinut. VSeen okamžitě rozpozná každý zvuk, i kdyby přicházel 
až z konce chodby. Zvuk vesni říká» co se děje ve vonění» a po­
máhá mu udržovat pojem Sesut přinesli horkou vodu» vězňově jsou 
vyháněni na vycházku, někdo dostal balíček.

I tentokrát to bylo naslouchání, jel jim přineslo klíč k 
řešení hádanky. Zarachotily ocelové dveře a do chodby vstoupilo 
mnoho lidí najednou. 3ylo slyšet zdrženlivý hovor, po tou kroky 
ztlumené koberci, pak ženské hlasy, Šelest sukní a nakonec hlas 
náčelníka věšení, jak u dveří cely Č.7? galantně navrhuje» "A ny­
ní» paní R«, nožná» že by vás zajímalo navštívit jednu z našich 
cel. Kterou? bekněme le první* na ktorou narazíme. Například tpdy 
celu Č.72* Otevřte, staršine»

A paní a. vstoupila do cely doprovázena sekretářem a překla­
datelem, dvěma vznešenými kvakerskými matrónami» náčelníkem vě­
zení» několika lidmi v civilních šatech a jinými v uniformách 
ministerstva vnitra. lení R,, vdova po významném státníkovi, pro­
zíravá žena» která již vykonala mnoho na obrnu lidských práv» 
podnikla návštěvu Sovětského Svozu, aby se na vlastní očí přes­
vědčila, jak je v zemi vynikajícího amerického spojence z času 
války «nakládá no s pomocí U1UY. Ve Spojených státech ae teti? 
rozšířily pověsti, že potrava není rozdělována mezi obyčejné li­
di.

Chtěla si také ověřit, zdali se v Sovětském svazu neporušu­
je svoboda vyznání. Už jí ukázali obyčejné sovětské občany - funk­
cionáře, kteří se pro tuto příležitost převlékli a v hrubých pra­
covních Šatech poděkovali Spojeným národům za nesobeckou pomoc. 
Nyní paní i. trvala na tom, aby ji seznámili s podmínkami ve vě­
zení, Její přání bylo splněno. Vsedla do jednoho z křesel, dopro­
vod se rozestavěl kolen a konverzace přes tlumočníka začala.

Od zrcadla odražené sluneční paprsky proudily do místnosti. 
Běžný větřík povíval záclonkami,

«ani a. příjemně potěšilo, Že namátkou vybraná cela, do kte­
ré neočekávaní vstoupili, je tak podivuhodně čistá a že v pravém 
rohu svítí ikonová lampička, ačkoliv je teprve polovice týdne.

Ze začátku byli vězňové ostýchaví a ani nehlesli, ale když 
se významná návštěva dotázala, sděl i nekouří, protože chtějí 
v místnosti zachovat čerstvý vzduch, jeden z muklů se zvedl. 
Otevřel krabičk* cigaret zn, azbek, zapálil sl a nabídl kamará­
dovi.

Generálnejořův obličej potemněl,
"Snažíme se vymýtit kouření," řekl významně. "Nikotin je jed,» 
Jiný vězeň se posadil ke stolu a počal listovat stránkami 

časopisu Amerika - z jakéhosi důvodu velice uspěchaně,
"Za co jsou tihle lidé potrestáni? Například ten pán, co si 

prohlíží Časopis?" okázala se významné, návštěva.
4?en pái^ dostal deset let za lehkomyslnou známost s americkým 

turistou./
Generálmajor odvětil: "Ten Slovák byl aktivním fašistou, ra­

soval pro gestapo. Osobně vypálil ruskou vesnici a - jistě odpustí­
te, Že mluvím o takových věcech - znásilnil tři rolnické dívky. 
Padat dětí, jež pozabíjel, pravděpodobně nikdy nebude z^ám."

»Byl odsouzen k smrtí?" svolala paní R.
»Bo, douf W, že so polepší. Odsoudili jsme jej k deseti 

letům poctivé práše."
V tu chvíli do cely jakoby náhodou vstoupil ruský ortodoxní 

kněs. Na prsou ae au skvěl velký kříž. Zřejmě byl na pravidelné



Obchůzce, a to, e v cele nešel vysoké vezoňeké hodnostáře a 
zahraniční hosty, jej poněkud vyvedlo z míry.

Chtěl odejít,ale paní R« se líbila jeho skromnost a pod­
dala jej, aby zůstal a nenechal se vyrušovat# Kněz tedy strčil 
jednomu vyděšenému vězni kapesní evangelium, a sedaje si k dru­
hému, který byl celý ztuhlý překvap ním, pravili "Milý synu, 
minule jsi mne požádal, abych ti pověděl něco o utrpení našeho 
rána, JeHše Kristo«”

Paní R. pak generála požádala, aby se vězňů zeptal, zdali 
si některý z nich nechce na něco stěžovat u Organizace spoje­
ných národů.

Generálmajor pronesl výhružným hasern: "Kuklové, pozor! 
o jees to řekl o cigaretách on, Kasbek? Chcete sé dostat na 

korekci?w
Vězňové, až do tea jako očarováni, horlivě odpověděli i 
"bčane g^ierálmjore, nic jiného tu ke kouření nebylo," 
"Zapomněl jsem tabák v kapse u druhých kalhot," 
Neviděli jame."
Slavná dáma viděla opravdové rozhorlení vězňů, slyšela 

jejich upřímné výkřiky, a proto c velkým zájmen naslouchala 
přukladu:

"Jednomyslně protestují proti rasové diskriminaci černochů 
v Americe a žádají, aby Černošská otázka byla projednávána 
Valným shromážděním 03$."

Sak uběhlo patnáct minut v příjemné konverzaci. Pak důstoj­
ník ve službě ohlásil náčelníkovi vězení, o je tu oběd. Hosté 
požádali, aby se na ně nikdo neohlížel. Dveře se rozletěly a 
pěkné mladé servírky /pradlenky se převlékly/ přinesly obyčej­
nou drůbeží polévku a počaly ji rozlévat do misek. V tu chvíli 
však učenlivé vězně přemohl záchvat jakési zuřivé horečky. 
S botami na nohou vyskočili na své kavalce, kde se a nohama 
přimáčknutým k hrudníku a s rukama u chodidel skrčili, a v toká­
to psin postoji © vyceněnými zuby sledovali jestli je polévka 
rozlévána spravedlivě. Dámy byly šokovány, ale tlumočník vyo- 
eětlilt Be je ta ruský národní zvyk.

yikdo nemohl vězně přesvědčit, aby usedli ke stojů a jedli 
lžičkami z německého stříbra. Kuklové již vytáhli své drahocené 
dřevěné 1 íec, a sotva kněz požehnal stůl a servírky roznesly 
mloky mezi kavalci upozorňujíce, Že na stole je talíř na kosti, 
již se ce ou rozléhalo děsivé srkání a chrupání kuřecích kostí. 
Všechno, co bylo db misek nalito, úplně zmizelo. Talíř na kosti 
byl úplně zbytečný.

"Mají hlad? Možná, že chtějí přidat?" nadhodil alarmovaný 
host.

"Chce íď kdo přidat?" zeptal se generál drsně.
Nikdo nechtěl. Všichni se «pamatovali na moudré vězeňské 

rčení# Prokurátor ti přidá.
Se stejnou nepopsatelnou rychlostí naklové spolykali i ri­

zoto.
Kompot toho dne nu jídelním lístku nebyl.
rřesvědčivši se o falešnosti pomluv, které jsou na Západě 

některými nepřátelskými lidmi rozšiřovány, vyšla paní R, s ce­
lým doprovodem na chodbu a řekla: "Ach, jak hrubé jsou jejich 
způsoby. A jak nízká je myšlenková úroveň těch nešťastníků. 
Hezbývá než doufat, Že během deseti let přece jenem uvyknou 
jakési kultuře. Máte vynikající vězení!"

Když hosté opustili chodbu, přihnal se do cely kapitán 
v bílých rukavičkách.

"Ven!" řval kapitán. "Všichni na chodbu a seřadit do dvoj­
stupu!" A povšimnuv si, že ne všichni porozuměli jeho slovům, 
nabídl těm pomalým dodatečná vysvětlení podrážkou své boty.

Teprve pak se objevilo, že jeden chytrý mukl vzal doslova 
povelení psát své parit!. o ráno, zatímco ostatní spali, ata-



Buddhův úsměv je úryvek se Jolzenioknová románu rvní kruh 
je to jakási vězeňská báj, vyprávěná protagonistou frvaího kru­
hu, "nepřítelem lidu* inženýrem Něvšinem. Doba vyprávění: rok 
1949« místo: Institut tarvlno, věšení specializované na výrobu 
odposlouchávacích zařízení.

Sil napsat dvě kapitoly naavaad "Jak jw® í\Sn*í ,aj«“Lä 
žitky V Lefortovu”# Ueaoáry au byly na nifl^ * ♦'? a dychtivý 
autor byl obviněn z hnusného pomlouváni orgánu statni bezpeč­
nosti» vídali mu deset let#

Chodby opět rozezvučely luskáním prstů a chřestěním 
klíčů o opaskov# přeoky - vězňové profil! ran o 2b trim ocelových dvé­
ří a skončili v prbvlékárnl lázní# Zde vězňům opět všechno vza­
li /včetně blankytné modrého spodního prádla/ a podrobili je 
zvláště pečlivé osobní přehlídce# ři té příležitosti se odd lí­
cí jednoho vězni našla Modlitba na hoře, vytřená z kapesního 
evangelia# Za tento přestupek byl visen sbit, napřed po levé 
tváři a pak i po pravé# Také jim vzali houby a mýdla an. ©hád­
kové lilie a museli podepsát stvrzenku o převzetí#

Nakonec přilil dva dozorci ve Špinavých pláštích# Tupými 
špinavými holicími strojky vyholili mokli» jej leh pubieké chlu­
py a tytéž nástroje poulili i na oholení obličejů# Nakonec keS- 
dému nalili db dlani půl unce zapáchajícího tekutého mýdla a 
zamkli je v lázni# xo tože se nic jiného nedalo dělat, opit se 
vykoupali#

ak sewo dělovým třeskem rozletěly dveře na opačném konci 
lázně a vězňové vyšli do tmavl růžové haly. Dvě staré Meny - 
služebnice pekla, vyjely s kladkami a na hácích Visely hadry, 
našim hrdinům tak dobře znáni#

Sklíčeni, vrátili se soklové do cely č,7i, kde je na foš­
nách již netrpělivě očekávalo jejich padesát kamarádů, hořících 
zvědavostí se dovědět, oo se vlastně přihodilo.

Okna byla opit pokryta "náhubky" a holubičky byly přetřeny 
tmavozelenou barvou# V rohu stála záchodová mísa#

Z výklenku na hukly sped přivřených víček hleděl zapomenu­
tý bronzový Buddha a záhadné se usmíval#



Běh  Prahou Ota Pavel

1
f dyŽ s« stali komunisté po vílce Jedinou z vedoucích stran, 

můj tatínek tam okamžitá vstoupil« Vzal sekou maminku 1 bratry« 
Jenom Já Jsem byl na takovou záležitost přilil mlád« Nastoupil 
do té strany, okouzlen Jako mnozí Rudou armádou, přímo z kozlí­
ku vlasatého ruského vojáka, který ho vzal s koníkem do bučtátra­
du« Tatínek také všili, 1# koneční přišli ti praví, kteří nebudou 
dělit lidi na bílé a nebílé, na 2 i d y a n e 2 i d y« Aspoň 
to tak ve svých knihách a řečleh slibovali, počínaje Leninem«

Po návratu z koncentráku si nati užívali« Chodili tančit do 
barů belvedere a Berberine« Víno teklo proudem, Jako by si chtěli 
vynahradit léta strádání, bídy, ponižování. Chodíval k rum tenkrát 
Arnošt Lustig, studoval a flámoval s mým bráškou Jirkou. Lustig 
nejradčji tančil s maminkou, tančíval skvěle, Jako když se vánek 
vznáší natí parkety a maminka a ním tančila moc ráda, protože můj 
tatínek dupal a funěl při tanci Jako slon. Maminka byla krasavice 
a Lustig byl do ní tak trochu zamilován« Jednou pro ni přišel 
hezký světlovlasý pán a tatínek kýval, že maminka s ním můře Jít 
na parket. A ten pán se Jí začal dvořit a v půli tance Jí řekli 
Jste tak krásná a oči ne ní nechal, amlnka se smála, kterou ženu 
by to nepotěšilo. ten hezký ^n dodali Jenfra by í zajímlo, 
co máte s tím židem.

Tři děti, řekla maminka, datančila a zase sl sedla vedle tatín­
ka. V Belvederu se můj tatínek seznámil s Američanem Johnym. Johny 
byl krásný jako panna a tlapy měl jak medvěd. Tatínek vždycky ří­
kal, že Jak ho Český holky vidij. hned se svlíkej, ale má bylo te­
prve třináct e nevěděl Jsem, ca to znamená« Ale dneska vím, že se 
svlíkaly hlavni proto, za Američanů bylo v Praze málo, Johny byl 
asi Jen jeden. A byl skutečná frajer. Lítal s bojovým letadlem na 
Němce, pár Jich sundal než ho sestřelili a udělali z náj invalidu 
padajícího maličko na levou nohu. Ale odvaha mu zůstala, kdekdo 
utíkal, když jezdil po Praze se svým Jsepem Willison. Navíc mál 
vysokou funkci u Unry, co chtěla cechům pomoct, a oplýval kapsami 
dolarů a mému tatínkovi věnoval galony »mizinu, tisíce amerických 
cigaret, svetry, kávu, konzervy a balíky žvýkecích gum. latinek si 
to bral Jako Člen strany, ani mu nevadilo, Ža Je to od Amerikána. 
Kdo Jiný si to má, to amerikánsky zboží, vzít než židi, kteří 
nejvíc trpáli.

Johny/byl při tom velký dobrák. Vykladal, že má předky někde 
na severu Lech a patří mu krásné činžáky a on ne nich bude Jednou 
hospodařit, ale pořád němčila» jet se na ty domy podívat« 

lížlly se volby v čtyřicátém častém a tatínek si usmyslel, že 
nača rodina musí pro vítězství komunismu něco udělat. Jeho návrh 
spočíval v tom, že se navečer před volbami poběží Prahou. Budíme 
mít čísla politických stran a předpovíme, Jak volby dopadnou, 
kate maminka prohlásila, že tak pitomý nápad může vymyslet Jen 
tatínek, ale tatínek na její řeči nedal.

Když -dnes na to vzpomínám, musím dát za pravdu tatínkovi, 
bylo to zvláštní a krásné.

Tatínek zmizel brzy ráno s tím, že přivleče na běh Johnyho, 
nebot takovou záležitost musí zeji&tovet armáda.

Přijeli pozdě odpoledne, Johny o tom zřejmě nechtěl ani slyšet« 
Ale tatínkovi se to podařilo. Nevíme Jak, ale bylo Jasný, že když 
dokáže prodat elektrická vysavače ve vesnicích, kde nabyla vůbec 
elektrika, dokáže přesvědčit i Johnyho.

Dorazili k nám v pozdní odpoledne, už se nepamatuji, jestli 
svítilo slunce nebo bylo potí mrakem« uenom vím, Že Johny byl 
maličko namazaný, pod volantem mél láhev whisky a něco si pobruko­
val. Lei Jsem k němu blíž a zaslechl Jsem zřetelné! Necht zhyne



starý podlý svět ••• Tiému tatínkovi ss ho tedy podařilo zpracovat 
dokonale. 2atím Jsem se Cel převleknout do trička, Johny trénoval 
Jízdu se svým Jsepem dokolečka Farskou ulicí, Jednu noh ut^ta 
plynu, druhou na blatníku a kouřil, bouřil doutník. NU na sobe 
úplně novou uniformu americké armády, ohromná mu to slušelo,„myslel 
jsem si, že kdyby tu šla nějaká ženská, hned by es svlíkla. Čekal 
však na nás.

Byli Jame tři bráchové, přirozené. Že tatínek neběžel, nebylo 
to už pro něho a mil strain# nohy do ü. Za stovku amerických» žvý- 
katek od Johnyho získal jeětě Jednoho chlapce, aby dělal čtvrtého 
v tom běhu pro komunismus. Maminka nám přidělávala čísla a tiše 
nadávala tatínkovi. Ale tatínkovi hořely oči, byl přesvědčen, že 
zajíštuje vítězství ko unitou na věčné časy. A tak si myslel, že 
ten běh bude mít velkolepý úspěch.

Vyšli jsme před dům. Jak Jsme zjistili, Johny už dopil tu lá­
hev whisky. První vyběhl Hugo* mál krásnou hrud a na tu hrud mu 
sám tatínek připíchl Jedničku, kterýmžto česlem komunisté vstupova­
li do voleb. iruhého vyslal tetinek na trat toho chlapce, co běžel 
za stovku žvýkaček. Dal mu Číslo tři, druzi budou sociální demokra­
té. Jako třetí dostal pokyn vyrazit Jiří s číslem dvě. Představo­
val stranu lidovou. -4 si tatínek nechal na konec, Národní socia­
listé budou čtvrtí. Tatínek mě vybral úmyslná, , roto2a Jsem běhal 
nelilo a kdyby něco, mohl jsem upláchnout. Trénoval jsem na Spartě 

Jnndarv, ^^ jsem silná stehna a odraz, -tec Januera mí 
předpovídal vílkou budoucnost sprintera, ale neměl Jsem vůli 
trénovat. Atletika Je dřina.

Tatínek ml nařídil, abych trochu kulhal, abych snad měl 
odstuj^bd těch druhých, snad abych ukázal, Jak bídně to vypadá 
s národně socialistickou stranou.

Vyběhli Jsme ze btrostmayerova náměstí na nábřeží a odtud 
na Příkopy. Nezdálo se mi to špatný, cěžel jsem skoro s ra- 
hou, byl jsem středem pozornosti, komunisté tleskali, národní 
socialisté maličko pískali. Ale ne zas tak noc« Žádný trénink 
Žádná dřina, byl to zvláštní závod, v němž pořadí stanovil 
předem tatínek. První komunisti, poslední národní socialisti. 
A tak to šla pořád, Jenom žádné předbíhaní. V oknech vlály 
prapory, Udá slavnostně oblečeni a naladění. Dokonce Jsem 
přestával kulhat, vypínal jsem prsa a ukazoval sv* silné nohy, 
které se odrážely od dlážděni. Bylo to trochu opojné, Jen 
tatínek Jedoucí za mnou s Johnym v jeapu volal a občas mě 
napomínal: Jenom víc kulhej!

Za mnou Jel Johny. Třikrát Jsem #1 ho prohlédl, když Jsem 
sl rovnal padající ponožku. Jel v nejlaplÍM americkém voze, 
o kterém se fikalo, že vyhrál druhou světovou válku. Byl to 
rodel WB o Šedesátí koních, měl odpich a už na prvních met­
rech vyvinul fantastickou rychlost. Jeepy sloužily jako hle­
dači min, jako ruBifia zátarasů, jako dresíny a nyní jeden k 
zajištění komunistických' voleb. Jeep měl krásně bílé natře­
né pneumatiky, na kapotě americkou hvězdu, vypadal jako zvlášt­
ní zelenobílá ryba a kukácly. Johnymu to na Jeepu slušelo, 
koyžll už bůhvíkolikatý doutník a něco si broukal, asi tu pí­
seň co učili mého tatínka, když byl malý, havíři v uštúhradě, 
o starém, podlém světě, aby dohřáli babičku Naivinu.

Nevím, co to tatínka napadlo, že poběžím přes Václavák, kde 
měli hlavní stan u clantricha národní socialisti, za které 
jsem vlastně běžel a kulhal až na čtvrtém místě. Zabil isme z 
Příkopů nahoru a už z dálky Jsem viděl ten ohromný nával před 
elantrlchem. Nečtastná zatáčka z Příkopů. Jak Jsem se blížil, 

začala se ve mně zmantovet dušička. A také ulička, do které 
jsem měl vběhnout se zmenšovala. Ohlédl jsem se na tátu, byl 
mou poslední nadějí. Ale příliš dobře Jsem znal svého tatínka, 
než abych té nadějí věřil. *ěl některé Špatné vlastnosti, ale 
nebyl to posraný žid, jak se o židech někdy říkávalo« Nikdy



si nenechal öd nikoho nic líbit, zmlátil už pár chlapů, kteří 
mu nadávali nebo ublížili, a mil kvůli tomu už několik stání. 
První žid na světě pro něho nebyl ani pan Einstein, ani pan Chap­
lin, dle boxer üaer, který vyřídil uchmellnoe. ůj tatínek dal 
před válkou v našem bytě zřídit ring a museli jsme boxovat, mě 
bylo tehdy sedm let. Chodil nás učit pan hrabák 3 hlavně pan Jenda 
Heřmánek, co měl stříbrnou olympijskou medaili z/Amsterdamu. Ale 
tušil Jsem, Že zkušeností z mých sedmi lat ml teď nebudou nic platné.

la tu jediná možnost. Neběžet vůbec. Udělal Jsem to. Nohy se 
ml samy zastavily. Stál Jsem a jeep zabrzdil také. Tatínek mohl 
z »volat: -ojd nahoru, kamaráde, kde byla Johnyha uniformo, Jeho 
báječný vůz • odpichem, pravý americký kolt, tatínkovy pěsti. Ale 
tatínek to neudělal, Huv^l toho -aera i pana Einsteine, »roto 
se naklonil z vozu a rozkázal mls Běž! kulhej!

i oji bratři a ten žvýkečKový kluk už zmizeli. Nejdřív jsem pal 
a pak jsem pomalu Vběhl před elantrich. Zajímavé bylo, že do té 
doby si všímalo našeho běhu jen stálo lidí, ale na Václaváku to 
bylo Jiný. 1 ochopili hned, o jakou agitaci jde# Byli to inteligenti 
Jenom překvapením ztichli, že někdo má tolik troufalosti dělat si 
z nich legrací přímo před elantrichsrn. Vydechli, zařvali a vrhli 
se za mnou. Nějaký závod na Strahově byl proti tomu hedf. Rázem jsem 
přestal kulhat, Jak ml radil tatínek a začal jsem uplatňovat rady 
otce Jandorys Vyraž!

Vysoko zdvíhej kolena!
Nedívej se neprávo!

<M ' Nedívej se neJLevo!
Upaluji

Bylo však pozdě. Kruh se zužoval a uličky se uzavřely lidmi. 
Vpředu zmizeli moji stateční bratří a vzadu zůstal Jeep s osádkou. 
Johny začal pronikavě troubit, ale to bylo všechno. Už nebylo kasii 
utíkat a tak jsem stál a čekal. Třásly se ml nohy a kdyby moje srdce 
mohlo, vyskočilo by z těla a samotné tlouklo na dlažbě, aby se ustr­
nuli. Stáli už úplně blízko. Pak se jeden z nich podíval, naklonil 
a strhnul ml číslo. Druhý ml ubalil facku, že jsem spadl na kolena. 
Začali mne tlouci. Jak Jsem se uhýbal a uskakoval, viděl Jsem ty 
jejich oči. Byly to očí úředníků, doktorů, inženýrů, obchodníků, 
jen ten první, co mé uhodil, musel být řezník, protože to byla stráž­
ná ráne. Znal jsem ty oči. Houkli me za mé pozdější polopravdivé 
a zkreslené reportáže a naivní povídky, tloukli mě za voloviny a 
lumpárny, kterých se dopustíme až zítra zvítězíme.

Bál jsem se a oni stále bílí za zrady a vraždy, které vykonáme. 
Vybíral jsem #1 to nested. Strhli ze mne tričko, trenýrky a stál 
jsem nahý ne Václavském náměstí a přikrýval 61 klín. Byl jsem tehdy 
hezký kluk, ale nebyl Jsem zase tak hezký, abych mohl stát zrovna 
takhle ve středu matičky Prahy. Z nosu a obličeje ml tekla po prsou 
a stehnech krev. Pak ss objevil Jehnyho jeep, když mne Johny uvi­
děl zakrváceného, zastavil, vyndal kolt a Šel za ticha pomalu ke 
mně. Ale nezačal střílet. Zastrčil kolt, vzal má do náručí a nesl 
ně do toho tvýho jMPM. a krev mu «JJ«1* ůf^/rásneu uniformu. 
Tatínek ..díl na orut^ »•^«h^'S ^ ’^Üi .ydl.U, 

. Hak J“1, Jľ ?y ČÍ^J^-ínM »patřil»; *«1. « nejdřív 
ľ\H? < řwyÍP Lťy ' ,TEt . tl>>> velkniepým nípaoem. latí- 
Pu»üt do tetinka, KterýPi\ 2a MM pro doktor.. Doktor Pt4- 
nek utíkal z. tehodu a ^£14*1;^ Umyl mě, zalepil jak pneumati- 
ček měl velké brýle a plno T«*^J * *
(CLI 31 ZQ^átCOV®!#

Příští den jsem se probudil »1 * večeru, všechno mě bo|elo, 
myslel jsem, fe umírám. V mém pokuji někdo pokojně čekal, utur­
binami mezi fáčl Jsem zahlédl tatínka, usmíval se a měl v klo­
pě rudý karafiát. Něco říkal, ale Já mu nerozuměl. Vrtěl jsem 
hlavou a on se ke mě naklonil a zase něco říkal. Chtěl mě ně­
jak potěšit, snad ml 1 něco dát. viděl Jsem jeho rozjásanou 
tvář a konečně jsem zřetelně něco zaslechl: Zvítězili jsme.



Za nim #U1 Jahny a taky kýval, 2a J».w vyhrkli, a ani se ne- 
uv&dowval, že tímto vítězstvím přišel o ty svá krásné činžov­
ní domy no severu, na která se jbHž nebyl ani podívat, roto» 
mi tatínek povídal, že mluvil s poslancem Hrubým, a že mě pHítí 
£ok přijmou předčasně v sedmnácti letech do Komunistické strany 
eskoelovenska.

Ležel .jsem v tý posteli, bolela mě hlava, nateklý krk, zadek 
a noha, do které mě kopli, a na kterou Jsem pak dlouho skuteč­
ně kulhal 1 ber tatínkové pobízení* 01val jsem se smutně na ta­
tínka a myslel Jsem na to, jestli budu moct hrát ze Spartu ho­
kej. Vtom Johny jakoby omluvně vytáhl z brainy nejnádhernější 
košili, Jakou Jsem kdy viděl* ravá americká důstojnická khaki 
košile z jemného plátýnka a byli na ní nešití malí lvi a důstoj­
nické hvězdičky. Bylo to něco mazlivého, co jsem sl potreboval 
dát vedle sebe do postele a hrát si s tím Jako s malým medvídkem 
nebo panenkou. Chtěl Jsem usnout a těšit se, že tam ta košile 
bude, probudit se a rase usínat s tím, že ml Ji nikdo nevezme. 
Pak jsem dlouho špul Jako budoucí člen KLC s americkou košilí 
pro parádní příležitost a když jsem se vymarodll, měli ul komu­
nisti tu moc, po které desítky let toužili a začali dělat v 
této zemi pořádek, ďíůj tatínek se také, snažil, aby komunismus 
předhonil kapitalismus, jak to chtěl Josef Stalin* snažil se Jek mo 
hl, 1 když mu řada židu říkala, že,Je mešuge. Nesvěřili mu nikdy 
žádnou funkci, ale udělali ho aspoň předsedou Jakéhosi zábavního 
výboru a on chodil po podnicích, americké suto dliick už neměl, 
a sháněl do tomboly sádrové Jeleny, trpaslíky, panenky co tančí, 
když J^ natáhnou. Myl mi pomohl ke vstupu do komunistické 
strany v těch sedmnácti letech*, dělal Jsem to po nám* tenkrát 
to bylo dojemné, ale když sl na to vzpomenu dnes, uvědomuji si, 
že kvůli schůzím, tobolám a manifestacím přátelství, sádrovým 
Jelenům a trpaslíkům Jsem se nenaučil tančit a měl Jsem daleko 
min holek než ostatní kluci, což mne bude Ještě dlouho mrzet.

KQmunl«aus obhajoval tatínek všude. Jeho hlavní argument, Že 
to s námi nejde s kopce, a že kapitalismus už doháníme, byl, že 
v každém krámě se může strhat mlýnek na kafe, v intimních kru­
zích vykládal, že byl komunistou dřív než byla založena komunis­
tická strana. Už Jako kluk vynášel chudým klukům ze statku vdol­
ky. Na svém útěku z cizinecké legie četl negramotným španělským 
komunistům jejich noviny, ačkoliv neuměl Španělsky. Ve věznici 
Fernande zpíval Avanti popola. Fotbalistům SK Kladno nechal netřít 
zábradlí 1 plot. Na lodi Tereza Taja vezl ruské Šlechtičny, které 
utíkaly před Říjnovou revolucí, a on Jim dával jenom olejovky. 
Když omcÚLévaly horkám, omýval Jim jejich krásná prsa. Byly to 
nezvratné dokumenty, i když v posledním případě hrála sice 
nějakou roli Říjnová revalues a tenwamez»ný počet olejovek, 
ale už ml tam nepanovala ta krásná ňadra šlechtičen.

Ala budiž, fakt Je, že mál tatínek ke komunismu blízko, často 
se pohyboval mezi vandráky, tuláky a chudáky. A měl hlavně pře­
jící srdce. Když komunisté v Čechách zvítězili, řekl mu jeho 
blízký přítel, továrník Heller: Jsi blbec. Ještě Jim pomáháš. 
Fan Heller odjel do Anglie a otevřel si tam továrnu na kožešiny, 
podobnou jako v Čechách. ítúj tatínek neobchodoval Jako dřív, ži­
vil se Job mohl. Vedlo se nám stále hůř, ale důležitá pro tatínka 
bylo» že existovalo přátelství, bratrství a hlavně ta volnost ras. 
To stálo za všechny prachy. Naši měli už jenom takový malý domeček 
u Frahy* .“3el Jsem Jednou za nimi, nikoho Jsem neviděl. Vešel 
jsem dovnitř, měl jsem strach, že se Jim něco stalo. Byli v zad­
ním pokojíku. Maminka ležela na gauči zachumlaná do deky a obráce­
ná ks zdi, tatínek seděl v padvlíkačkách u stolu a plakal. Vlasy 
měl rozházené přes čelo a slzy mu stékaly do novin. Bylo to RULE 
FRAVU, které odebíral a bez něhož nemohl ani den být. Naklonil 
Jsem se nad ním a ty vlasy Jsem mu dal pryč z čela. Poprvé a na­
posled v životě se ml sesul do náruče Jako to dělají děti. Já



byl.,ul ď|ap« Oriel Jsem ha a díval se f hs Jeho hlavu do toho 
RUDÉHU PRAVA, kde zaškrtl červenou tužkou:

Rudolf Slánský, židovského původu 
Bedřich Geminder, židovského původu 
Ludvík Frajka, židovského původu 
mediích Reucin, židovského původu 
Rudolf ůargolius, Židovského původu 

Ta řada židů pokračovala a byla rozmazána slzami. Když se utišil» 
podíval se nepřítomné za mé a jako by mě nepoznával povídá: Zase 
zabíjejí židy. Už to zase potřebují na někoho svést.

Pak vstal a uhodil do toho RUDÉHO PRÁVA. Já odpouštím vraždy.
I Justiční. 1 politický. Ale tohle by se v komunistickým Rudým 
právu nemělo psát - Židovský původ. Komunismus dělí lidi na 
židy a n e ž i d y ! A pak znovu udeřil do RUDÉHO PRÁVA a 
to se tak rozprsklo, Jako by bylo ze zimního ztrouchnivělého lis­
tí. starožitný stolek s vykládanými Jeleny se rozsypal. Jedl si a 
zhluboka oddychoval. Všichni Jsme věděli, že myslí na to, Jak zby­
tečné byly manifestace a prapory, ty řeči o pravdě a spravedlnosti, 
Jak byla zbytečná ta krev, která ze mně kapala na Václavském ná­
městí. Oválel Jsem i na to, že s námi Jel i zbytečně Johny, ten bá­
ječný chlapec, který si pak koupil někde v Texasu ranč a pěstuje 
krávy. Býlí zbyteční sádroví Jeleni do tomboly 1 ta panenka v rů­
žový sukýnce, co se natáhne a pak tančí.

ítôj tatínek vstal a čel do kůlny. Tam vytáhl největší sekeru 
na rozrážení Špalků, ál Jsem z něho strach, fiel jsem za ním. Ma­
minka mě prosila, abych ho nechal, že ho nikdy takového neviděla. 
Až za chvíli Jsem se Jí vytrhl a utíkal Jsem za ním. íoběhl Jsem 
ke vrsřtům, na které Jsem maloval na rvnlho máje pěticípé hvězdič­
ky. Dnes tam tatínek vyryl dvě hvězdy. Stál. Jeden cíp-dva-tři- 
čtyři-pět-čest cípů. Stoupl jsem si ještě blíž, Jako bych nevěřil 
vlastním očím. Tatínek myslel, že chci ty židovské hvězdy smazat, 
zvedl nahoru sekeru. Ale nechtěl Jsem je smazat, moc dobře Jsem to 
chápal. U těch vrat přestal být komunistou a stal se židem.

Dívali Jsme se na sebe. W41 v očích něco co Jsem u něho nikdy 
před tím neviděl. V těch očích bylo hrozné zklamání, beznaděj a 
zoufalost člověka, který chtěl přejít po pevném mostě na druhou 
stranu řeky a ten most tam ve skutečnosti nebyl. V těch Jeho 
očích se také houpal na provaze Slánský a argolius.

bolem dokola zpívali v podvečer ptáci a byla to jako staré 
židovské žalmy. Sklonil sekeru a seci si v podvlíkočkách na židli, 
co tu vždycky stála pro příchozí, kteří byli unaveni cestou nebo 
životem. Cekal až si pru něha taky přijdou. Ale nikdo pro něho ne­
přicházel. Nom&l žádnou moc a nevedl žádný úřad. Byl moc malý 
pán. Pěstoval v tý době už Jen králíky.

Když Jsem se v noci podíval ven, seděl tam pořád na té židli. 
Padala zlatá hvězda a byla krásnější a možná dokonce spravedli­
vější než všechny hvězdy v této divné zemi.
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